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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie das Geréat ausschlieBlich fiir den Privat-
haushalt.

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als Sprihextraktionsreiniger
fiir die Reinigung von Autoinnenraumen, Polstertextilien
und Teppichbdden in Innenrdumen bestimmt.

©©O©Ooo~NOOO oo oo oo

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich |hrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Symbole auf dem Gerat

Auf der Innenseite des
Frischwassertanks befin-
den sich ein Symbol zur
Systemreinigung nach
der Anwendung:

e Frischwassertank mit
Leitungswasser befiil-
len.

Danach Fugendiise
vollstandig in die
Tankéffnung einfih-
ren, Gerat einschal-
ten und gleichzeitig
Spriihhebel gedriickt
halten.

Siehe auch Kapitel
Betrieb beenden

System cleaning function
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Geratebeschreibung

Je nach gewéhltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ Sprihsaugschlauchanschluss

(@) Schmutzwassertank mit Deckel

(3) Frischwassertank mit Deckel

@ Halter fiir Handgriff vom Spriihsaugschlauch

(®) Tankverschluss

(8) Gerateschalter (I (Ein) / O (Aus))

(@) Tragegriff

Aufbewahrungsmdglichkeit flir Schwamm, Birste,
Reinigungsmittelbeutel

@ Halter fiir Netzkabel und Waschbodendiise

Netzkabel

@ Sprihsaugschlauch und Handgriff mit Spriihhebel
und Feststelltaste

(12 Waschpolsterdiise

(i3 Waschfugendiise

* Spriihsaugrohre 2 x 0,5 m

(5 * Waschbodendiise
Reinigungsmittel RM 519 (100 ml)

* optional

Inbetriebnahme

Vorreinigung
Hinweis
Da das Gerét keine Trockensaugfunktion hat, falls not-
wendig, vor der Textilreinigung grobkérnigen Schmutz
(z. B. Kriimel) mit einem handelstiblichen Staubsauger
entfernen.

Spriihsaugschlauch anschlieBen
1. Spruhsaugschlauch in Sprithsaugschlauchan-
schluss am Gerét einfiihren, bis er horbar einrastet.
e Zum Entnehmen Raste driicken und Sprihsaug-
schlauch herausziehen.
Abbildung B
2. Je nach Bedarf, das Zubehor montieren. Siehe Ka-
pitel Zubehdér montieren.

Frischwassertank fiillen

ACHTUNG

Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn Frischwassertank
und Schmutzwassertank eingesetzt sind.

ACHTUNG
Frisch- und Schmutzwassertank miissen fest im Geréat
sitzen.

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel kann das
Geriét beschédigen und zum Ausschluss von Garantie-
leistungen fiihren.

Hinweis

Nach Bedarf zur Polsterreinigung KARCHER Reini-
gungsmittel RM 519 verwenden.

e Bei der Dosierung des Reinigungsmittels auf die
Mengenangaben des Herstellers achten.

e Pro Tankfiillung wird eine Dosierung von ca. 100 ml
Reinigungsmittel empfohlen.

e Reinigungsmittel einfiillen und bis “Max” mit Wasser
auffiillen.

e Die komplette Fillmenge betrdgt max. 1,7 Liter.

Hinweis

Der Frischwassertank kann zum Befillen herausge-

nommen oder direkt am Gerét befiillt werden.

Wassertank direkt am Gerét fiillen

1 Tankverschluss nach oben ziehen und seitlich weg-
drehen. Reinigungsmittel nach Vorgabe dosieren
und anschlieRend Tank bis "MAX" Markierung mit
Leitungswasser fillen.
Abbildung H

2 Tankverschluss schlielen.

Wassertank zum Fiillen abnehmen

1 Wassertank an der Griffmulde senkrecht nach oben
herausziehen.
Abbildung |

2 Tankverschluss nach oben ziehen, seitlich wegdre-
hen und Wassertank bis Markierung “MAX” mit Rei-
nigungsmittel und Leitungswasser fiillen.
Abbildung J
oder
Tankdeckel entriegeln, abnehmen und bis Markie-
rung “MAX” mit Reinigungsmittel und Leitungswas-
ser flllen.
Abbildung K

3 Tankverschluss schlielen bzw. Tankdeckel aufset-
zen, dabei auf festen Sitz achten.

4 Wassertank bis auf den Gerateboden einsetzen.

Zubehor montieren

Teppichbodenreinigung

Fir die Teppichbodenreinigung die Sprithsaugrohre

und die Waschbodendiise verwenden.

1 Die Sprithsaugrohre zusammenstecken und mit
dem Spriihsaugschlauch verbinden, alle Teile mus-
sen hérbar einrasten

2 Die Waschbodenduse auf die Spriihsaugrohre ste-
cken, bis es horbar einrastet.

e Zum Trennen von Spriihsaugrohren und Waschbo-
denduse die jeweilige Entriegelungstaste driicken
und die Teile voneinander abziehen.

Abbildung C
Abbildung D

Polsterreinigung

Je nach Bedarf die Waschpolsterdiise, Waschfugendu-

se oder Waschbodenduse zur Reinigung, z. B. von

Polstern und Matratzen, verwenden.

e Die Waschpolsterdise, Waschfugendiise oder
Waschbodendiise auf dem Handgriff des Spriih-
saugschlauchs stecken, bis es horbar einrastet.

e Zum Trennen von Waschpolsterdiise, Waschfugen-
duse oder Waschbodendiise die Entriegelungstaste
driicken und vom Sprihsaugschlauch abziehen.
Abbildung E
Abbildung F
Abbildung G
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Gerat einschalten

N WARNUNG
Stromschlaggefahr
Bei nicht komplett abgewickeltem Netzkabel besteht die
Gefahr, dass die Reichweite (iberschétzt und dadurch
das Stromkabel strapaziert und beschédigt wird.
Wickeln Sie das Stromkabel stets komplett ab.
1. Netzkabel komplett vom Kabelhaken abnehmen.
2. Netzstecker in eine Steckdose stecken.
Abbildung L
3. Den Gerateschalter in Position | (Ein) drehen.
Abbildung M
Saugmotor und Pumpe starten.
4. Fehlluftschieber ganz schlieflen.
Abbildung N

Teppich oder Polster reinigen
Hinweis
Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhéht die Reini-
gungswirkung.
Hinweis
Verwenden Sie zur Reinigung nur das Reinigungsmittel
RM 519 von KARCHER.

ACHTUNG

Gefahr durch Reinigungslésung

Beschédigungsgefahr

Priifen Sie den zu reinigenden Gegenstand vor dem

Einsatz des Geréts an unauffélliger Stelle auf Farbecht-

heit und Wasserbestandigkeit.

1. Den Frischwassertank mit Reinigungsmittel und
Wasser flllen, siehe Kapitel Frischwassertank fiil-
len.

2. Das Geréat einschalten, siehe Kapitel Gerét ein-
schalten

3. Je nach Bedarf Zubehér auswahlen und zum Auf-
spriihen der Reinigungslésung den Hebel am Hand-
griff betatigen.

4. Zum Einsprihen groer Flachen erst den Hebel am
Handgriff betatigen und dann die Feststelltaste dri-
cken.

Abbildung O

5. Waschbodenduse bzw. Waschpolsterdise in Uber-
lappenden Bahnen riickwarts Giber die zu reinigende
Flache ziehen, nicht schieben.

Abbildung P

Hinweis

Fiir schnelleres und effektiveres Arbeiten kann zur

Polsterreinigung (z. B. bei groBen Sofas) auch die

Waschbodendiise verwendet werden.

Hinweis

Ist der Schmutzwasserbehdlter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét lauft mit er-

hoéhter Drehzahl.

6. Das Gerat sofort ausschalten und Schmutzwasser-
behalter entleeren, siehe Kapitel Schmutzwasser-
tank leeren.

Reinigungsmethoden
Leichte / Normale Verschmutzung

1. Den Geréateschalter in Position | (Ein) drehen.
Abbildung M
Saugmotor und Pumpe starten.

2. Den Hebel fiir Sprithen driicken.
Reinigungslésung wird aufgespriht.
Abbildung O

3. Den Hebel fiir Spriihen loslassen und Reste der
Reinigungslésung absaugen.
Bei Bedarf kann der Fehlluftschieber zur Saugstar-
kenregulierung angepasst werden.
Abbildung N

4. Nach der Reinigung Polster und Teppichboden mit
klarem, warmen Wasser nachreinigen und bei
Wunsch impragnieren.

Starke Verschmutzung oder Flecken

1. Den Geréateschalter in Position | (Ein) drehen.
Abbildung M
Saugmotor und Pumpe starten.

2. Den Hebel fur Sprithen driicken.
Abbildung O
Reinigungslésung wird aufgespriiht.

3. Den Gerateschalter in Position O (Aus) drehen.
Abbildung Q

4. Die Reinigungslésung mindestens 5 Minuten ein-
wirken lassen.

5. Den Gerateschalter in Position | (Ein) drehen.
Saugmotor und Pumpe starten.
Abbildung M

6. Reste der Reinigungsldsung absaugen.
Bei Bedarf kann der Fehlluftschieber zur Saugstar-
kenregulierung angepasst werden.
Abbildung N

7. Falls erforderlich den Vorgang wiederholen.

8. Nach der Reinigung Polster und Teppichboden mit
klarem, warmen Wasser nachreinigen und bei
Wunsch impragnieren.

Betrieb beenden

Hinweis

Damit keine Reinigungs- und Schmutzpartikel in den

Leitungen zuriick bleiben, nach jeder Anwendung einen

Systemreinigung (ohne den Zusatz von Reinigungsmit-

teln) durchfiihren.

1. Den Geréateschalter in Position O (Aus) drehen.
Abbildung Q

2. Den Schmutzwassertank leeren, sieche Kapitel
Schmutzwassertank leeren.

3. Frischwassertank bis Markierung “MAX” mit Lei-
tungswasser filllen, siehe Kapitel Frischwassertank
fiillen.

4. Sprihsaugschlauch mit der Fugenduse verbinden.

5. Tankverschluss 6ffnen und Fugendiise vollstandig
in Offnung einfiihren.

6. Den Gerateschalter in Position | (Ein) drehen und
gleichzeitig den Hebel zum Spriihen am Handgriff
betatigen und gedriickt halten.

Abbildung R
Der Splilvorgang ist beendet sobald der Frischwas-
sertank vollstéandig entleert ist.

7. Den Gerateschalter in Position O (Aus) drehen.
Abbildung Q

8. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. Das
Netzkabel komplett aber nicht zu fest (locker) um
den Kabelhalter wickeln.

Abbildung S

9. Den Schmutzwassertank leeren, siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren.

10. Den Schmutzwassertank mit klarem Wasser griind-
lich auswaschen.

11. Bei Verunreinigungen auch den Frischwassertank
mit klarem Wasser ausspiilen und den Filter reini-
gen, siehe Kapitel Filter im Frischwassertank reini-
gen
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12. Zubehorteile vom Gerét trennen.

13. Um verbleibende Flissigkeitim Spriihsaugschlauch
zu entfernen:

a Raste driicken und Spriihsaugschlauch vom Ge-
rat nehmen.
Abbildung B

b Hebel am Handgriff driicken und Flissigkeit ab-
flieRen lassen.

Hinweis

Damit die Fliissigkeit vollstdndig abtrocknen kann, den

Spriih-/Saugschlauch zum Trocknen nicht um das Ge-

rét wickeln.

Hinweis

Damit im Wohnbereich (z. B. auf Teppichboden, Par-

kett) keine Pfiitzen entstehen, die verbleibende Fliissig-

keit in einem geeigneten Behélter (z. B. Waschbecken,

Eimer) laufen lassen.

14. Die Waschdlsen mit Leitungswasser abspulen und
Gerat mit den weiteren Zubehdrteilen trocknen las-
sen.

15. Das Gerat in der “Trocknungsposition” (die beiden
Tankdeckel sind dabei leicht gedffnet und verblei-
bende Flissigkeit kann riickstandsfrei trocknen)
verstauen.

Schmutzwassertank leeren

1. Den Schmutzwassertank an der Griffmulde senk-
recht nach oben herausziehen.
Abbildung T

2. Die beiden seitlichen Tankverschliisse entriegeln,
Tankdeckel abnehmen und Schmutzwasser entsor-
gen.

Abbildung U

3. Bei Fortsetzung der Reinigungsarbeit: Tankdeckel
aufsetzen, dabei auf festen Sitz achten. Den
Schmutzwassertank bis auf den Gerateboden ein-
setzen.

4. BeiBeendigung der Reinigungsarbeit: Das Gerat in
der “Trocknungsposition” (der Tankdeckel ist dabei
leicht gedffnet und verbleibende Flissigkeit kann
rickstandsfrei trocknen) verstauen.

Gerat aufbewahren

1. Die Waschbodendiise am Zubehérhalter vom Ka-
belhalter befestigen.

2. Den Sprithsaugschlauch um das Gerat wickeln.

3. Den Handgriff / Schlauch vom Spriihsaugschlauch
am Zubehorhalter, der sich seitlich am Geréat befin-
det, mit dem Gummiband fixieren. Dabei auf die kor-
rekte Wickelrichtung achten, damit Handgriff bzw.
Schlauch mit dem Gummiband befestigt werden
kénnen.

Abbildung Y

4. Das Gerat in trockenen und frostfreien Rdumen auf-

bewahren.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Verletzungen und Beschédigungen bei Nichtbeachten
des Gewichts.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Gerits.

Transport von Hand
1. Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
1. Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
® Den Behalter und das Zubehdr bei Bedarf mit Was-
ser ausspllen und vor der Wiederverwendung
trocknen.

Schmutzwassertankdeckel und Abscheider
reinigen

Hinweis

Aufder Innenseite des Schmutzwassertankdeckels (am

Abscheider), befinden sich 2 Gitternetze. Wenn die Git-

ternetze nass oder verunreinigt sind, kann der Schwim-

mer nicht korrekt schalten oder das Gerét schaltet sich

zu friih ab.

Deshalb sicherstellen, dass die Gitternetze wahrend

des Betriebs sauber und trocken sind.

1. Schmutzwassertank aus dem Geréat nehmen, siehe
Kapitel Schmutzwassertank leeren

2. Tankdeckel vom Tank abnehmen und Abscheider
entfernen.

3. Tankdeckel und Abscheider mit einem feuchten
Tuch vorsichtig reinigen.

4. Feuchtigkeit mit einem trockenen Tuch vorsichtig
entfernen.
Abbildung V

5. Tankdeckel und Abscheider zusammenfiigen, auf
dem Tank befestigen und wieder in das Gerat ein-
setzten.

Spriihdiise reinigen

Hinweis

Bei ungleichméfigem Spriihstrahl kann die Spriihdiise

vom Waschsaugzubehér durch Riicksténde verstopft

sein und muss gereinigt werden.

1. Zur Reinigung der Waschboden- und Waschpolster-
duse, den Dusenhalter durch drehen |6sen und zu-
sammen mit Dise abnehmen.

Hinweis

Den O-Ring/Dichtungsring gut verwahren und nach der

Reinigung wieder einsetzten.

Abbildung X

2. Rickstande in der Spriihdiise unter flieBendem
Wasser reinigen.

3. Sprihdiise und Dichtungsring in Dlsenhalter ein-
setzen und durch drehen wieder befestigen.

4. Ruckstande in Sprihdise der Waschfugendise
ebenfalls unter flieRendem Wasser reinigen.

Filter im Frischwassertank reinigen
Hinweis
Auf dem Boden des Frischwassertanks befindet sich
ein Filter auf dem sich Schmutzpartikel absetzen und
den Wasserdurchlauf behindern kénnen. Deshalb wird
empfohlen regelméRig den Filter zu reinigen.
Hinweis
Fiir die Filterreinigung muss der Frischwassertank aus
dem Gerét entnommen und leer sein.
1. Tankdeckel entriegeln und abnehmen, siehe Kapitel
Frischwassertank fiillen
2. Den Filter mit Wasser gut abspuihlen oder mit einer
weichen Birste vorsichtig reinigen.
Abbildung W
3. Tankdeckel aufsetzen, dabei auf festen Sitz achten.
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Hilfe bei Stérungen

Ungeniigende Saugleistung

Fehlluftschieber ist zu weit gedffnet.

® Fehlluftschieber schlieRen.

Zubehor, Saugschlauch oder Spriihsaugrohre sind ver-
stopft.

® Verstopfung entfernen.

Gitternetze des Schmutzwassertankdeckels sind verun-
reinigt oder nass.

® Gitternetze reinigen/trocknen.

Schmutzbehalter nicht richtig positioniert.

® Schmutzbehalter nach unten driicken.

Kein Wasseraustritt an der Diise

Frischwassertank leer

® Frischwassertank auffillen.

Frischwasserfilter verschmutzt.

® Frischwasserfilter reinigen.

Verbindung zwischen Zubehor und Sprithsaugschlauch
nicht korrekt.

® Korrekte Verbindung herstellen.
Reinigungsmittelpumpe defekt.

® Kundendienst beauftragen.

Spriihstrahl ungleichmaBig

Sprihdise am Zubehdr fir Waschsaugen ist ver-
schmutzt.

® Spriihdiise am jeweiligen Zubehdr reinigen.

Gerét wird lauter und saugt kein Schmutzwasser
mehr auf

Gitternetze des Schmutzwassertankdeckels sind verun-
reinigt oder nass.

® Gitternetze reinigen/trocknen.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Frequenz Hz 50-60

Spannung \ 220-240

Netzabsicherung (trage) A 10

Nennleistung w 500

Leistungsdaten Gerat

Max. Fullmenge Frischwasser | 1,7

Max. Fullmenge Schmutzwasser | 2,9

Max. Temperatur der Reinigungs- °C 50

I6sung (T in max.)

MaBe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehdr) kg 4,1

Lénge x Breite x Hohe mm 440x230
x260

Ermittelte Werte gemaR EN 60704-2-1

Schalldruckpegel dB(A) 83

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes

Read these original instructions and the
A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future owners.
If the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Intended use

Only use the device in private households.

The device is intended for use as a spray extraction
cleaner for cleaning car interiors, upholstery textiles and
carpets in accordance with the descriptions given in
these operating instructions and the safety instructions.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Customer Service department

Our local KARCHER branch will be happy to help you if
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.
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Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Symbols on the device

A symbol for system
cleaning after use is pres-
ent on the inside of the
fresh water tank:

o Fill the fresh water
tank with tap water.
Then fully insert the
crevice nozzle into
the tank opening and
switch on the device
while simultaneously
holding the spray le-
ver pressed.

See also chapter
Ending operation

Device description

The device is equipped with different equipment de-
pending on the model selected. The specific equipment
is described on the device packaging.

For the figures, please refer to the graphics page.
Illustration A

System cleaning function

@ Spray suction hose connection

(2) Waste water tank with lid

(3) Fresh water tank with lid

@ Holder for spray suction hose handle

(®) Tank cap

(8 Power switch (I (On) / O (Off))

(@) Carrying handle

Storage for sponge, brush, detergent bag

@ Holder for mains cable and spray extraction floor
nozzle

Mains cable

@ Spray suction hose and handle with spray lever and
locking button

@ Spray extraction upholstery nozzle
@ Spray extraction crevice nozzle
* Spray suction tubes 2 x 0.5 m

@ * Spray extraction floor nozzle
Detergent RM 519 (100 ml)

* optional
Initial startup
Pre-cleaning
Note

As the device does not have a dry vacuum function, if
necessary remove coarse-grained dirt (e.g. crumbs)
with a commercially available vacuum cleaner before
cleaning the textiles.

Connecting the spray suction hose
1. Press the spray suction hose into the suction hose
connection on the device until it latches into place.
e Toremove, press the latch and pull the spray suc-
tion hose out.
lllustration B
2. Fitthe accessory as required. See chapter Install-
ing accessories.

Filling the fresh water tank

ATTENTION
Only switch on the device when the fresh water tank and
waste water tank are installed.

ATTENTION
The fresh water and waste water tanks must be firmly
seated in the device.

ATTENTION

The use of unsuitable detergents can damage the de-

vice and result in loss of eligibility for warranty claims.

Note

If necessary, use KARCHER RM 519 detergent for

cleaning upholstery.

e Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent.

e A dosage of approx. 100 ml of detergent is recom-
mended per tank filling.

e Pour in the detergent and then fill up to "Max" with
water.

e The total filling quantity is a maximum of 1.7 litres.

Note

The fresh water tank can be removed at any time for fill-

ing or be filled directly on the device.

Filling the water reservoir directly on the device

1 Pull the tank cap upwards and turn sideways. Dose
the detergent according to the specifications and
then fill the tank with tap water up to the "MAX" mark.
lllustration H

2 Close the tank cap.

Removing the water tank for filling

1 Pull out the water tank vertically upwards by the re-
cessed grip.
lllustration |

2 Pull the tank cap upwards, turn it sideways and fill
the water tank with detergent and tap water up to the
"MAX" mark.
lllustration J
or
Unlock the tank lid, remove it and fill with detergent
and tap water up to the "MAX" mark.
Illustration K

3 Close the tank cap or fit the tank lid making sure that
it is firmly seated.

4 Fit the water tank down to the bottom of the device.
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Installing accessories

Carpet cleaning

Use the spray suction tube and the spray extraction

floor nozzle for carpet cleaning.

1 Plug the spray suction tubes together and the con-
nect to the spray suction hose; all parts must audibly
latch into place

2 Push the spray extraction floor nozzle on to the
spray suction tube until it audibly clicks into place.

e To separate the spray suction tubes and spray ex-
traction floor nozzle, press the respective unlocking
button and pull the parts from each other.
lllustration C
Illustration D

Upholstery cleaning

Use the spray extraction upholstery nozzle, spray ex-

traction crevice nozzle or spray extraction floor nozzle

for cleaning as required, e.g. for upholstery and mat-
tresses.

e Push the spray extraction upholstery nozzle, spray
extraction crevice nozzle or spray extraction floor
nozzle on to the spray suction hose handle until it
audibly clicks into place.

e To separate the spray extraction upholstery nozzle,
spray extraction crevice nozzle or spray extraction
floor nozzle, press the respective unlocking button
and pull it off the spray suction hose.
lllustration E
lllustration F
lllustration G

Switching on the device

N WARNING
Risk of electric shock
If the power cable is not completely unwound, the dan-
ger exists of you straining and damaging the mains ca-
ble by overestimating the range of the cable.
Always completely unwind the power cable.
1. Completely remove the power cable from the cable
hook.
2. Plug the mains plug into a socket.
Illustration L
3. Turn the power switch to position | (On).
Illustration M
Start the suction motor and pump.
4. Close the air damper completely.
Illustration N

Cleaning carpets or upholstery
Note
Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning
effect.
Note
Only use the RM 519 detergent from KARCHER for
cleaning.

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to be cleaned

for colour fastness and water resistance in an inconspic-

uous place.

1. Fill the fresh water tank with detergent and water,
see chapter Filling the fresh water tank.

2. Switch on the device, see Chapter Switching on the
device

3. Select the accessory as required and press the le-
ver on the handle to spray the cleaning solution.

4. To spray large areas, first press the lever on the han-
dle and then press the locking button.
lllustration O

5. Pull the spray extraction upholstery nozzle or spray
extraction floor nozzle backwards over the surface
to be cleaned in overlapping paths, do not push.
Illustration P

Note

For faster and more effective work, the spray extraction

floor nozzle can also be used for cleaning upholstery

(e.g. large sofas).

Note

When the wastewater container is full, a float switch

closes the suction opening and the device runs at a

higher speed.

6. Switch off the device immediately and empty the
waste water container, see chapter Emptying the
waste water tank.

Cleaning methods
Light / Normal soiling
1. Turn the power switch to position | (On).
lllustration M
Start the suction motor and pump.
2. Press the lever for spraying.
Cleaning solution is sprayed.
lllustration O
3. Release the lever for spraying and suck up the
cleaning solution residue.
If necessary, the air leakage slider can be adjusted
to regulate the suction power.
lllustration N
4. After cleaning, clean the upholstery and carpet with
clear, warm water and impregnate if desired.

Heavily soiling or stains

1. Turn the power switch to position | (On).
lllustration M
Start the suction motor and pump.

2. Press the lever for spraying.
lllustration O
Cleaning solution is sprayed.

3. Turn the power switch to position 0 (Off).
lllustration Q

4. Allow the cleaning solution to act for at least
5 minutes.

5. Turn the power switch to position | (On).
Start the suction motor and pump.
Illustration M

6. Suck off any residues of the cleaning solution.
If necessary, the air leakage slider can be adjusted
to regulate the suction power.
Illustration N

7. Repeat the process if necessary.

8. After cleaning, clean the upholstery and carpet with
clear, warm water and impregnate if desired.

Ending operation
Note
To ensure that no cleaning and dirt particles remain in
the lines, carry out a system cleaning (without the addi-
tion of detergents) after each application.
1. Turn the power switch to position 0 (Off).
lllustration Q
2. Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the waste water tank.
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3. Fill the fresh water tank with tap water up to the
"MAX" mark, see chapter Filling the fresh water
tank.

4. Connect the spray suction hose to the crevice noz-
zle.

5. Open the tank cap and insert the crevice nozzle
completely into the opening.

6. Turn the power switch to position 1 (On) and simul-
taneously press and hold down the spray lever on
the handle.
lllustration R
The rinsing process is finished as soon as the fresh
water tank is completely empty.

7. Turn the power switch to position 0 (Off).
lllustration Q

8. Pull the mains plug out of the outlet. Wrap the mains
cable completely but not too tightly (loosely) around
the cable holder.

Illustration S

9. Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the waste water tank.

10. Thoroughly rinse the waste water tank with clear
water.

11. If contaminated, also rinse the fresh water tank with
clear water and clean the filter, see chapter Clean-
ing the fresh water tank filter

12. Disconnect the accessories from the device.

13. To remove any remaining liquid in the spray suction
hose:

a Press the latch and remove the spray suction
hose from the device.
lllustration B

b Press the lever on the handle and let the liquid
flow out.

Note

To allow the liquid to dry completely, do not wrap the

spray/suction hose around the device to dry.

Note

To avoid puddles in the living area (e.g. on carpet, par-

quet), let the remaining liquid run in a suitable container

(e.g. sink, bucket).

14. Rinse the washing nozzles with tap water and let the
device dry with the other accessories.

15. Stow the device in the "drying position" (with the two
tank lids slightly open so that any remaining liquid
can dry without leaving any residue).

Emptying the waste water tank

1. Pull out the dirty water tank vertically upwards by the
recessed grip.
Illustration T

2. Unlock the two side ones tank caps, remove the fill-
er cap and dispose of waste water.
Illustration U

3. When continuing the cleaning work: Replace the fill-
er cap, making sure that it is firmly seated. Insert the
waste water tank down to the bottom of the device.

4. At the end of the cleaning work: Stow the device in
the "drying position" (the filler cap is slightly open
and any remaining liquid can dry without leaving any
residue).

Storing the device
1. Attach the spray extraction floor nozzle to the acces-
sory holder on the cable holder.
2. Wrap the spray suction hose around the device.
3. Attach the handle / hose from the spray suction hose
to the accessory holder on the side of the device us-

ing the rubber band. Pay attention to the correct
winding direction so that the handle or hose can be
attached with the rubber band.
lllustration Y

4. Store the device in a dry and frost-proof room.

&N CAUTION

Risk of injury and damage!

Injury or damage due to non-observance of the weight.
Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Manual transport
1. Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1. Secure the device against slipping and tipping over.

Care and service

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Cleaning the waste water tank cap and
separator
Note
2 grids are fitted to the inside of the waste water tank
cover (on the separator). If the grids are wet or dirty, the
float may not switch correctly or the device may switch
off too early.
Therefore, ensure that the grids are clean and dry dur-
ing operation.
1. Remove the waste water tank from the device, see
chapter Emptying the waste water tank

2. Remove the tank lid from the tank and remove the
separator.

3. Carefully clean the tank lid and separator with a
damp cloth.

4. Carefully remove moisture with a dry cloth.
lllustration V

5. Fitthe tank lid and separator together, fasten on the

tank and fit them back into the device.

Cleaning the spray nozzle

Note

If the spray jet is uneven, the spray nozzle of the spray

extracting accessory can be damaged by residues and

will need to be cleaned.

1. To clean the spray extraction floor nozzle and spray
extraction upholstery nozzle, loosen the nozzle
holder by turning it and remove it together with the
nozzle.

Note

Keep the O-ring/sealing ring in a safe place and reinsert

it after cleaning.
Illustration X

2. Clean residues in the spray nozzle under running
water.

3. Fit the spray nozzle and sealing ring in the nozzle
holder and turn to re-fasten.

4. Also clean residues in the spray nozzle of the spray
extraction crevice nozzle under running water.
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Cleaning the fresh water tank filter
Note
A filter is fitted to the bottom of the fresh water tank, on
which dirt particles can settle and thus hinder the water
flow. We therefore recommend cleaning the filter regu-
larly.
Note
To clean the filter, the fresh water tank must be empty
and removed from the device.
1. Unlock and remove the tank lid, see chapter Filling
the fresh water tank
2. Rinse the filter thoroughly with water or clean it care-
fully with a soft brush.
Illustration W
3. Close the tank lid and make sure that it is firmly seat-
ed.

Troubleshooting guide

Poor suction performance

The air damper is open too wide.

® Close the air damper.

Accessory, suction hose or suction tubes are clogged.
® Remove the blockage.

Grids of the waste water tank lid are contaminated or
wet.

® Clean/dry grids.

Dirt receptacle not positioned correctly.

® Press the dirt receptacle downwards.

No water emitted from the nozzle

Fresh water tank empty

® Fill up the fresh water tank.

Fresh water filter contaminated.

® Clean the fresh water filter.

Incorrect connection between accessory and spray suc-
tion hose.

® Establish the correct connection.

Detergent pump defective.

® Request repair by Customer Service.

Spray jet uneven

Spray nozzle on the accessory for spray extracting
cleaning is soiled.

® Clean the spray nozzle on the respective accessory.
Device gets louder and no longer sucks up waste
water

Grids of the waste water tank lid are contaminated or
wet.

® Clean/dry grids.

Technical data

Electrical connection

Frequency Hz 50-60

Voltage \% 220-240

Power protection (slow-blowing) A 10

Nominal power w 500

Device performance data

Max. fresh water filling quantity | 1,7

Max. waste water filling quantity | 2,9

Max. cleaning solution tempera- °C 50

ture (T in max.)

Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg 41

Length x width x height mm 440x230
x260

Determined values in acc. with EN 60704-2-1
dB(A) 83

Sound pressure level

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiere
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.
e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.
Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.
Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniqguement pour un usage ménager
privé.

L’appareil est destiné a étre utilisé comme nettoyant par
pulvérisation-extraction pour le nettoyage des intérieurs
de voitures, des textiles d'ameublement et des mo-
quettes en intérieur, conformément aux descriptions et
aux consignes de sécurité figurant dans le présent ma-
nuel d'utilisation.

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
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Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Service aprés-vente

Notre filiale KARCHER répondra volontiers a toutes vos
questions ou défauts.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Symboles sur I'appareil

Le symbole pour le net-
toyage du systéme aprées
I'utilisation se trouvent sur
l'intérieur du réservoir
d’eau propre :

e Remplir le réservoir
d’eau propre avec de
I’eau du robinet.
Introduire ensuite
complétement le su-
ceur fentes dans I'ou-
verture du réservoir,
allumer l'appareil tout
en maintenant le le-
vier de pulvérisation
enfoncé.

Voir également le
chapitre Terminer
l'utilisation

System cleaning function

Description de I'appareil

Selon le modele choisi, il existe des différences d’équi-
pement. L’équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de I'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

(@ Raccord du flexible d'aspiration et aspersion
(2) Bac d'eau sale avec couvercle
@ Réservoir d’eau propre avec couvercle

@ Manche de la poignée du flexible d'aspiration et as-
persion

@ Bouchon du réservoir
@ Interrupteur principal (I (marche) / O (arrét))
(?) Poignée de transport

Possibilité de stockage pour I'éponge, la brosse et
le sachet de détergent

@ Support pour le cable d'alimentation et le suceur de
sol de lavage

Cable secteur

@ Flexible d'aspiration et aspersion et poignée avec
levier de pulvérisation et bouton de blocage

@ Suceur pour canapé de lavage

(i3 Suceur fentes de lavage

(i9"Flexibles d'aspiration et aspersion 2 x 0,5 m
@ * Buse de lavage au sol

Détergent RM 519 (100 ml)

* en option
Mise en service
Prénettoyage
Remarque

L’appareil n’ayant pas de fonction d’aspiration a sec, éli-
miner au besoin la saleté a gros grains (comme les
miettes) avec un aspirateur courant avant le nettoyage
du textile.

Brancher le flexible d'aspiration et aspersion

1. Introduire le flexible d'aspiration et aspersion sur
I'appareil jusqu'a ce qu'il s'enclenche de maniére
audible.

e Pour le sortir, appuyer sur le cran d'arrét et sortir le
flexible d'aspiration et aspersion.
Illustration B

2. Selon les besoins, monter les accessoires. Voir cha-
pitre Montage des accessoires.

Remplir le réservoir d'eau propre

ATTENTION

Ne mettez I'appareil sous tension que lorsque le réser-
voir d'eau propre et le bac d'eau sale sont installés.

ATTENTION

Les réservoirs d'eau propre et d'eau usée doivent étre
solidement fixés dans l'appareil.
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ATTENTION

L utilisation de produits de nettoyage inappropriés peut

endommager I'appareil et entrainer 'exclusion de la ga-

rantie.

Remarque

Si nécessaire, utiliser le détergent KARCHER RM 519

pour le nettoyage du rembourrage.
Lors du dosage du produit de nettoyage, tenir
compte des quantités indiquées par le fabricant.

e Un dosage d'environ 100 ml de détergent est re-
commandé par remplissage du réservoir.

e \Verser le produit de nettoyage et remplir d’eau
jusqu’au repére « Max ».

e Le volume de remplissage complet est de 1,7 litre
au maximum.

Remarque

Le réservoir d’eau propre peut étre retiré a tout moment

pour étre rempli ou étre rempli directement sur I'appa-

reil.

Remplissage du réservoir d’eau directement sur

I’appareil

1 Tirer le bouchon du réservoir vers le haut et le tour-
ner sur le cété. Doser le produit de nettoyage
conformément aux consignes et remplir ensuite le
réservoir d’eau jusqu’au repere « MAX » avec de
I'eau potable.
Illustration H

2 Fermer le bouchon de réservoir.

Démonter le réservoir d'eau pour le remplir

1 Retirer le réservoir d’eau en le tirant verticalement
vers le haut par la poignée encastrée.
Illustration |

2 Tirer le bouchon du réservoir vers le haut, le tourner
sur le coté et remplir le réservoir d’eau jusqu’au re-
pére « MAX » avec le produit de nettoyage et de
I'eau du robinet.
lllustration J
ou
Déverrouiller le couvercle du réservaoir, le retirer et le
remplir de produit de nettoyage et d’eau du robinet
jusqu’au repére « MAX ».
lllustration K

3 Fermer le bouchon du réservoir ou le couvercle du
réservoir, en veillant a ce qu'il soit bien fixé.

4 Insérer le réservoir d’eau jusqu’au fond de I'appa-
reil.

Montage des accessoires

Nettoyage de moquettes

Pour le nettoyage de moquettes, utiliser les tubes d'as-

piration et aspersion et le suceur pour sol de lavage.

1 Assembler les flexibles d'aspiration et aspersion et
les raccorder au tube d'aspiration et aspersion,
toutes les piéces doivent s'enclencher de maniére
audible.

2 Enfoncer le buse de sol de lavage sur les tubes
d'aspiration et aspersion jusqu'a ce qu'elle s'en-
clenche de maniére audible.

e Appuyer sur la touche de déverrouillage correspon-
dante pour séparer le tube d'aspiration et aspersion
des composants.
lllustration C
Illustration D

Nettoyage pour meubles capitonnés et surfaces

textiles

Selon les besoins, utiliser le suceur pour canapés de la-

vage, suceur fentes de lavage ou la buse de lavage au

sol pour nettoyer par exemple les meubles et les mate-

las.

e Enfoncer le suceur pour canapés de lavage, suceur
fentes de lavage ou la buse de lavage au sol sur la
poignée du flexible d'aspiration et aspersion jusqu'a
ce qu'il s'enclenche de maniére audible.

e Appuyer sur la touche de déverrouillage pour dé-
brancher le suceur pour canapés de lavage, le su-
ceur fentes de lavage ou la buse de lavage au sol du
flexible d'aspiration et aspersion.
lllustration E
lllustration F
Illustration G

Démarrage de I’appareil

N AVERTISSEMENT

Risque d'électrocution

Lorsque le cable n'est pas complétement déroulé, la

portée risque d'étre surestimée et le cable électrique

risque d'étre mis a rude épreuve et endommagé.

Déroulez entiérement le cable électrique.

1. Retirer le cable secteur enti€rement du porte-cable.

2. Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.
lllustration L

3. Mettre I'interrupteur principal en position | (Marche).
lllustration M
Démarrer le moteur thermique et la pompe.

4. Fermer complétement le clapet d'air de défaut.
lllustration N

Nettoyer un tapis ou un rembourrage
Remarque
L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente le pouvoir
nettoyant.
Remarque
Pour le nettoyage, utiliser uniquement le produit de net-
toyage RM 519 de KERCHER.

ATTENTION

Danger lié a la solution de nettoyage

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la tenue des couleurs

et la résistance a I'eau de I'objet & nettoyer sur une zone

peu visible.

1. Remplir le réservoir d’eau propre avec du produit de
nettoyage et de 'eau, voir chapitre Remplir le réser-
voir d'eau propre.

2. Allumer I'appareil, voir chapitre Démarrage de I'ap-
pareil

3. Sinécessaire, choisir un accessoire et actionner le
levier sur la poignée pour vaporiser la solution de
nettoyage.

4. Pour pulvériser de grandes surfaces, actionner
d'abord le levier sur la poignée, puis appuyer sur le
bouton de blocage.
lllustration O

5. Tirer la buse de lavage au sol ou le suceur pour
meubles vers I'arriére sur la surface a nettoyer avec
un chevauchement des bandes, ne pas pousser.
Illustration P

Remarque

Pour un travail plus rapide et plus efficace, il est égale-

ment possible d'utiliser la buse de lavage au sol pour le

nettoyage des rembourrages (par ex. pour les grands
canapés).
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Remarque

Des que le bac d’eau sale est plein, le flotteur ferme

l'ouverture d’aspiration et la vitesse de rotation de I'ap-

pareil augmente.

6. Arréter immédiatement I'appareil et vider le bac
d’eau sale, voir chapitre Vider le bac d'eau sale.

Méthodes de nettoyage
Salissure légére / normale

1. Mettre l'interrupteur principal en position | (Marche).

Illustration M
Démarrer le moteur thermique et la pompe.

2. Appuyer sur le levier pour pulvériser.
La solution de nettoyage est pulvérisée.
lllustration O

3. Relachez le levier de pulvérisation et aspirez les
restes de solution de nettoyage.
Sinécessaire, il est possible d'adapter le clapet d'air
parasite pour régler l'intensité d'aspiration.
Illustration N

4. Apresle nettoyage, réaliser un nettoyage du canapé
et de la moquette a I'eau propre et chaude et I'im-
prégner au besoin.

Fort encrassement ou taches

1. Mettre l'interrupteur principal en position | (Marche).

Illustration M
Démarrer le moteur thermique et la pompe.

2. Appuyer sur le levier pour pulvériser.
Illustration O
La solution de nettoyage est pulvérisée.

3. Mettre l'interrupteur principal en position O (Arrét).
lllustration Q

4. Laisser agir le produit de nettoyage pendant au
moins 5 minutes.

5. Mettre l'interrupteur principal en position | (Marche).

Démarrer le moteur thermique et la pompe.
Illustration M

6. Aspirer la solution de nettoyage résiduelle.
Sinécessaire, il est possible d'adapter le clapet d'air
parasite pour régler l'intensité d'aspiration.
Illustration N

7. Répéter l'opération si nécessaire.

8. Aprés le nettoyage, réaliser un nettoyage du canapé
et de la moquette a I'eau propre et chaude et I'im-
prégner au besoin.

Terminer I'utilisation

Remarque

Pour éviter que des particules de nettoyage et de saleté

ne restent dans les conduites, effectuer un nettoyage

du systéme (sans ajout de produits de nettoyage) apres
chaque utilisation.

1. Mettre I'interrupteur principal en position O (Arrét).
Illustration Q

2. Vider le bac d’eau sale, voir le chapitre Vider le bac
d'eau sale.

3. Remplir le réservoir d’eau propre jusqu’au repére
« MAX » avec de 'eau potable, voir chapitre Rem-
plir le réservoir d'eau propre.

4. Raccorder le flexible d’aspiration et aspersion au
suceur fentes.

5. Ouvrir le bouchon du réservoir et insérer compléte-
ment le suceur pour fentes dans l'ouverture.

6. Tourner l'interrupteur de I'appareil en positionl
(Marche) tout en actionnant et en maintenant enfon-
cé le levier de pulvérisation sur la poignée.
Illustration R
Le processus de ringage est terminé dées que le ré-
servoir d’eau propre est complétement vide.

7. Mettre l'interrupteur principal en position O (Arrét).
lllustration Q

8. Retirer la fiche secteur de la prise de courant. En-
rouler le cable d'alimentation complétement mais
pas trop fort (sans le serrer) autour du porte-cable.
lllustration S

9. Vider le bac d’eau sale, voir le chapitre Vider le bac
d'eau sale.

10. Bien rincer le bac d’eau sale a I'eau claire.

11. En cas d'impuretés, rincer également le réservoir
d'eau propre a I'eau claire et nettoyer le filtre, voir
chapitre Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre

12. Débrancher le flexible vapeur de 'appareil.

13. Pour éliminer le liquide restant dans le flexible d’as-
piration et aspersion :

a Appuyer sur le cran d’arrét et retirer le flexible
d’aspiration et aspersion de I'appareil.
lllustration B

b Appuyer sur le levier de la poignée et laisser le li-
quide s’écouler.

Remarque

Pour que le liquide puisse sécher completement, ne pas

enrouler le tuyau de pulvérisation/d’aspiration autour de

I'appareil pour le faire sécher.

Remarque

Pour éviter les flaques dans les zones d’habitation (par

ex. sur la moquette, le parquet), verser le liquide rési-

duel dans un récipient approprié (par ex. lavabo, seau).

14. Rincer la buse de lavage a I'eau du robinet et laisser
sécher I'appareil avec les autres accessoires.

15. Ranger 'appareil en « position de séchage » (les
deux couvercles du réservoir sont alors l[égérement
ouverts et le liquide restant peut sécher sans laisser
de résidus).

Vider le bac d'eau sale

1. Retirer le bac d’eau sale en le tirant verticalement
vers le haut par la poignée encastrée.
lllustration T

2. Déverrouiller les deux bouchons latéraux du réser-
voir, retirer le couvercle du réservoir et évacuer 'eau
sale.
lllustration U

3. Lors de la poursuite du travail de nettoyage : Poser
le couvercle du réservoir en veillant a ce qu'il soit
bien fixé. Insérer le bac d’eau sale jusqu’au fond de
l'appareil.

4. Alafin du travail de nettoyage : Ranger I'appareil en
« position de séchage » (le couvercle du réservoir
est alors légerement ouvert et le liquide restant peut
sécher sans laisser de résidus).

Rangement de I’appareil

1. Fixer la buse de lavage au sol au support d'acces-
soires du porte-cable.

2. Enrouler le flexible d’aspiration et aspersion autour
de l'appareil.

3. Fixerlapoignée/le flexible d'aspiration et aspersion
sur le support d'accessoires qui se trouve sur le coté
de l'appareil a l'aide de I'élastique. Veiller a ce que
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le sens d'enroulement soit correct afin de pouvoir
fixer la poignée ou le flexible avec I'élastique.
lllustration Y

Entreposer I'appareil dans une piéce séche a I'abri
du gel.

AN PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement !
Risque de blessures et d'endommagement en cas de
non-respect du poids.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

»

Transport a la main
1. Soulever et porter I'appareil par la poignée de trans-
port.

Transport en véhicule
1. Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir 'appareil et les accessoires en matiére
synthétique a I'aide d’'un détergent pour synthétique
du commerce.
® Rincer si nécessaire le réservoir et les accessoires
a l'eau et les sécher avant toute réutilisation.

Nettoyage du couvercle du bac d’eau sale et
du séparateur

Remarque

Iy a 2 grilles a l'intérieur du couvercle du bac d’eau sale

(sur le séparateur). Si les grilles sont humides ou sales,

le flotteur ne peut pas commuter correctement ou I'ap-

pareil s’arréte prématurément.

Il faut donc s’assurer que les grilles sont propres et

séches pendant le fonctionnement.

1. Retirer le bac d’eau sale de I'appareil, voir chapitre

Vider le bac d'eau sale

Retirer le couvercle du bac et enlever le séparateur.

Nettoyer avec précaution le couvercle du bac et le

séparateur avec un chiffon humide.

Eliminer avec précaution 'humidité avec un chiffon

sec.

lllustration V

Monter le couvercle du bac et le séparateur, les fixer

sur le bac et remettre le bac en place dans I'appa-

reil.

2.
3.

»

o

Nettoyer la buse de pulvérisation

Remarque

Si le jet de pulvérisation n'est pas uniforme, la buse de

pulvérisation de I'accessoire de lavage peut étre bou-

chée par des résidus et doit étre nettoyée.

1. Pour nettoyer la buse de lavage au sol et le suceur
pour canapé de lavage, desserrer le support du
gicleur en le tournant et le retirer avec le gicleur.

Remarque

Conserver soigneusement le joint torique d'étanchéité

et le remettre en place apreés le nettoyage.
Illlustration X

2. Nettoyer les résidus dans la buse de pulvérisation
sous I'eau courante.

3. Insérer la buse de pulvérisation dans le porte-buse
et la fixer & nouveau en la tournant.

4. Nettoyer les résidus dans la buse de pulvérisation
du suceur fentes de lavage également sous I'eau
courante.

Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre
Remarque
Au fond du réservoir d’eau propre se trouve un filtre sur
lequel des particules de salissures peuvent se déposer
et ainsi géner le passage de l'eau. Par conséquent,
nous recommandons de nettoyer le filtre a intervalles
réguliers.
Remarque
Pour le nettoyage du filtre, le réservoir d'eau propre doit
étre retiré de I'appareil et étre vide.
1. Déverrouiller et retirer le couvercle du réservoir, voir
chapitre Remplir le réservoir d'eau propre
2. Bien rincer le filtre a I'eau ou le nettoyer délicate-
ment avec une brosse souple.
Illustration W
3. Poser le couvercle du réservoir en veillant a ce qu’il
soit bien fixé.

Dépannage en cas de défaut

Puissance d'aspiration insuffisante

Le clapet d'air de défaut est trop ouvert.

® Fermer le clapet d'air de défaut.

Les accessoires, le tuyau d'aspiration ou les tubes d'as-

piration et aspersion sont bouchés.

® Retirer le bouchon.

Les grilles du couvercle du bac d’eau sale sont sales ou

humides.

® Nettoyer/sécher les grilles.

Collecteur d'impuretés mal positionné.

® Pousser le collecteur d'impuretés vers le bas.

Aucune fuite d'eau au niveau de la buse

Réservoir d'eau propre vide

® Remplir le réservoir d'eau propre.

Filtre d’eau propre encrassé.

® Nettoyage du filtre d’alimentation d’eau propre.

Raccord entre les accessoires et le flexible d'aspiration

et aspersion incorrect.

® Etablir une connexion correcte.

Pompe pour le détergent défectueuse.

® Faire appel au service aprés-vente.

Jet de pulvérisation irrégulier

La buse de pulvérisation de I'accessoire pour le net-

toyeurs par injection/extraction est encrassée.

® Nettoyer la buse de pulvérisation de I'accessoire
concerné.

L'appareil devient plus bruyant et n'aspire plus I'eau

sale

Les grilles du couvercle du bac d’eau sale sont sales ou

humides.

® Nettoyer/sécher les grilles.

Frangais 17



Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Fréquence Hz 50-60
Tension \ 220-240
Fusible principal (lent) A 10
Puissance nominale w 500

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Volume max. de remplissage de | 1,7
I'eau du robinet

Volume max. de remplissage | 2,9
d’eau sale
Température max. de la solution °C 50

de nettoyage (T en max.)

Dimensions et poids

Poids (sans accessoires) kg 41
Longueur x largeur x hauteur mm 440x230
X260

Valeurs déterminées selon EN 60704-2-1
dB(A) 83
Sous réserve de modifications techniques.

Niveau de pression acoustique

Avvertenze generali 18
Impiego conforme alla destinazione... 18
Tutela dell'ambiente 18
Servizio clienti 18
Accessori e ricambi 18
Volume di fornitura 18
Garanzia 18
Simboli riportati sull’apparecchio 19
Descrizione dell'apparecchio 19
Messa in funzione 19
Messa in funzione .. 20
Trasporto 21
Cura e manutenzione 21
Guida alla risoluzione dei guasti 22

Dati teCNICi.....vveeiiiieeeieeeeeee s 22

Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A I_!!I prima volta, leggere le presenti istruzioni
per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all’'apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio € destinato esclusivamente all'uso
domestico.

L’apparecchio € destinato a essere utilizzato come puli-
tore a spruzzo/estrazione per la pulizia di interni delle
automobili e di tappezzeria e moquette in ambienti inter-
ni conformemente alle descrizioni e alle avvertenze di
sicurezza riportate nelle presenti istruzioni per I'uso.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Servizio clienti

In caso di domande o problemi, |a filiale KARCHER é fe-
lice di potervi aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla

confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-

ditore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".
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Simboli riportati sull’apparecchio

Sul lato interno del serba-
toio dell'acqua pulita €
presente un simbolo per
la pulizia del sistema do-
po l'uso:

e Riempire il serbatoio
dell'acqua pulita con
acqua di rubinetto.
Poi, inserire comple-
tamente la bocchetta
fessure nell'apertura
del serbatoio, accen-
dere I'apparecchio e
contemporaneamen-
te tenere premuta la
leva di nebulizzazio-
ne.

Vedi anche il capitolo
Termine del funziona-
mento

Descrizione dell'apparecchio

A seconda del modello selezionato, la dotazione pud
variare. L 'effettiva dotazione & descritta sulla confezione
dell'apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

System cleaning function

@ Attacco tubo flessibile aspirazione spruzzo
@ Serbatoio dell'acqua sporca con coperchio
@ Serbatoio dell'acqua pulita con coperchio

@ Supporto per lI'impugnatura del tubo flessibile aspi-
razione spruzzo

() Tappo del serbatoio
@ Interruttore dell’apparecchio (I (on) / O (off))
(™) Maniglia di trasporto

Possibilita di conservazione per spugna, spazzola e
sacchetto del detergente

@ Supporto per il cavo di alimentazione e l'ugello per
il lavaggio del pavimento

Cavo di alimentazione

() Tubo flessibile aspirazione spruzzo e impugnatura
con leva di nebulizzazione e pulsante di bloccaggio

@ Bocchetta lavaggio poltrone

@ Bocchetta lavaggio fessure

* Tubo aspirazione spruzzo 2 x 0,5 m
@ * Bocchetta lavaggio pavimento
Detergente RM 519 (100 ml)

* opzionale

Messa in funzione

Pulizia preliminare
Nota
Poiché I'apparecchio non dispone di una funzione di
aspirazione a secco, se necessario, prima di pulire i tes-
suti occorre rimuovere lo sporco grossolano (ad es. bri-

ciole) con un comune aspirapolvere disponibile in
commercio.

Collegamento tubo flessibile aspirazione
spruzzo

1. Infilare il tubo flessibile aspirazione spruzzo nell’at-
tacco corrispondente sull’apparecchio finché non
scatta in posizione.

e Perrimuoverlo, premere il nottolino ed estrarre il tu-
bo flessibile aspirazione spruzzo.
Figura B

2. Montare gli accessori secondo necessita. Vedi capi-
tolo Montaggio accessori.

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

ATTENZIONE

Accendere I'apparecchio solo quando sono installati il
serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua spor-
ca.

ATTENZIONE

| serbatoi dell'acqua pulita e dell'acqua di scarico devo-
no essere saldamente inseriti nell'apparecchio.

ATTENZIONE

L'uso di detergenti non idonei puo danneggiare I'appa-

recchio e comportare la decadenza della garanzia.

Nota

Se necessario, per pulire la tappezzeria utilizzare il de-

tergente KARCHER RM 519.
Per il dosaggio del detergente attenersi alle informa-
zioni del produttore sulla quantita.

e Siconsiglia un dosaggio di circa 100 ml di detergen-
te per ogni riempimento del serbatoio.

e \Versare il detergente e riempire con acqua fino alla
marcatura "Max".

e [ a quantita di riempimento completo e di max 1,7 li-
tri.

Nota

Il serbatoio dell'acqua pulita puo essere estratto per ri-

empirlo o puo essere riempito direttamente montato

all'apparecchio.

Riempimento del serbatoio dell’acqua direttamente

nell’apparecchio

1 Tirare il tappo del serbatoio verso I'alto e girarlo di
lato. Dosare il detergente secondo le istruzioni e ri-
empire il serbatoio d'acqua di rubinetto fino alla mar-
catura "MAX".
Figura H

2 Chiudere il tappo del serbatoio.

Rimozione del serbatoio dell’acqua per riempirlo

1 Estrarre il serbatoio dell'acqua sollevandolo tramite
I'impugnatura incassata.
Figural

2 Tirare il tappo del serbatoio verso l'alto, girarlo di la-
to e riempire il serbatoio dell'acqua con detergente
e acqua di rubinetto fino alla marcatura "MAX".
FiguraJ
oppure
Sbloccare il coperchio del serbatoio, rimuoverlo e ri-
empire con detergente e acqua di rubinetto fino alla
marcatura "MAX".
Figura K

3 Chiudere il tappo del serbatoio, applicare il coper-
chio del serbatoio e accertarsi che sia posizionato
correttamente.

4 Inserire il serbatoio dell'acqua fino al fondo dell'ap-
parecchio.
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Montaggio accessori

Pulizia di pavimenti rivestiti a moquettes

Per la pulizia di pavimenti rivestiti a moquettes, utilizza-

re i tubi di aspirazione spruzzo e la bocchetta per il la-

vaggio dei pavimenti.

1 Collegare i tubi aspirazione spruzzo tra loro e colle-
garli al tubo flessibile aspirazione spruzzo; tutte le
parti devono innestarsi in modo percettibile.

2 Collegare I'ugello per lavaggio pavimenti ai tubi
aspirazione spruzzo fino a sentire lo scatto in posi-
zione.

e Per scollegare i tubi aspirazione spruzzo e l'ugello
per lavaggio pavimenti premere il tasto di sblocco
corrispondente e staccare i componenti gli uni dagli
altri.

Figura C
Figura D

Pulizia di imbottiture

A seconda delle esigenze, utilizzare la bocchetta lavag-

gio poltrone, la bocchetta lavaggio fessure o la bocchet-

ta lavaggio pavimenti per pulire, ad esempio, imbottiture

e materassi.

e Collegare la bocchetta lavaggio poltrone/fessure/
pavimenti allimpugnatura del tubo flessibile aspira-
zione spruzzo fino a sentire lo scatto in posizione.

o Premere il tasto di sblocco della bocchetta di lavag-
gio poltrone/della bocchetta di lavaggio fessure/del-
la bocchetta di lavaggio pavimenti e scollegare dal
tubo flessibile aspirazione spruzzo.

Figura E
Figura F
Figura G

Accensione dell’apparecchio

AN AVVERTIMENTO
Rischio di scosse elettriche
Se il cavo di rete non é completamente svolto, sussiste
il pericolo di sopravvalutare la portata, logorando e dan-
neggiando il cavo elettrico.
Svolgere sempre completamente il cavo elettrico.
1. Togliere completamente il cavo di rete dal rispettivo
gancio.
2. Inserire la spina nella presa.
Figura L
3. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (on).
Figura M
Avviare il motore di aspirazione e la pompa.
4. Chiudere completamente la valvola dell'aria secon-
daria.
Figura N

Messa in funzione

Pulizia di tappeti o tappezzerie
Nota
L'acqua calda (massimo 50° C) migliora I'efficacia della
pulizia.
Nota
Per la pulizia utilizzare esclusivamente il detergente
RM 519 di KARCHER.

ATTENZIONE

Pericolo derivante dalla soluzione detergente
Pericolo di danneggiamento

Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare la resistenza
al calore dell'oggetto da pulire e la sua impermeabilita
in un punto non visibile.

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con detergen-
te e acqua, vedi capitolo Riempimento del serbatoio
dell'acqua pulita.

2. Accendere I'apparecchio, vedere capitolo Accen-
sione dell’apparecchio

3. Selezionare gli accessori a seconda delle esigenze
e per spruzzare la soluzione detergente azionare la
leva sull'impugnatura.

4. Per spruzzare grandi superfici, premere prima la le-
va sull'impugnatura e poi il pulsante di blocco.
Figura O

5. Tirare la bocchetta poltrone/la bocchetta pavimenti
all'indietro sulla superficie da pulire con movimenti
sovrapposti, senza spingerla.

Figura P

Nota

Per un lavoro piu rapido ed efficace, la bocchetta per il

lavaggio del pavimento puo essere utilizzata anche per

la pulizia degli imbottiti (ad esempio, grandi divani).

Nota

Se il serbatoio dell'acqua sporca e pieno, un galleggian-

te chiude I'apertura di aspirazione e I'apparecchio fun-

ziona a regime elevato.

6. Spegnere immediatamente I'apparecchio e svuota-
re il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il capitolo
Svuotamento del serbatoio dell’acqua sporca.

Metodi di pulizia
Sporco leggero/normale

1. Ruotare linterruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (on).
Figura M
Avviare il motore di aspirazione e la pompa.

2. Premere la leva di spruzzatura.
La soluzione detergente viene spruzzata.
Figura O

3. Rilasciare la leva di spruzzatura e aspirare i resti
della soluzione detergente.
Se necessario, il cursore della perdita d'aria puo es-
sere adattato per regolare la potenza di aspirazione.
Figura N

4. Dopo la pulizia, risciacquare le imbottiture e la mo-
quette con acqua calda e pulita e impregnare a pia-
cere.

Sporco pesante o macchie

1. Ruotare linterruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (on).
Figura M
Avviare il motore di aspirazione e la pompa.

2. Premere la leva di spruzzatura.
Figura O
La soluzione detergente viene spruzzata.

3. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne O (Off).
Figura Q

4. Lasciare agire la soluzione detergente per almeno
5 minuti.

5. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (on).
Avviare il motore di aspirazione e la pompa.
Figura M

6. Aspirare i resti della soluzione detergente.
Se necessario, il cursore della perdita d'aria puo es-
sere adattato per regolare la potenza di aspirazione.
Figura N

7. Ripetere il processo se necessario.
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8. Dopo la pulizia, risciacquare le imbottiture e la mo-
quette con acqua calda e pulita e impregnare a pia-
cere.

Termine del funzionamento

Nota

Per evitare che nelle condutture rimangano particelle di

detergente e di sporco, dopo ogni utilizzo eseguire una

pulizia del sistema (senza I'aggiunta di detergenti).

1. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne O (Off).

Figura Q

2. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il ca-
pitolo Svuotamento del serbatoio dell’acqua sporca.

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua di
rubinetto fino alla marcatura "MAX", vedere il capi-
tolo Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita.

4. Collegare il tubo flessibile aspirazione spruzzo alla
bocchetta fessure.

5. Aprire il tappo del serbatoio e inserire completamen-
te la bocchetta fessure nell'apertura.

6. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne | (On) e contemporaneamente premere e tenere
premuta la leva di spruzzatura sull'impugnatura.
Figura R
Il processo di risciacquo € terminato non appena il
serbatoio dell'acqua pulita € completamente svuota-
to.

7. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne O (Off).

Figura Q

8. Togliere la spina di rete dalla presa. Avvolgere il ca-
vo di rete completamente ma non troppo stretto (al-
lentato) attorno al reggicavo.

Figura S

9. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il ca-
pitolo Svuotamento del serbatoio dell'acqua sporca.

10. Lavare il serbatoio dell'acqua sporca con acqua pu-
lita.

11. In caso di contaminazione, sciacquare anche il ser-
batoio acqua pulita con acqua pulita e pulire il filtro,
vedere il capitolo Pulire il filtro nel serbatoio acqua
pulita

12. Scollegare gli accessori dall’apparecchio.

13. Per rimuovere il liquido rimasto nel tubo flessibile
aspirazione spruzzo:

a premere il nottolino e rimuovere il tubo flessibile
aspirazione spruzzo dall'apparecchio.
Figura B

b Premere la leva sull'impugnatura e far defluire il
liquido.

Nota

Per consentire la completa asciugatura del liquido, non

avvolgere il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione in-

torno all'apparecchio per asciugarlo.

Nota

Per evitare la formazione di pozze in ambienti abitativi

(ad es. su moquette o parquet), far defluire il liquido re-

siduo in un contenitore adatto (ad es. lavandino, sec-

chio).

14. Sciacquare le bocchette di lavaggio con acqua di ru-
binetto e lasciare asciugare |'apparecchio con gli al-
tri accessori.

15. Riporre I'apparecchio in "posizione di asciugatura” (i
due coperchi del serbatoio sono leggermente aperti
e il liquido rimanente pud asciugarsi senza lasciare
residui).

Svuotamento del serbatoio dell’acqua
sporca

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua sporca sollevandolo
tramite I'impugnatura incassata.

Figura T

2. Sbloccare i due tappi laterali del serbatoio, rimuove-
re il coperchio del serbatoio e smaltire I'acqua spor-
ca.

Figura U

3. Per proseguire i lavori di pulizia: applicare il coper-
chio del serbatoio e accertarsi che sia posizionato
correttamente. Inserire il serbatoio dell'acqua spor-
ca fino al fondo dell'apparecchio.

4. Altermine del lavoro di pulizia: riporre I'apparecchio
in "posizione di asciugatura" (il coperchio del serba-
toio € leggermente aperto e il liquido rimanente pud
asciugarsi senza lasciare residui).

Conservazione dell’apparecchio

1. Collegare la bocchetta per pavimenti al supporto per
accessori sul reggicavo.

2. Avvolgere il tubo flessibile aspirazione spruzzo at-
torno all'apparecchio.

3. Fissare I'impugnatura /il tubo flessibile del tubo fles-
sibile aspirazione spruzzo al supporto degli acces-
sori sul lato dell'apparecchio utilizzando I'elastico.
Prestare attenzione alla corretta direzione di avvol-
gimento in modo da poter fissare I'impugnatura o il
tubo flessibile con I'elastico.

Figura'Y

4. Conservare l'apparecchio in ambienti asciutti e privi

di gelo.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in caso
di mancato rispetto del peso.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Trasporto manuale
1. Sollevare I'apparecchio dalla maniglia di trasporto e
spostarlo.

Trasporto su veicoli
1. Fissare I'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
® Sciacquare serbatoio e accessori all’'occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.

Pulizia del coperchio del serbatoio dell’acqua
sporca e del separatore

Nota

All'interno del coperchio del serbatoio dell’acqua sporca

(sul separatore) sono presenti 2 griglie. Se le griglie so-

no bagnate o sporche, il galleggiante potrebbe non fun-

zionare correttamente o I'apparecchio potrebbe

spegnersi troppo presto.

Pertanto, assicurarsi che le griglie siano pulite e asciutte

durante il funzionamento.
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1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca dall'appa-
recchio, vedere il capitolo Svuotamento del serba-
toio dell’acqua sporca.

2. Togliere il coperchio del serbatoio e rimuovere il se-
paratore.

3. Pulire accuratamente il coperchio del serbatoio e il
separatore con un panno umido.

4. Rimuovere accuratamente I'umidita con un panno
asciutto.

FiguraV

5. Riassemblare il coperchio del serbatoio e il separa-
tore, fissarli sul serbatoio e reinserirli nell'apparec-
chio.

Pulizia dell'ugello di nebulizzazione

Nota

Se il getto spruzzo é irregolare, I'ugello di nebulizzazio-

ne dell'accessorio di lavaggio puo essere intasato da re-

sidui e deve essere pulito.

1. Per pulire la bocchetta per pavimenti e poltrone, al-
lentare il supporto ugelli ruotandolo e rimuoverlo in-
sieme all'ugello.

Nota

Conservare I'O-ring/anello di tenuta in un luogo sicuro e

sostituirlo dopo la pulizia.
Figura X

2. Pulire i residui nell'ugello di nebulizzazione sotto
I'acqua corrente.

3. Inserire l'ugello di nebulizzazione e I'anello di tenuta
nel supporto ugelli e fissare nuovamente ruotando.

4. Pulire i residui nell'ugello di nebulizzazione della
bocchetta lavaggio fessure sotto I'acqua corrente.

Pulire il filtro nel serbatoio acqua pulita

Nota

Sul fondo del serbatoio acqua pulita si trova un filtro sul

quale possono depositarsi particelle di sporco, ostruen-

do cosi il flusso dell'acqua. Per questo motivo, si consi-
glia di pulire regolarmente il filtro.

Nota

Per pulire il filtro, il serbatoio acqua pulita deve essere

rimosso dall'apparecchio e svuotato.

1. Sbloccare e rimuovere il tappo del serbatoio, vedere
il capitolo Riempimento del serbatoio dell'acqua pu-
lita

2. Sciacquare accuratamente il filtro con acqua o pulir-
lo con cura con una spazzola morbida.

Figura W

3. applicare il coperchio del serbatoio e accertarsi che

sia posizionato correttamente.

Guida alla risoluzione dei guasti

Insufficiente potenza di aspirazione

La valvola dell'aria secondaria € troppo aperta.

® Chiudere la valvola dell'aria secondaria.

Accessori, tubo flessibile di aspirazione o tubi aspirazio-

ne spruzzo ostruiti.

® Rimuovere le ostruzioni.

Le griglie del coperchio del serbatoio dell'acqua sporca

sono sporche o bagnate.

® Pulire/asciugare le griglie.

Il vano raccolta sporco non & posizionato correttamente.

® Premere il vano raccolta sporco verso il basso.

Nessuna fuoriuscita d'acqua dall'ugello

Serbatoio dell'acqua pulita vuoto

® Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Il filtro acqua pulita & sporco.

® Pulizia del filtro acqua pulita.

Il collegamento tra gli accessori e il tubo flessibile aspi-

razione spruzzo non é corretto.

® Stabilire il collegamento corretto.

Pompa per detergente difettosa,

® rivolgersi al servizio clienti.

Getto spruzzo irregolare

L'ugello di nebulizzazione dell'accessorio per I'aspira-

zione a lavaggio & sporco.

® Pulire I'ugello di nebulizzazione del rispettivo acces-
sorio.

Il dispositivo diventa pil rumoroso e non aspira piu

I'acqua sporca

Le griglie del coperchio del serbatoio dell'acqua sporca

sono sporche o bagnate.

® Pulire/asciugare le griglie.

Collegamento elettrico

Frequenza Hz 50-60

Tensione \Y 220-240

Protezione di rete (lento) A 10

Potenza nominale w 500

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Quantita di riempimento max. | 1,7

acqua dolce

Quantita di riempimento max. | 2,9

acqua sporca

Temperatura max. della soluzione °C 50

di pulizia (T in max.)

Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori) kg 4,1

Lunghezza x larghezza x altezza mm 440x230
X260

Valori rilevati secondo EN 60704-2-1

Livello di pressione acustica dB(A) 83

Con riserva di modifiche tecniche.
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.
e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.
Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.
Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Usar el equipo unicamente en el ambito doméstico.

El equipo esta destinado a ser utilizado como limpiador
de extraccion por pulverizacion para la limpieza de inte-
riores de automoviles, tejidos de tapiceria en interiores
y alfombras, de acuerdo con las descripciones que figu-
ran en este manual de instrucciones y las instrucciones
de seguridad.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cCOMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Servicio de posventa

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayudar en caso
de preguntas o averias.

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Simbolos en el equipo

En el interior del depdsito
de agua fresca hay un
simbolo para la limpieza
del sistema después de
Su uso:

e Llene el depdsito de
agua fresca con agua
del grifo.

A continuacion, intro-
ducir completamente
la boquilla para ranu-
ras en la abertura del
deposito, encender el
equipo y mantener
pulsada la palanca de
pulverizacién al mis-
mo tiempo.

Véase también el ca-
pitulo Finalizacién
del servicio

Descripcion del equipo

Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.

Véanse las figuras en la pagina de graficos.

Figura A

System cleaning function

@ Conexién para mangueras de rociado

@ Depésito de agua sucia con tapa

@ Depésito de agua fresca con tapa

@ Soporte para el asa de la manguera de pulveriza-
cién y aspiraciéon

(&) Cierre del deposito

@ Interruptor del equipo (I (on)/O (off))

(7) Asa de transporte
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Posibilidad de almacenaje para esponja, cepillo,
bolsa de detergente

@ Soporte para cable de red y boquilla de lavado de
suelo

Cable de red

@ Manguera de pulverizacién y aspiracion y asa con
palanca de pulverizacion y botén de bloqueo

@ Boquilla de lavado para acolchado
@ Boquilla de lavado para ranuras

* Tubos para pulverizacién 2 x 0,5 m
(i * Boquilla de lavado de suelos
Detergente RM 519 (100 ml)

* opcional

Puesta en funcionamiento

Limpieza previa
Nota

Dado que el equipo no dispone de una funcién de aspi-

racion en seco, si es necesario, elimine la suciedad de
grano grueso (por ejemplo, migas) con una aspiradora
comercial antes de limpiar los textiles.

Conexion de la manguera de pulverizacion y
aspiracion

1. Insertar la manguera de pulverizacion y aspiracion
en la conexién para mangueras de pulverizacién y
aspiracion del equipo hasta que encaje de forma
audible.

e Para retirarla, presione el enganche y extraiga la
manguera de pulverizacion y aspiracion.
Figura B

2. Montar los accesorios seglin sea necesario. Véase
el capitulo: Montaje de los accesorios.

Llenado del depésito de agua fresca

CUIDADO

Encienda el equipo solo cuando el depésito de agua
fresca y el depésito de agua sucia estén instalados.

CUIDADO

Los depdésitos de agua limpia y aguas residuales deben

estar firmemente asentados en el dispositivo.

CUIDADO

El uso de productos de detergentes inadecuados puede
danar el equipo y eximir de responsabilidad a la garan-

tia.

Nota

Si es necesario, utilice el detergente KARCHER RM
519 para limpiar los tapizados.

e Al dosificar los detergentes, preste atencién a la in-

formacién sobre la cantidad del fabricante.

e Se recomienda una dosificacion de aprox. 100 ml
de detergente por cada llenado del depésito.

o Vierta el detergente y llene hasta la marca "Max"
con agua.

e Elvolumen de llenado completo es de 1,7 litros co-

mo maximo.
Nota

El depésito de agua fresca puede extraerse para llenar-

lo o llenarse directamente en el equipo.
Llenado del depdsito de agua directamente en el
equipo
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1

2

Tire del tapdn del depésito hacia arriba y girelo late-
ralmente. Dosificar el detergente segun las instruc-
ciones y luego llenar el depdsito con agua del grifo
hasta la marca "MAX".

Figura H

Cerrar el cierre del depésito.

Retirada del depésito de agua para llenarlo

1

Extraiga el depdsito de agua verticalmente hacia
arriba por el retractil.

Figura |

Tire del tapon del deposito hacia arriba, girelo late-
ralmente y llene el depésito de agua con detergente
y agua del grifo hasta la marca "MAX".

FiguraJ

o

Desbloquee la tapa del deposito, retirelay liénela de
detergente y agua del grifo hasta la marca "MAX".
Figura K

Cierre el tapdn del depésito o coloque la tapa del
deposito y asegurese de que esta bien colocado.
Introduzca el depdsito de agua hasta el fondo del
equipo.

Montaje de los accesorios

Limpieza de alfombras
Utilizar los tubos para pulverizacion y la boquilla de la-
vado de suelo para la limpieza de alfombras.

1

Ensamblar los tubos para pulverizacién y conectar-
los a la manguera de pulverizacion y aspiracion; to-
das las piezas deben encajar de forma audible.
Insertar la boquilla de lavado de suelo a los tubos
para pulverizacion hasta que encaje de forma audi-
ble.

Para separar los tubos para pulverizacion y la bo-
quilla de lavado de suelo, presionar la tecla de des-
blogueo correspondiente y retirar las piezas tirando.
Figura C

Figura D

Limpieza para tapizados

Utilizar la boquilla de lavado para acolchado, la boquilla
de lavado para ranuras o la boquilla de lavado de suelo
segun sea necesario, por ejemplo, para limpiar tapice-
rias y colchones.

Insertar la boquilla de lavado para acolchado, la bo-
quilla de lavado para ranuras o la boquilla de lavado
de suelo al asa de la manguera de pulverizacion y
aspiracion hasta que encajen de forma audible.
Para quitar la boquilla de lavado para acolchado, la
boquilla de lavado para ranuras o la boquilla de la-
vado de suelo, presionar la tecla de desbloqueo y
separarla de la manguera de pulverizacion y aspira-
cion.

Figura E

Figura F

Figura G

Conexion del equipo

&N ADVERTENCIA

Peligro de choques eléctricos

Si no desenrolla todo el cable de red, existe el riesgo de
que mida mal el alcance del cable y lo someta a cargas
excesivas o lo dafie.

Siempre debe desenrollar el cable de corriente del todo.

1.

2.

Retire el cable de red completamente del gancho de
cable.

Enchufe el conector de red en una caja de enchufe.
Figura L



3. Girar el interruptor del equipo a la posicion | (CON.).
Figura M
Arrancar el motor de aspiracion y la bomba.

4. Cerrar del todo la compuerta de aire.
Figura N

Servicio

Limpieza de alfombras o acolchados
Nota
El agua tibia (méximo 50 °C) aumenta el efecto de lim-
pieza.
Nota
Para la limpieza, utilice unicamente el detergente RM
519 de KARCHER.

CUIDADO

Peligro por la solucion de limpieza

Peligro de dafios

Antes de usar el equipo, verifique la solidez del color y

la resistencia al agua del objeto a limpiar en un lugar

discreto.

1. Llenar el depdsito de agua fresca con detergente y
agua, véase el capitulo Llenado del depdsito de
agua fresca.

2. Arranque del equipo: véase el capitulo Conexién
del equipo

3. En caso necesario, seleccionar los accesorios y ac-
cionar la palanca del asa para rociar la solucion de
limpieza.

4. Para pulverizar grandes superficies, accionar pri-
mero la palanca del asa y, a continuacion, la tecla
de bloqueo.

Figura O

5. Tirar de la boquilla de lavado de suelos o de la bo-
quilla de lavado para acolchados hacia atras sobre
la superficie que desea limpiar en trayectorias su-
perpuestas, no la deslice.

Figura P

Nota

Para un trabajo mas rapido y eficaz, la boquilla de lava-

do de suelos también puede utilizarse para limpiar acol-

chados (por ejemplo, sofas grandes).

Nota

Si el recipiente de agua sucia se llena, un flotador cierra

la abertura de aspiracion y el equipo funciona a altas re-

voluciones.

6. Desconecte inmediatamente el equipo y vacie el re-
cipiente de agua sucia, véase el capitulo Vaciado
del depésito de agua sucia.

Métodos de limpieza
Contaminacion ligera/normal

1. Girar el interruptor del equipo a la posicién | (CON.).
Figura M
Arrancar el motor de aspiracion y la bomba.

2. Presione la palanca para la pulverizacion.
La solucion de limpieza se rocia.
Figura O

3. Suelte la palanca de pulverizacién y aspire los res-
tos de la solucion de limpieza.
En caso necesario, se puede ajustar la compuerta
de aire para regular la potencia de aspiracion.
Figura N

4. Tras la limpieza, realizar una nueva limpieza final
del acolchado o la alfombra con agua limpia y ca-
liente e impregnar las superficies segun preferen-
cia.

Suciedad o manchas intensas

1. Girar el interruptor del equipo a la posicién | (CON.).
Figura M
Arrancar el motor de aspiracién y la bomba.

2. Presione la palanca para la pulverizacion.

Figura O
La solucién de limpieza se rocia.

3. Girar el interruptor del equipo a la posicién O
(DESC.).

Figura Q

4. Dejar que la solucién de limpieza actue durante al
menos 5 minutos.

5. Girar el interruptor del equipo a la posicién | (CON.).
Arrancar el motor de aspiracion y la bomba.
Figura M

6. Aspirar los restos de la solucién de limpieza.

En caso necesario, se puede ajustar la compuerta
de aire para regular la potencia de aspiracion.
Figura N

7. Repetir el proceso si es necesario.

8. Tras la limpieza, realizar una nueva limpieza final
del acolchado o la alfombra con agua limpia y ca-
liente e impregnar las superficies segun preferen-
cia.

Finalizacion del servicio

Nota

Para garantizar que no queden particulas de limpieza y

suciedad en las tuberias, realice una limpieza del siste-

ma (sin afiadir detergente) después de cada uso.

1. Girar el interruptor del equipo a la posicion O
(DESC.).

Figura Q

2. Vaciar el deposito de agua sucia, véase el capitulo
Vaciado del depésito de agua sucia.

3. Llenar el depodsito de agua fresca con agua del grifo
hasta la marca "MAX", véase el capitulo Llenado
del depdsito de agua fresca.

4. Conectar la manguera de pulverizacion y aspiracion
a la boquilla para ranuras.

5. Abra el tapodn del depésito e introduzca la boquilla
para ranuras completamente en la abertura.

6. Colocar el interruptor del equipo en la posicién |
(CON.)y, al mismo tiempo, mantener pulsada la pa-
lanca de pulverizacion del asa.

FiguraR
El proceso de enjuague finaliza cuando el depdsito
de agua fresca esta completamente vacio.

7. Girar el interruptor del equipo a la posicién O
(DESC.).

Figura Q

8. Desenchufar el conector de red del enchufe. Enro-
llar el cable de red completamente pero sin apretar-
lo demasiado (suelto) alrededor del portacables.
Figura S

9. Vaciar el depésito de agua sucia, véase el capitulo
Vaciado del depdsito de agua sucia.

10. Enjuague bien el depdsito de agua sucia con agua
limpia.

11. Si estad contaminado, enjuagar también el depdsito
de agua fresca con agua limpia y limpiar el filtro,
véase el capitulo Limpieza del filtro en el depdsito
de agua fresca

12. Desconecte los accesorios del equipo.
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13. Para eliminar los restos de liquido de la manguera
de pulverizacién y aspiracion:

a Presionar el cierre y retirar la manguera de pulve-
rizacion y aspiracion del equipo.
Figura B

b Presione la palanca del asa y deje salir el liquido.

Nota

Para permitir que el liquido se seque completamente,

no enrolle la manguera de aspiracién/rociado alrededor

del equipo para secarla.

Nota

Para evitar que se formen charcos en la vivienda (por

ejemplo, en la alfombra o el parqué), deje correr el liqui-

do restante en un recipiente adecuado (por ejemplo, un
lavabo o un cubo).

14. Enjuagar la boquilla de lavado con agua del grifo y
dejar que el equipo se seque con los demas acce-
sorios.

15. Coloque el equipo en la "posicion de secado” (las
dos tapas del depdsito estan ligeramente abiertas y
el liquido restante puede secarse sin dejar resi-
duos).

Vaciado del depésito de agua sucia

1. Extraiga el depdsito de agua sucia verticalmente
hacia arriba por el retractil.
Figura T

2. Desbloquee las dos tapas laterales del deposito, re-
tire la tapa del deposito y elimine el agua sucia.
Figura U

3. Al continuar el trabajo de limpieza: Coloque la tapa
del depésito y asegurese de que esta bien coloca-
do. Introduzca el depédsito de agua sucia hasta el
fondo del equipo.

4. Alfinal del trabajo de limpieza: Coloque el equipo en
la "posicion de secado” (la tapa del deposito esta li-
geramente abierta y el liquido restante puede secar-
se sin dejar residuos).

Almacenaje del equipo

1. Colocar la boquilla de lavado de suelos en el sopor-
te de accesorios del portacables.

2. Enrollar la manguera de pulverizacion y aspiracion
alrededor del equipo.

3. Fijar el asa/manguera de la manguera de pulveriza-
cién y aspiracion al soporte de accesorios situado
en el lateral del equipo utilizando la goma elastica.
Prestar atencion a la direccion correcta de enrollado
para poder fijar el asa o la manguera con la goma
elastica.

FiguraY

4. Almacenar el equipo en salas protegidas contra he-

ladas.

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones

Darios y lesiones por incumplimiento del peso.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Transporte a mano
1. Levante y transporte el equipo agarrandolo por el
asa de transporte.

Transporte en vehiculos

1. Asegure el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de cuidado
® Limpie el dispositivo y las piezas de plastico de los
accesorios con un limpiador para plastico de uso
comun.
® Enjuague el recipiente y los accesorios con agua,
segun sea necesario, y séquelos antes de volver a
usarlos.

Limpieza de la tapa del depdsito de agua
sucia y del separador
Nota
En el interior de la tapa del depésito de agua sucia (en
el separador), hay 2 rejillas. Silas rejillas estan mojadas
o sucias, es posible que el flotador no se conecte co-
rrectamente o que el equipo se apague demasiado
pronto.
Por lo tanto, asegurese de que las rejillas estén limpias
y secas durante el servicio.
1. Retire el depdsito de agua sucia del equipo, véase
el capitulo Vaciado del depésito de agua sucia
2. Retire la tapa del depésito y saque el separador.
3. Limpie cuidadosamente la tapa del depésito y el se-
parador con un pafio humedo.
4. Elimine cuidadosamente la humedad con un pafio
seco.
FiguraV
5. Coloque la tapa del deposito y el separador, fijelos
en el deposito y vuelva a colocarlos en el equipo.

Limpieza de la boquilla de pulverizacion

Nota

Si el chorro de pulverizacioén es irregular, la boquilla de

pulverizacion del accesorio de lavado de aspiracion

puede estar atascada por residuos y hay que limpiarla.

1. Para limpiar la boquilla de lavado de suelo y la bo-
quilla de lavado para acolchado, aflojar el portabo-
quillas girandolo y retirarlo junto con la boquilla.

Nota

Guarde la junta térica/el anillo de obturacién en un lugar

seguro y vuelva a colocarla/o después de la limpieza.
Figura X

2. Limpiar los residuos de la boquilla de pulverizacion
con agua corriente.

3. Introducir la boquilla de pulverizacién en el portabo-
quillas y volver a fijarla girandola.

4. Limpiar los residuos de la boquilla de pulverizacion
de la boquilla de lavado para ranuras también con
agua corriente.

Limpieza del filtro en el depésito de agua
fresca
Nota
En el fondo del depésito de agua fresca hay un filtro en
el que pueden depositarse particulas de suciedad que
obstruyan el caudal de agua. Por lo tanto, recomenda-
mos limpiar el filtro regularmente.
Nota
Para limpiar el filtro, el depdsito de agua fresca debe re-
tirarse del equipo y vaciarse.
1. Desbloquear y retirar la tapa del depésito, véase el
capitulo Llenado del depdsito de agua fresca
2. Enjuagar bien el filtro con agua o limpiarlo cuidado-
samente con un cepillo suave.
Figura W
3. Coloque la tapa del depésito y asegurese de que
esta bien colocado.
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Ayuda en caso de fallos

Potencia de aspiracion insuficiente

La compuerta de aire estd demasiado abierta.

® Cerrar la compuerta de aire.

Los accesorios, la manguera de aspiracién o los tubos

para pulverizacion estan atascados.

® Eliminar el atasco.

Las rejillas de la cubierta del depdsito de agua sucia es-

tan contaminadas o mojadas.

® Limpiar/secar las rejillas.

Recipiente de suciedad mal colocado.

® Presionar el recipiente de suciedad hacia abajo.

No sale agua de la boquilla

Depésito de agua fresca vacio

® Llenar el depodsito de agua fresca.

Filtro de agua fresca sucio.

® Limpiar el filtro de agua fresca.

La conexioén entre los accesorios y la manguera de pul-

verizacion y aspiracion no es correcta.

® Establecer una conexién correcta.

Bomba de detergente defectuosa.

® Acudir al servicio de posventa.

Chorro de pulverizacion irregular

La boquilla de pulverizacién del accesorio de lavado de

aspiracion esta sucia.

® Limpie la boquilla de pulverizacién del accesorio co-
rrespondiente.

El equipo hace mas ruido y ya no aspira agua sucia

Las rejillas de la cubierta del depdsito de agua sucia es-

tan contaminadas o mojadas.

® Limpiar/secar las rejillas.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Frecuencia Hz 50-60

Tension \% 220-240

Fusible de red (lento) A 10

Potencia nominal w 500

Datos de potencia del equipo

Volumen max. de llenado agua | 1,7

fresca

Volumen max. de llenado agua | 2,9

sucia

Temperatura max. de la soluciéon °C 50

de limpieza (max.)

Peso y dimensiones

Peso (sin accesorios) kg 41

Longitud x anchura x altura mm 440x230
x260

Valores calculados conforme a EN 60704-2-1

Nivel de presion acustica dB(A) 83

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizacdo do aparelho
A I_!!I leia 0 manual original e os avisos de se-

guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagao
futura.
e An3o observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o conteido da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Utilizacao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagao privada.
O aparelho destina-se a ser utilizado como produto de
limpeza por pulverizagao e extragdo para a limpeza de
interiores de automoveis, estofos e alcatifas em interio-
res, de acordo com as descrigdes dadas neste manual
de instrugdes e as instrugdes de seguranga.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sa0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.
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Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessdérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Simbolos no aparelho

No interior do depésito de
agua limpa encontram-se
um simbolo referentes a
limpeza do sistema apds
a sua utilizagado:

e Encher o depésito de
agua limpa com agua
da rede.

Em seguida, inserir o
bocal para juntas
completamente na
abertura do depdsito,
ligar o aparelho e
manter a alavanca de
pulverizagéo premida
ao mesmo tempo.
Consultar também o
capitulo Terminar a
operagdo

Descrigao do aparelho

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
¢as no equipamento. O equipamento especifico é des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

System cleaning function

@ Ligagdo da mangueira de pulverizagdo/aspiracdo
@ Depésito de agua suja com tampa
@ Depésito de agua limpa com tampa

@ Separe o punho da mangueira de pulverizagao/as-
piragéo.

(6) Tampa do depdsito
@ Interruptor do aparelho (I (Lig.) / O (Desl.))
(7 Pega de transporte

Compartimento de arrumagao para esponja, esco-
va, saco de detergente

@ Suporte para cabo de rede e bocal de lavagem de
pavimentos

Cabo de rede

@ Mangueira de aspiragéo/pulverizagdo e punho com
alavanca de pulverizagao e botao de bloqueio

@ Bocal de lavagem de estofos

@ Bocal de lavagem de juntas

* Tubos de aspiragao/pulverizagdo 2 x 0,5 m
@ * Bocal de lavagem de pavimentos

Produto de limpeza RM 519 (100 ml)

* opcional

Colocagao em funcionamento

Pré-limpeza

Aviso

Como o aparelho ndo tem uma fungéo de aspiracédo a
seco, se necessario, remover a sujidade grosseira (por
exemplo migalhas) com um aspirador de pé6 disponivel
comercialmente antes de limpar os téxteis.

Ligar a mangueira de pulverizagao/aspiragao

1. Pressionar a mangueira de pulverizagédo/aspiragéo
na ligacdo da mangueira de pulverizagédo/aspiragéo
do aparelho até encaixar de forma audivel.

e Para remover, premir o botdo de retengao e extrair
a mangueira de pulverizagéo/aspiragéo.
Figura B

2. Montar o acessorio conforme necessario. Consultar
o capitulo Montar o acessoério.

Encher o depésito de agua limpa

ADVERTENCIA
Ligue o aparelho apenas quando o depdsito de agua
limpa e o depésito de agua suja estiverem instalados.

ADVERTENCIA

Os depésitos de dgua limpa e de aguas residuais de-
vem estar bem encaixados no aparelho.

ADVERTENCIA

A utilizagdo de produtos de limpeza inadequados pode

danificar o aparelho e levar a excluséo da garantia.

Aviso

Utilizar o produto de limpeza KARCHER RM 519 para

limpar os estofos, conforme necessario.

e Nadosagem do produto de limpeza, preste atengdo
as informagdes de quantidades do fabricante.

o Recomenda-se uma dose de cerca de 100 ml de
produto de limpeza por cada enchimento do depdsi-
to.

e Adicionar detergente e encher até "Max" com agua.

e A quantidade completa de enchimento é de 1,7 li-
tros, no maximo.

Aviso

O depdsito de agua limpa pode ser removido para en-

chimento ou pode ser enchido diretamente no aparelho.

Encher o depésito de agua directamente no apare-

lho

1 Puxar a tampa do depdsito para cima e vira-la para
o lado. Dosear o detergente de acordo com as ins-
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trugbes e depois encher o depdsito com dgua da re-
de até a marca "MAX".
Figura H

2 Fechar a tampa do depésito.

Remover o depésito de agua para encher

1 Retirar o deposito de agua verticalmente para cima
pelo punho.
Figura |

2 Puxar atampa do depésito para cima, vira-la para o
lado e encher o depdsito de agua com detergente e
agua da torneira até a marca "MAX".
Figura J
ou
Destravar a tampa do deposito, retira-la e enché-la
com produto de limpeza e 4gua da rede até a marca
"MAX".
Figura K

3 Fechar a tampa do depdsito ou colocar a tampa do
depésito, certificando-se de que esta firmemente
colocada.

4 Inserir o dep6sito de dgua até ao fundo do aparelho.

Montar o acessorio

Limpeza de alcatifas

Utilizar os tubos de pulverizagédo/aspiragéo e o bocal de

lavagem de pavimentos para a limpeza de alcatifas.

1 Juntar os tubos de aspiragao/pulverizagao e liga-los
a mangueira de aspiracéo; todas as pegas devem
encaixar de forma audivel

2 Encaixar o bocal de lavagem de pavimentos nos tu-
bos de aspiragao/pulverizagdo até encaixar de for-
ma audivel.

e Para separar os tubos de pulverizagdo/aspiragéo e
o bocal de lavagem de pavimentos, premir a respe-
tiva tecla de desbloqueio e puxar as pegas para as
separar.

Figura C
FiguraD

Limpeza de estofos

Consoante os requisitos, utilizar o bocal de lavagem de

estofos, o bocal de lavagem de juntas ou o bocal de la-

vagem de pavimentos para limpar, por exemplo, estofos

e colchdes.

e Encaixar o bocal de lavagem de estofos, o bocal de
lavagem de juntas ou o bocal de lavagem de pavi-
mentos no punho da mangueira de pulverizagéo/as-
piracdo até encaixar de forma audivel.

e Premir a tecla de desbloqueio do bocal de lavagem
de estofos, do bocal de lavagem de juntas ou do bo-
cal de lavagem de pavimentos e desliga-lo da man-
gueira de pulverizagao/aspiragao.

Figura E
Figura F
Figura G

Ligar o aparelho

AN ATENGCAO
Perigo de choque elétrico
Se o cabo de rede néo estiver completamente desenro-
lado, existe o perigo de sobrestimar o alcance e o cabo
eléctrico pode ser esticado e danificado.
Desenrole sempre completamente o cabo eléctrico.
1. Retirar completamente o cabo de rede do gancho
de cabo.
2. Ligar a ficha de rede a uma tomada.
Figura L

3. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo |
(Lig.).
Figura M
Ligar o motor de aspiragé@o e a bomba.
4. Fechar totalmente o registo de ar.
Figura N

Limpar tapetes ou estofos
Aviso
A dgua morna (no méaximo 50 °C) aumenta o efeito de
limpeza.
Aviso
Utilizar apenas o produto de limpeza RM 519 da KAR-
CHER para a limpeza.

ADVERTENCIA

Perigo devido a solugao de limpeza

Perigo de danos

Antes de usar o aparelho, verifique o objeto a ser limpo

quanto a resisténcia da cor e consisténcia da agua num

local discreto.

1. Encher o depésito de agua limpa com detergente e
agua, consultar o capitulo Encher o depésito de
agua limpa.

2. Ligar o aparelho, consultar o capitulo Ligar o apa-
relho

3. Consoante os requisitos, selecionar o acessorio e
acionar a alavanca no punho para pulverizar a solu-
¢éo de limpeza.

4. Para pulverizar grandes areas, premir primeiro a
alavanca no punho e, em seguida, prima a tecla de
bloqueio.

Figura O

5. Puxar (ndo empurrar) o bocal de lavagem de pavi-
mentos ou o bocal de lavagem de estofos para tras
sobre a superficie a ser limpa em passagens sobre-
postos.

Figura P

Aviso

Para um trabalho mais rapido e eficaz, o bocal de lava-

gem de pavimentos também pode ser utilizado para lim-

par estofos (por exemplo, sofas grandes).

Aviso

Se o recipiente da agua suja estiver cheio, um flutuador

fecha a abertura de aspiragdo e o aparelho funciona a

rotagbes mais elevadas.

6. Desligar imediatamente o aparelho e esvaziar o de-
poésito de agua suja, ver capitulo Esvaziar o depo-
sito de agua suja.

Métodos de limpeza
Sujidade leve / normal

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo |
(Lig.).
Figura M
Ligar o motor de aspiragé@o e a bomba.

2. Pressionar a alavanca de pulverizagéo.
A solugéo de limpeza é pulverizada.
Figura O

3. Soltar a alavanca de pulverizacéo e aspirar os resi-
duos da solugéo de limpeza.
Se necessario, o registo de ar pode ser ajustado pa-
ra regular a poténcia de aspiragéo.
Figura N

4. Apos alimpeza, limpar novamente os estofos e a al-
catifa com agua limpa e morna e, se necessario, im-
pregnar.
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Sujidade ou nédoas pronunciadas

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigao |
(Lig.).
Figura M
Ligar o motor de aspiracé@o e a bomba.

2. Pressionar a alavanca de pulverizagéo.
Figura O
A solugao de limpeza é pulverizada.

3. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo 0
(Desl.).
Figura Q

4. Deixar a solugdo de limpeza atuar durante, pelo me-
nos, 5 minutos.

5. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo |
(Lig.).
Ligar o motor de aspiracédo e a bomba.
Figura M

6. Aspirar quaisquer residuos da solucéo de limpeza.
Se necessario, o registo de ar pode ser ajustado pa-
ra regular a poténcia de aspiragéo.
Figura N

7. Repetir o processo se necessario.

8. Apos alimpeza, limpar novamente os estofos e a al-
catifa com agua limpa e morna e, se necessario, im-
pregnar.

Terminar a operagao
Aviso
Para garantir que ndo permanecem particulas de limpe-
za e sujidade nos tubos, efetuar uma limpeza do siste-
ma (sem a adigdo de produto de limpeza) apés cada

utilizag&o.

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posigao 0
(Desl.).
Figura Q

2. Esvaziar o dep6sito de agua suja, ver capitulo Es-
vaziar o deposito de agua suja.

3. Encher o deposito de agua limpa com agua da rede
até a marca "MAX", ver capitulo Encher o depdésito
de agua limpa.

4. Ligar a mangueira de pulverizagéo/aspiragéo ao bo-
cal para juntas.

5. Abrir a tampa do depésito e inserir o bocal para jun-
tas totalmente na abertura.

6. Rodar o interruptor do aparelho para a posigéo |
(Lig.) e simultaneamente pressionar sem soltar a
alavanca de pulverizagao no punho.

FiguraR

O processo de enxaguamento esta terminado as-
sim que o depésito de agua limpa estiver completa-
mente vazio.

7. Rodar o interruptor do aparelho para a posigédo 0
(Desl.).

Figura Q

8. Retirar aficha de rede da tomada. Enrolar o cabo de
rede completamente, mas ndo demasiado apertado
(solto), a volta do suporte para cabos.

Figura S

9. Esvaziar o depésito de agua suja, ver capitulo Es-
vaziar o deposito de agua suja.

10. Lavar minuciosamente o depdsito de 4gua suja com

agua limpa.

. Se estiver contaminado, lavar também o depdsito
de agua limpa com agua limpa e limpar o filtro, ver
capitulo Limpar o filtro no depdsito de agua limpa

12. Remover os acessorios do aparelho.

13. Para remover qualquer liquido restante na man-
gueira de pulverizagao/aspiragado:

1

a

a Pressionar o entalhe e retirar a mangueira de pul-
verizagao/aspiragao do aparelho.
Figura B
b Pressionar a alavanca no punho e deixar escoar
o liquido.
Aviso
Para que o liquido possa secar completamente, ndo en-
rolar a mangueira de pulverizagdo/aspiragdo a volta do
aparelho para o secar.
Aviso
Para evitar pogas na area de habitagao (por exemplo,
em alcatifa, parquet), deixar o liquido restante escoar
para um recipiente adequado (por exemplo, lavatério,
balde).
14. Lavar os bocais de lavagem com agua da rede e
deixar o aparelho secar com os outros acessorios.
15. Arrumar o aparelho na "posi¢do de secagem" (as
duas tampas do deposito estdo ligeiramente aber-
tas e qualquer liquido restante pode secar sem dei-
xar qualquer residuo).

Esvaziar o depésito de agua suja

1. Retirar o depdsito de agua suja verticalmente para
cima pelo punho.
Figura T

2. Desbloquear os dois fechos laterais do depésito, re-
tirar a tampa do depésito e eliminar a 4gua suja.
Figura U

3. Ao continuar o trabalho de limpeza: Colocar a tam-
pa do depésito, certificando-se de que esta firme-
mente colocada. Inserir o depdsito de agua suja até
ao fundo do aparelho.

4. No final do trabalho de limpeza: Arrumar o aparelho
na "posicéo de secagem" (tampa do depdsito esta
ligeiramente aberta e qualquer liquido restante po-
de secar sem deixar qualquer residuo).

Armazenar o aparelho

1. Fixar o bocal de lavagem de pavimentos ao suporte
de acessorios no suporte para cabos.

2. Enrolar a mangueira de pulverizagdo/aspiragédo a
volta do aparelho.

3. Fixar o punho / o tubo da mangueira de pulveriza-
¢ao/aspiragdo ao suporte de acessorios na parte la-
teral do aparelho utilizando o elastico. Certificar-se
de que o sentido de enrolamento é o correto para
que a pega ou @a mangueira possam ser fixadas com
o elastico.

Figura'Y

4. Guardar o aparelho num local seco e sem risco de

congelamento.

AN CUIDADO

Perigo de lesées e danos!

Perigo de lesbes e danos no caso de ndo observéncia
do peso.

Tenha em atengao o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Transporte manual
1. Levantar no aparelho pela pega de transporte e
transporta-lo.
Transporte em veiculos

1. Proteger o aparelho de forma a que o mesmo néao
se mova ou tombe.
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Conservagao e manutengao

Instrucoes gerais de manutengao
® Assegurar a conservagao do aparelho e das pecas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.
® Se necessario, lavar o depdsito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

Limpar o depésito de agua suja e o
separador
Aviso
No interior da tampa do depésito de agua suja (no se-
parador), existem 2 grelhas. Se as grelhas estiverem
molhadas ou sujas, o flutuador pode ndo comutar cor-
retamente ou a unidade pode desligar-se demasiado
cedo.
Por conseguinte, é necessario assegurar que as gre-
Ihas estejam limpas e secas durante o funcionamento.
1. Retirar o deposito de agua suja do aparelho, ver ca-
pitulo Esvaziar o depésito de agua suja
2. Remover a tampa do depdsito e retirar o separador.
3. Limpar cuidadosamente a tampa do depésito e o
separador com um pano humido.
4. Remover cuidadosamente a humidade com um pa-
no seco.
Figura V
5. Juntar a tampa e o separador do depésito, fixa-los
no depdsito e voltar a coloca-los no aparelho.

Limpar o bico pulverizador

Aviso

Se o jato de pulverizag&o for irregular, o bico pulveriza-

dor do acessorio de aspiragdo/lavagem pode estar en-

tupido com residuos e deve ser limpo.

1. Paralimpar o bocal de limpeza de pavimentos e de
estofos, soltar o suporte do bocal rodando-o e reti-
ra-lo juntamente com o bocal.

Aviso

Guardar o O-ring/anel de vedagdo num local seguro e

voltar a coloca-lo apos a limpeza.
Figura X

2. Limpar os residuos no bico pulverizador com agua
corrente.

3. Introduzir o bico pulverizador e o anel de vedagéo
no suporte do bocal e voltar a fixa-lo rodando-o.

4. Limpartambém os residuos no bico pulverizador do
bocal de lavagem de juntas com agua corrente.

Limpar o filtro no depésito de agua limpa
Aviso
Existe um filtro no fundo do depdsito de agua limpa, no
qual as particulas de sujidade se podem depositar e
obstruir o fluxo de dgua. Por conseguinte, recomenda-
se a limpeza regular do filtro.
Aviso
Para limpar o filtro, o depdsito de agua limpa deve ser
retirado do aparelho e esvaziado.
1. Desbloquear e retirar a tampa do depésito, ver ca-
pitulo Encher o depésito de agua limpa
2. Enxaguar bem o filtro com agua ou limpa-lo cuida-
dosamente com uma escova macia.
Figura W
3. Colocar atampa do depdsito, certificando-se de que
esta firmemente colocada.

Ajuda em caso de avarias

Poténcia de aspiragao insuficiente

O registo de ar estd demasiado aberto.

® Fechar o registo de ar.

O acessorio, a mangueira de aspiragéo ou os tubos de
pulverizagdo/aspiragéo estao obstruidos.

® Remover a obstrugéo.

As grelhas da tampa do depdsito de agua suja estéo
contaminadas ou molhadas.

® Limpar/secar grelhas.

O recipiente de sujidade nao esta corretamente posicio-
nado.

® Pressionar o recipiente de sujidade para baixo.
Nao ha saida de agua pelo bocal

Depésito de agua limpa vazio

® Encha o depdsito de agua limpa.

O filtro de agua limpa esta sujo.

® Limpar o filtro de agua limpa.

Unido incorreta entre o acessorio e a mangueira de as-
piragdo/pulverizacéo.

® Estabelecer uma unido correta.

Bomba de detergente avariada.

® Solicitar intervencéo do servigo de apoio ao cliente.
Jato de pulverizagéao irregular

O bico pulverizador do acessoério de lavagem com aspi-
ragao esta sujo.

® Limpar o bico pulverizador no respetivo acessorio.
O aparelho fica mais ruidoso e deixa de aspirar
agua suja

As grelhas da tampa do depdsito de agua suja estéo
contaminadas ou molhadas.

® Limpar/secar grelhas.

Dados técnicos

Ligagdo eléctrica

Frequéncia Hz 50-60
Tenséo \% 220-240
Proteccéo da rede (de acgéo len- A 10

ta)

Poténcia nominal W 500

Caracteristicas do aparelho

Quantidade de enchimento max. | 1,7
de agua de rede

Quantidade de enchimento max. | 2,9
de agua suja
Temperatura max. da solugdo de °C 50

limpeza (T em max.)
Medidas e pesos

Peso (sem acessorios) kg 4.1
Comprimento x Largura x Altura  mm 440x230
x260

Valores determinados de acordo com a EN 60704-
21

Nivel acustico

dB(A) 83

Reservados os direitos a alteragées técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.
e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.
Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.
Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is bestemd voor gebruik als sproeiextrac-
tiereiniger voor het reinigen van auto-interieurs, bekle-
dingstextiel en tapijtvloeren in binnenruimten in
overeenstemming met de beschrijvingen in deze ge-
bruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Symbolen op het apparaat

Aan de binnenkant van
het schoonwaterreser-
voir bevindt zich een sym-
bool voor het reinigen van
het systeem na gebruik:
e Het schoonwaterre-
servoir vullen met lei-
dingwater.
Daarna de voegen-
sproeier volledig in de
reservoiropening ste-
ken, het apparaat in-
schakelen en
tegelijkertijd de de
spuithendel ingedrukt
houden.
Zie ook hoofdstuk
Werking beéindigen

Beschrijving apparaat

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met schema's.

Afbeelding A

(@) Spuit-zuigslangaansluiting

System cleaning function

@ Vuilwaterreservoir met deksel

@ Schoonwaterreservoir met deksel

@ Houder voor handgreep van de spuit-zuigslang.
(&) Tankslot

@ Apparaatschakelaar (I (Aan) / O (Uit))

(@) Handgreep

Opbergmogelijkheid voor spons, borstel, zakje rei-
nigingsmiddel
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@ Houder voor netsnoer en vloersproeier

Netsnoer

@ Spuit-zuigslang en handgreep met sproeihendel en
vergrendelknop

(2 Kussensproeier

(i3 Kussensproeier

* Spuit-zuigbuizen 2 x 0,5 m

(i * Vioersproeier

Reinigingsmiddel RM 519 (100 ml)

* optioneel

Inbedrijfstelling

Voorreiniging
Instructie
Aangezien het apparaat niet over een droogzuigfunctie
beschikt, dient u eventueel grof vuil (bijv. kruimels) met
een in de handel verkrijgbare stofzuiger te verwijderen
voordat u het textiel reinigt.

Spuit-zuigslang aansluiten

1. Spuit-zuigslang in de spuit-zuigslangaansiuiting op
het apparaat steken tot deze hoorbaar vastklikt.

e Om deze opnieuw te verwijderen, de vergrendeling
indrukken en de spuit-zuigslang eruit trekken.
Afbeelding B

2. Het toebehoren monteren naar gelang van de be-
hoeften. Zie hoofdstuk Toebehoren monteren.

Schoonwaterreservoir vullen

LET OP
Schakel het apparaat alleen in, als het schoon- en het
vuilwaterreservoir geplaatst zijn.

LET OP
De verswater- en afvalwatertank moeten vast in het ap-
paraat zitten.

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kan het

apparaat beschadigen en tot uitsluiting van garantie lei-

den.

Instructie

Gebruik indien nodig KARCHER reinigingsmiddel RM

519 om de kussens te reinigen.

e Bijj het doseren van het reinigingsmiddel op de do-
seringsaanwijzingen van de fabrikant letten.

e Per tankvulling wordt een dosering van ongeveer
100 ml reinigingsmiddel aanbevolen.

e Giet het reinigingsmiddel erin en vul het met water
bij tot "Max".

e De volledige inhoud bedraagt max. 1,7 liter.

Instructie

Het schoonwaterreservoir kan er op elk moment af wor-

den gehaald om bij te vullen of direct op het apparaat

worden bijgevuld.

Watertank direct op het apparaat vullen

1 Tankdop naar boven trekken en hem naar de zijkant
wegdraaien. Reinigingsmiddel doseren conform de
specificaties en vervolgens de tank bijvullen met lei-
dingwater tot aan de markering "MAX".
Afbeelding H

2 Tankdop sluiten.

Watertank eraf halen om te vullen

1 Watertank aan de greep verticaal omhoog eruit trek-
ken.
Afbeelding |

2 De tankdop omhoog trekken, naar de zijkant weg-
draaien en de watertank tot aan de markering
"MAX" vullen met reinigingsmiddel en leidingwater.
Afbeelding J
of
Tankdeksel ontgrendelen en verwijderen en de tank
tot aan de markering "MAX" vullen met reinigings-
middel en leidingwater.
Afbeelding K

3 Vergrendeling van de tank sluiten of tankdeksel te-
rugplaatsen en ervoor zorgen dat deze goed vastzit.

4 Watertank op de bodem van het apparaat plaatsen.

Toebehoren monteren

Tapijtvloerreiniging

Gebruik voor tapijtvioerreiniging de spuitzuigbuizen en

de vloersproeier.

1 De spuit-zuigbuizen met elkaar verbinden en ze
aansluiten op de spuit-zuigslang. Alle onderdelen
moeten hoorbaar vastklikken.

2 De vloersproeier op de spuitzuigbuizen schuiven tot
deze hoorbaar vastklikt.

e Om de spuit-zuigbuizen en de vloersproeier onder-
ling los te maken, op te overeenkomstige ontgren-
delingsknop drukken en de onderdelen van elkaar
lostrekken.

Afbeelding C
Afbeelding D

Reiniging van stofbekleding

Naar gelang van de vereisten de kussensproeier, de

voegensproeier of de vloersproier gebruiken om bij-

voorbeeld stofbekleding of matrassen te reinigen.

e De kussensproeier, de voegensproeier of de vloer-
sproeier op de handgreep van de spuit-zuigslang
steken tot deze hoorbaar vastklikt.

e Om de kussensproeier, de voegensproeier of de
vloersproeier los te maken, op de ontgrendelings-
knop drukken en de sproeier van de spuit-zuigslang
trekken.

Afbeelding E
Afbeelding F
Afbeelding G

Apparaat inschakelen

&N WAARSCHUWING
Gevaar voor elektrische schokken
Bij niet-compleet afgewikkelde netkabel bestaat het ge-
vaar dat de reikwijdte wordt overschat en hierdoor de
stroomkabel wordt beschadigd.
Wikkel de stroomkabel steeds compleet af.
1. Netkabel compleet van de kabelhaak nemen.
2. Netstekker in een stopcontact steken.
Afbeelding L
3. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten.
Afbeelding M
De zuigmotor en pomp starten.
4. De luchtklep volledig sluiten.
Afbeelding N
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Tapijten of bekleding reinigen
Instructie
Warm water (maximaal 50 °C) verhoogt het reinigende
effect.
Instructie
Gebruik voor de reiniging uitsluitend het reinigingsmid-
del RM 519 van KARCHER.

LET OP

Gevaar door reinigingsoplossing

Beschadigingsgevaar

Controleer het te reinigen voorwerp voor gebruik van

het apparaat op een onopvallende plaats op kleurecht-

heid en waterbestendigheid.

1. Het schoonwaterreservoir vullen met reinigingsmid-
del en water, zie hoofdstuk Schoonwaterreservoir
vullen.

2. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
inschakelen

3. Het toebehoren kiezen naar gelang van de behoef-
ten en voor het besproeien met reinigingsoplossing
de hendel op de handgreep bedienen.

4. Om grote oppervlakken te besproeien, eerst de hen-
del op de handgreep indrukken, en vervolgens de
vergrendelknop.

Afbeelding O

5. De vloersproeier of de kussensproeier in overlap-
pende banen naar achteren over het te reinigen op-
pervlak trekken, niet duwen.

Afbeelding P

Instructie

Om sneller en effectiever te werken, kan de vioersproei-

er ook worden gebruikt voor het reinigen van bekleding

(bijv. grote sofa's).

Instructie

Wanneer het vuilwaterreservoir vol is, sluit een viotter

de zuigopening en het apparaat draait met verhoogd

toerental.

6. Het apparaat onmiddellijk uitschakelen en het vuil-
waterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het vuil-
waterreservoir.

Reinigingsmethoden
Lichte/normale verontreiniging

1. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten.
Afbeelding M
De zuigmotor en pomp starten.

2. Op de hendel voor sproeien drukken.
De reinigingsoplossing wordt erop gespoten.
Afbeelding O

3. De hendel voor het sproeien loslaten en de resten
van de reinigingsoplossing afzuigen.
Indien nodig kan de lekluchtschuif worden aange-
past om de zuigkracht te regelen.
Afbeelding N

4. Nade reiniging de stofbekleding en de tapijtvioeren
nareinigen met helder, warm water, en indien ge-
wenst impregneren.

Zware vervuiling of viekken

1. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten.
Afbeelding M
De zuigmotor en pomp starten.

2. Op de hendel voor sproeien drukken.
Afbeelding O
De reinigingsoplossing wordt erop gespoten.

3. De apparaatschakelaar op positie O (Uit) zetten.
Afbeelding Q

4. De reinigingsoplossing minstens 5 minuten laten in-
werken.

5. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten.
De zuigmotor en pomp starten.
Afbeelding M

6. Resten reinigingsoplossing afzuigen.
Indien nodig kan de lekluchtschuif worden aange-
past om de zuigkracht te regelen.
Afbeelding N

7. Herhaal het proces indien nodig.

8. Na de reiniging de stofbekleding en de tapijtvioeren
nareinigen met helder, warm water, en indien ge-
wenst impregneren.

Werking beéindigen

Instructie

Om ervoor te zorgen dat er geen reinigingsmiddel en

vuildeeltjes in de leidingen achterblijven, dient u na elk

gebruik een systeemreiniging (zonder toevoeging van
reinigingsmiddelen) uit te voeren.

1. De apparaatschakelaar op positie O (Uit) zetten.
Afbeelding Q

2. Hetvuilwaterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservoir.

3. Het schoonwaterreservoir tot de markering “MAX”
vullen met leidingwater, zie hoofdstuk Schoonwa-
terreservoir vullen.

4. Spuit-zuigslang verbinden met de voegensproeier.

5. Tankdop openen en de voegensproeier volledig in
de opening steken.

6. De apparaatschakelaar op positie | (Aan) zetten en
tegelijkertijd de sproeihendel op de handgreep in-
drukken en ingedrukt houden.

Afbeelding R

Het spoelproces wordt beéindigd zodra het schoon-

waterreservoir helemaal leeg is.

7. De apparaatschakelaar op positie O (Uit) zetten.
Afbeelding Q

8. De netstekker uit het stopcontact trekken. Wikkel
het netsnoer volledig maar niet te strak (losjes) rond
de kabelhouder.

Afbeelding S

9. Het vuilwaterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservoir.

10. Het vuilwaterreservoir met helder water grondig
schoonspoelen.

11. Spoel bij verontreiniging ook het schoonwaterreser-
voir met helder water en reinig het filter, zie hoofd-
stuk Filter in schoonwaterreservoir reinigen

12. Toebehoren loskoppelen van het apparaat.

13. Verwijder eventueel resterende vloeistoffen als volgt
uit de spuit-zuigslang:

a Op de vergrendeling drukken en de spuit-
zuigslang uit het apparaat verwijderen.
Afbeelding B

b Op de hendel op de handgreep drukken en de
vloeistof eruit laten stromen.

Instructie

De sproei-/zuigslang niet om het apparaat wikkelen zo-

dat de vloeistof volledig kan opdrogen.

Instructie

Om te voorkomen dat er plassen ontstaan in de woon-

ruimte (bijv. op tapijt, parket), de resterende vloeistof in

een geschikte bak (bijv. wasbak, emmer) laten lopen.
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14. De wassproeiers met leidingwater afspoelen en het
apparaat samen met het andere toebehoren laten
drogen.

15. Het apparaat opbergen in de "droogstand” (de twee
tankdeksels staan iets open en de resterende vloei-
stof kan drogen zonder resten achter te laten).

Leeg het vuilwaterreservoir
Het vuilwaterreservoir aan de greep recht omhoog
naar buiten trekken.
Afbeelding T
De twee tankdeksel aan de zijkant van de tank ont-
grendelen, tankdeksel verwijderen en vuil water
weggooien.
Afbeelding U
Als u doorgaat met de reinigingswerkzaamheden:
De tankdeksels terugplaatsen ervoor zorgen dat zij
goed vastzitten. Het vuilwaterreservoir op de bodem
van het apparaat plaatsen.
Bij het beéindingen van de reinigingswerkzaamhe-
den: Het apparaat opbergen in de "droogstand” (de
tankdeksels staan iets open en de resterende vloei-
stof kan drogen zonder resten achter te laten).

-
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w
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Apparaat opbergen
Bevestig de vloersproeier aan de accessoirehouder
van de kabelhouder.
De spuit-zuigslang om het apparaat wikkelen.
De handgreep/slang van de spuit-zuigslang aan de
accessoirehouder aan de zijkant van het apparaat
met het elastiekje borgen. Let daarbij op de juiste
wikkelrichting zodat het handvat of de slang kan
worden vastgemaakt met het elastiekje.
Afbeelding Y
Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging!

Letsels en beschadigingen door het niet in acht nemen
van het gewicht.

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

-

wnN

»

Transport met de hand
1. Apparaat bij de handgreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen
1. Apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies
® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.
® Container en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.

Deksel van vuilwaterreservoir en afscheiding
reinigen

Instructie

Aan de binnenzijde van het deksel van het vuilwaterre-

servoir (op de afscheiding) bevinden zich twee roosters.

Als de roosters nat of vuil zijn, is het mogelijk dat de viot-

ter niet correct schakelt of dat het apparaat te vroeg uit-

schakellt.

Zorg er daarom voor dat de roosters schoon en droog

zijn tijdens het gebruik.

1. Vuilwaterreservoir uit het vuilwaterreservoir nemen,
zie hoofdstuk Leeg het vuilwaterreservoir

2. Tankdeksel van de tank nemen en de afscheiding
verwijderen.

3. Tankdeksel en afscheiding voorzichtig met een
vochtige doek reinigen.

4. Vocht voorzichtig met een droge doek verwijderen.
Afbeelding V

5. Tankdeksel en afscheiding op elkaar vastzetten, op
de tank bevestigen en terugplaatsen in het appa-
raat.

Sproeier reinigen

Instructie

Als de sproeistraal ongelijk is, kan de sproeier van het

afzuigtoebehoren verstopt zijn door resten. Dan moeten

die worden verwijderd.

1. Om de vloersproeier en de kussensproeier te reini-
gen, draait u de sproeierhouder los en verwijdert u
deze samen met de sproeier.

Instructie

De O-ring/afdichtring op een veilige plaats bewaren en

na het schoonmaken opnieuw aanbrengen.
Afbeelding X

2. Deinde sproeier aanwezige resten wegspoelen on-
der stromend water.

3. De sproeier en de afdichtingsring in de sproeierhou-
der plaatsen en opnieuw vastzetten door te draaien.

4. Deinde sproeier van de voegensproeier aanwezige
resten eveneens wegspoelen onder stromend wa-
ter.

Filter in schoonwaterreservoir reinigen
Instructie
Op de bodem van het schoonwaterreservoir bevindt
zich een filter waarop vuildeelties kunnen neerslaan en
zo de waterstroom kunnen belemmeren. Wij adviseren
daarom het filter regelmatig te reinigen.
Instructie
Om het filter te reinigen, moet het schoonwaterrreser-
voir uit het apparaat worden gehaald en worden leegge-
maakt.
1. Ontgrendel en verwijder het tankdeksels, zie hoofd-
stuk Schoonwaterreservoir vullen
2. Spoel het filter grondig af met water of maak het
voorzichtig schoon met een zachte borstel.
Afbeelding W
3. De tankdeksels terugplaatsen ervoor zorgen dat zij
goed vastzitten.

Hulp bij storingen

Onvoldoende zuigcapaciteit

Luchtklep staat te ver open.

® Luchtklep sluiten.

Toebehoren, zuigslang of sproeizuigbuis is verstopt.
® Verstopping verhelpen.

Roosters van de deksels van het vuilwaterreservoir zijn
verontreinigd of nat.

® Roosters reinigen/drogen.

Vuilreservoir niet goed geplaatst.

® Druk het vuilreservoir naar onderen.

Er komt geen water uit de sproeier
Schoonwaterreservoir leeg

® Schoonwaterreservoir bijvullen.
Schoonwaterfilter is vuil.

® Schoonwaterfilter reinigen.

Verbinding tussen toebehoren en spuit-zuigslang niet
correct.
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® De correcte verbinding realiseren.
Reinigingsmiddelpomp defect.

® Klantenservice inroepen.

Sproeistraal ongelijkmatig

Sproeikop op het toebehoren voor het afzuigen is vuil.
® De sproeier op het betreffende toebehoren reinigen.
Apparaat wordt luidruchtig en zuigt geen vuil water
meer op

Roosters van de deksels van het vuilwaterreservoir zijn
verontreinigd of nat.

® Roosters reinigen/drogen.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Frequentie Hz 50-60

Spanning \% 220-240

Netbeveiliging (traag) A 10

Nominaal vermogen w 500

Gegevens capaciteit apparaat

Max. vulhoeveelheid schoon | 1,7

water

Max. vulhoeveelheid vuil water | 2,9

Max. temperatuur van de reini- °C 50

gingsoplossing (T in max.)

Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehoren) kg 41

Lengte x breedte x hoogte mm 440x230
x260

Berekende waarden conform EN 60704-2-1

Geluidsdrukniveau dB(A) 83

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A “ll isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
o Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
e Ambalajl agarken, paket igeriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Amacina uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Bu kullanim kilavuzunda verilen aciklamalar ve guvenlik
talimatlarina uygun olarak cihaz, araba i¢ kisimlarinin
ve i¢c doseme tekstillerinin temizlidi igin plskirtmeli s6-
kiict temizleyici olarak kullaniimak Gizere tasarlanmigtir.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lut-
<:9 fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
== Nilmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde calistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Miisteri hizmetleri

Sorulariniz oldugunda veya herhangi bir ariza ile kargi-
lagmaniz durumunda KARCHER subemiz size memnu-
niyetle yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her Ulkede yetkili distriblitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siiresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintil garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis boliimiinde “Iindirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.
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Cihazdaki simgeler

Kullanimdan sonra siste-
min temizlenmesine ilis-
kin bir sembol, temiz su
deposunun i¢ kisminda
bulunur:

e Temiz su deposunu
musluk suyuyla dol-
durun.

Ardindan aralik bagh-
gini tank acikhigina ta-
mamen sokun ve
cihazi agin ve ayni
anda puskurtme kolu-
nu basih tutun.

Ayrica bkz. Bélim /s-
letimin sonlandiriima-
NI

Cihaz agiklamasi

Secilen modele bagli olarak donanim degisir. Spesifik
donanim, cihaz ambalajinda agiklanmigtir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

(D Piskiirtme vakum hortumu baglantisi
(2) Kapakli kirli su deposu
@ Kapakli temiz su deposu

System cleaning function

@ Piskirtme vakum hortumu tutamagi igin tutucu

(®) Depo kapag

(8) Cihaz salteri (I (Agik) / O (Kapali))

(@) Tagima kulpu

Siinger, firga, deterjan torbasi icin depolama olana-
o]l

@ Glg¢ kablosu ve zemin yikama baslidi igin tutucu

Sebeke kablosu

@ Piskirtme kollu ve kilitteme diigmeli puskirtme va-
kum hortumu ve tutamak

(2 Doseme yikama baghgi

(i3) Derz yikama basligi

* Piskurtme vakum borusu 2 x 0,5 m
(@ * Zemin yikama basligi

Temizleme maddesi RM 519 (100 ml)

* istege bagli
Igletime alma
On temizlik
Not

Cihazin kuru vakumlama fonksiyonu olmadigindan ge-
rekirse tekstilleri temizlemeden dnce, piyasada bulunan
bir elektrikli siiptirge ile kaba taneli kirlerden (6rn. Kirin-
tilar) arindirin.

Piiskiirtme vakum hortumunun baglanmasi

1. Puskirtme vakum hortumunu cihazdaki puskiirtme
vakum hortumu baglantisina oturana kadar sokun.

e Cikarmak icin kilide bastirin ve plskirtme vakum
hortumunu gekerek ¢ikarin.
Sekil B

2. Aksesuarlari gerektigi gibi monte edin. Bkz. Bolim
Aksesuarlarin montaji.

Temiz su deposunun doldurulmasi

DIKKAT

Cihazi yalnizca temiz su deposu ve kirli su deposu takili
ise agin.

DIKKAT

Temiz su ve atik su depolari cihaza saglam bir sekilde
oturmalidir.

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik maddelerinin kullaniimasi ciha-
za zarar verebilir ve garantinin gegersiz olmasina neden
olabilir.

Not

Déseme temizligi igin ihtiyaca gére KARCHER temizlik

maddesi RM 519'u kullanin.

e Temizlik maddesini dozlarken Ureticinin belirledigi
miktarlara dikkat edin.

e Tank dolumu basina yaklasik 100 ml temizleme
maddesi dozaji tavsiye edilir.

e Temizlik maddesini koyun ve "Max" ¢izgisine kadar
suyla doldurun.

e Tam dolum miktari maksimum 1,7 litredir.

Not

Temiz su deposu, doldurmak icin her zaman ¢ikarilabilir

veya dogrudan cihazda takiliyken doldurulabilir.

Su deposunun dogrudan cihazda takiliyken doldu-

rulmasi

1 Depo kapagini yukari gekin ve yana gevirin. Temiz-
leme maddesini belirtilen sekilde dozlayin ve ardin-
dan depoyu "MAX" isaretine kadar cesme suyuyla
doldurun.

Sekil H

2 Depo kapagini kapatin.

Su deposunun doldurulmak iizere sokiilmesi
Goémme tutamagin tizerindeki su deposunu dikey bir
sekilde yukari dogru gekip ¢ikarin.

Sekil |

2 Depo kapagini yukari dogru gekin, yan gevirin ve su
deposunu temizleme maddesi ve musluk suyuyla
"MAX" igsaretine kadar doldurun.

Sekil J

ya da

Depo kapaginin kilidini agin, ¢ikarin ve "MAX" isare-
tine kadar temizleme maddesi ve musluk suyuyla
doldurun.

Sekil K

3 Depo kapagini kapatin veya yerine sikica oturdu-
gundan emin olarak depo kapagini takin.

4 Su deposunu cihaz zeminine kadar gelecek sekilde
yerlestirin.

Aksesuarlarin montaji
Hali zemin temizligi
Halilari temizlemek igin plskirtme vakum borularini ve
zemin yikama bashgini kullanin.
1 Puskartme vakum borularini birlestirin ve puskurt-
me vakum hortumuna baglayin; tim pargalar duyu-
lacak sekilde yerine oturmalidir.
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2 Zemin yikama basligini, duyulabilir sekilde yerine
oturuncaya kadar puskirtme vakum borularinin
Uzerine itin.

e Puskurtme vakum borularini ve zemin yikama bas-
ligin1 ayirmak igin ilgili kilit agma tusuna basin ve
pargalari birbirinden ayirin.

Sekil C
Sekil D

Koltuk dogseme temizligi

intiyaca gére déseme yikama basligini, zemin yikama

bashgini veya derz yikama bashgini déseme ve yatak

gibi nesneleri temizlemek igin kullanin.

e Ddseme yikama basligini, derz yikama basligini ve-
ya zemin yikama basligini duyulabilir sekilde yerine
oturuncaya kadar plskurtme vakum hortumunun tu-
tamagina yerlestirin.

e Ddseme yikama basligini, derz yikama basligini ve-
ya zemin yikama bagligini ayirmak igin kilit agma tu-
suna basin ve pulskirtme vakum hortumunu
cekerek ¢ikarin.

Sekil E
Sekil F
Sekil G

Cihazi calistirma

AN UYARI
Akim garpma tehlikesi
Elektrik kablosu komple acilmadigi takdirde cihazin ula-
sabilecegi mesafeyi yanlis hesaplama ve dolayisiyla
elektrik kablosunun asir esnemesi ve hasar gérmesi
tehlikesi mevcuttur.
Elektrik kablosunu daima tam olarak agin.
1. Elektrik kablosunu kancadan komple cikarin.
2. Sebeke fisini bir prize takin.
Sekil L
3. Cihaz salterini | (ACIK) konumuna getirin.
Sekil M
Vakum motorunu ve pompayi galistirin.
4. Hava damperini tamamen kapatin.
Sekil N

Hali veya doseme temizligi
Not
ik su (maksimum 50 °C) temizleme etkisini arttirir.
Not
Temizlik igin sadece KARCHER temizleme maddesini
RM 519 kullanin.

DIKKAT

Temizlik ¢6zeltisi nedeniyle tehlike

Zarar gbrme tehlikesi

Cihazi kullanmadan 6nce, temizlenecek nesnenin gbze

carpmayan yerlerinde renk ve su dayanikliligi kontrolii

yapin.

1. Temiz su deposunu temizleme maddesi ve suyla
doldurun, bkz. Bélim Temiz su deposunun doldu-
rulmasi.

2. Cihazi agin, bkz. Bélum Cihazi calistirma

3. Ihtiyaca gére aksesuar segin ve temizleme soliisyo-
nunu puskirtmek igin tutamagin tzerindeki kolu kul-
lanin.

4. Genis alanlara puskirtmek icin 6nce tutamaktaki
kolu galigtirin ve ardindan kilitleme tusuna basin.
Sekil O

5. Zemin yikama baslhgi ve déseme yikama bashgini
Ust Uste binen hatlarda temizlenecek ylizeyin lize-
rinden geriye dogru ¢ekin, itmeyin.

Sekil P

Not

Daha hizli ve daha etkili calisma igin, zemin yikama

basligi ayni zamanda désemeleri (6rn. bliylik kanepe-

ler) temizlemek igin de kullanilabilir.

Not

Kirli su haznesi doldugunda samandira emme agikligini

kapatir ve cihaz yiiksek hizda calisir.

6. Cihazi hemen kapatin ve kirli su haznesini bosaltin,
bkz. Bélum Kirli su deposunun bosaltiimasi.

Temizlik yontemleri
Hafif / normal kirlenme

1. Cihaz salterini | (ACIK) konumuna getirin.
Sekil M
Vakum motorunu ve pompayi galigtirin.

2. Puskirtme koluna basin.
Temizleme sollisyonu puskurtGlir.
Sekil O

3. Puskurtme kolunu birakin ve kalan temizleme solUs-
yonunu vakumlayin.
Gerektiginde hava damperi emis giicini dizenle-
yecek sekilde ayarlanabilir.
Sekil N

4. Temizlikten sonra temiz, ilik su ile désemeleri ve hali
zeminleri temizleyin ve istege gére emprenye edin.

Asin kirlenme veya lekeler

1. Cihaz salterini | (ACIK) konumuna getirin.
Sekil M
Vakum motorunu ve pompayi galistirin.

2. Puskirtme koluna basin.
Sekil O
Temizleme sollisyonu puskurtdlir.

3. Cihaz salterini O (KAPALI) konumuna getirin.
Sekil Q

4. En az 5 dakika temizleme sollisyonunun etki etme-
sini bekleyin.

5. Cihaz salterini | (ACIK) konumuna getirin.
Vakum motorunu ve pompayi galistirin.
Sekil M

6. Temizleme solusyonu kalintilarini vakumlayin.
Gerektiginde hava damperi emis giicini diizenle-
yecek sekilde ayarlanabilir.
Sekil N

7. Gerekirse iglemi tekrarlayin.

8. Temizlikten sonra temiz, ilik su ile désemeleri ve hali
zeminleri temizleyin ve istege gére emprenye edin.

Isletimin sonlandiriimasi

Not

Hatlarda temizlik ve kir pargaciklari kalmamasi igin her

kullanimdan sonra sistem temizligi (temizlik maddesi

eklemeden) gergeklestirin.

1. Cihaz salterini O (KAPALI) konumuna getirin.
Sekil Q

2. Kirli su deposunu bosaltin, bkz. Bélim Kirli su de-
posunun bosaltiimasi.

3. Temiz su deposunu "MAX" isaretine kadar musluk
suyuyla doldurun, bkz. Bélim Temiz su deposunun
doldurulmasi.

4. Puskirtme vakum hortumunu aralik bashgina bag-
layin.

5. Depo kapagini acin ve aralik basligini tamamiyla
acikhga sokun.
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6. Koldaki puskurtme tetigini basili tutarken ayni anda

gli¢ anahtarini | (Agik) konumuna getirin.

Sekil R

Temiz su deposu tamamen bosaldiginda durulama
islemi sona erer.

7. Cihaz salterini O (KAPALI) konumuna getirin.

Sekil Q

8. Sebeke fisini prizden gekin. Gii¢ kablosunu kablo tu-
tucunun etrafina tamamen sarin ancak gok siki
(gevsek) olmayacak sekilde sarin.

Sekil S

9. Kirli su deposunu bosaltin, bkz. Bélim Kirli su de-
posunun bosaltiimasi.

10. Kirli su deposunu temiz suyla etraflica yikayin.

11. Kirlenme varsa temiz su deposunu temiz suyla du-
rulayin ve filtreyi temizleyin, bkz. Bélum Temiz su
deposundaki filtrenin temizlenmesi

12. Aksesuar pargalari cihazdan ayirin.

13. Puskirtme vakum hortumunda kalan siviyi gikar-
mak igin:

a Kilide basin ve puskurtme vakum hortumunu ci-
hazdan cikarin.
Sekil B

b Koldaki tetige basin ve sivinin digari akmasina
izin verin.

Not

Sivinin tamamen kurumasi igin pliskiirtme/emme hortu-

munu kurumasi igin cihazin etrafina sarmayin.

Not

Konutlarda su birikintisi olmamasi igin (6rn. hali, parke

lizerinde), kalan sivinin uygun bir kaba (6rn. lavabo, ko-

va) akmasina izin verin.

14. Yikama memelerini musluk suyuyla durulayin ve ci-
hazin ve diger aksesuarlarin kurumasini bekleyin.

15. Cihazi "Kurutma konumunda" (iki depo kapagdi hafif-
¢e acik olmalidir ve kalan sivi herhangi bir kalinti bi-
rakmadan kuruyabilecek sekilde) saklayin.

Kirli su deposunun bosaltilmasi

1. Gémme tutamagin tzerindeki kirli su deposunu di-
key bir sekilde yukari dogru gekip gikarin.
Sekil T

2. Yandaki iki depo kapaginin kilidini a¢in, depo kapa-
gini ¢ikarin ve kirli suyu imha edin.
Sekil U

3. Temizlik isine devam ederken: Sikica oturdugundan
emin olarak depo kapagini takin. Kirli su deposunu
cihaz zeminine kadar gelecek sekilde yerlestirin.

4. Temizlik isi tamamlanirken: Cihazi "Kurutma konu-
munda" saklayin (tank kapag hafif agik olmalidir ve
boylece kalan sivi herhangi bir kalinti birakmadan
kuruyabilir).

Cihazin muhafaza edilmesi

1. Zemin yikama bashgini kablo tutucusundaki akse-
suar tutucuya takin.

2. Puskirtme vakum hortumunu, cihazin etrafina sa-
rn.

3. Puskirtme vakum hortumunun tutamagi / hortumu-
nu cihazin yan tarafinda bulunan aksesuar tutucuya
lastik bantla sabitleyin. Tutamagin veya hortumun
lastik bantla tutturulabilmesi igin sarma yéniniin
dogru olmasina dikkat edin.

Sekil Y

4. Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-

de depolayin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!

Adgirhigin dikkate alinmamasi durumunda yaralanma ve
hasarlar!

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

El ile tagima
1. Cihazi tagima kulpundan kaldirin ve tagiyin.

Tasit icerisinde tagima
1. Cihazi kaymaya ve devriimeye karsi emniyete alin.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
® Hazneyive aksesuarlari ihtiyag duyuldugunda suiile
durulayin ve tekrar kullanmadan énce kurulayin.

Kirli su deposu kapagini ve ayiriciyi
temizleyin
Not
Kirli su deposu kapagdinin i¢ kisminda (ayirici lizerinde)
2 adet 1zgara bulunmaktadir. Izgaralar 1slak veya kirliy-
se samandira dogru sekilde devreye giremez veya ci-
haz cok erken kapanir.
Bu nedenle ¢alisma sirasinda i1zgaralarin temiz ve kuru
oldugundan emin olun.
1. Atik sudeposunu cihazdan gikarin, bkz. Bélim Kirli
su deposunun bogaltiimasi
2. Depo kapagini depodan alin ve ayiriciyi ¢ikarin.
3. Depo kapagini ve ayiriclyl nemli bir bezle dikkatlice
temizleyin.
Nemi, kuru bir bez yardimiyla dikkatlice giderin.
Sekil V
Depo kapagini ve ayiriciyi birlestirin, depoya sabit-
leyin ve tekrar cihaza yerlestirin.

>

o

Piskiirtme memesinin temizlenmesi

Not

Pliskiirtme huzmesi homojen degilse yikama vakum ak-

sesuarinin pliskirtme memesi kalintilar nedeniyle ti-

kanmig olabilir ve temizlenmesi gerekir.

1. Zemin yikama ve déseme yikama basligini temizle-
mek icin baslik tutucusunu cevirerek gevsetin ve
baglikla birlikte ¢ikarin.

Not

O-ringi/conta halkasini iyi bir sekilde saklayin ve temiz-

ledikten sonra tekrar takin.
Sekil X

2. Puskuartme basligindaki kalintilar akan suyun altin-
da temizleyin.

3. Puskurtme memesini ve sizdirmazlik halkasini me-
me tutucusuna yerlestirin ve gevirerek tekrar sabit-
leyin.

4. Derz yikama bashgindaki piskirtme memesinde
bulunan kalintilari akan suyun altinda temizleyin.
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Temiz su deposundaki filtrenin temizlenmesi
Not
Temiz su deposunun altinda kir pargaciklarinin yerlege-
bilecedi ve su akisini engelleyebilecedi bir filtre vardir.
Bu nedenle filtreyi diizenli olarak temizlemenizi 6neririz.
Not
Filtrenin temizligi igin temiz su deposunun cihazdan ¢i-
karilip bosaltiimasi gerekmektedir.
1. Depo kapaginin kilidini agin ve ¢ikarin, bkz. Bélim
Temiz su deposunun doldurulmasi
2. Filtreyi suyla iyice durulayin veya yumusak bir fir-
cayla dikkatlice temizleyin.
Sekil W
3. Sikica oturdugundan emin olarak depo kapagini takin.

Ariza durumunda yardim

Emme giicii yetersiz

Hava damperi ¢ok acik.

® Hava damperini kapatin.

Aksesuar, vakum hortumu veya piskirtme vakum boru-
lar ttkanmig

® Tikanmalari giderin.

Kirli su deposu kapaginin i1zgaralar kirli veya islak.

® |zgaralar temizleyin/kurutun.

Kir kabi dogru yerlestiriimemis.

® Kir kabini agsagiya dogru bastirin.

Memeden su cikigi yok

Temiz su deposu bos

® Temiz su deposunu doldurun.

Temiz su filtresi kirli.

® Temiz su filtresini temizleyin.

Aksesuarlar ile puskirtme vakum hortumu arasindaki
baglanti dogru degil.

® Baglantiyl dogru bir sekilde kurun.

Temizleme maddesi pompasi arizali.

® Musteri hizmetlerini gérevlendirin.

Piiskiirtme huzmesi homojen degil

Yikama emicisi aksesuarinin plskirtme memesi kirli.
@ Igili aksesuardaki piiskiirtme memesini temizleyin.
Cihaz daha yiiksek ses cikariyor ve artik kirli suyu
gekmiyor

Kirli su deposu kapaginin i1zgaralari kirli veya islak.

® |zgaralari temizleyin/kurutun.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Frekans Hz 50-60

Gerilim \Y 220-240

Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 10

Nominal gii¢ w 500

Cihaz performans verileri

Temiz su maks. dolum miktari | 1,7

Kirli su maks. dolum miktari | 2,9

Temizlik gzeltisinin maksimum  °C 50

sicakligr (T maks.)

Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar harig) kg 41

Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 440x230
X260

EN 60704-2-1 uyarinca tespit edilen degerler

Ses basing seviyesi dB(A) 83

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allméan information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medfdljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada héaftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker for anvandaren och andra personer.
Informera forsaljaren omgéende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor sak-
nas eller ar skadade.

Avsedd anvéandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Maskinen ar avsedd att anvandas som mébeltvattma-
skin for rengdring av bilkupéer, kladseltextilier och hel-
tackningsmattor inomhus i enlighet med
beskrivningarna i denna bruksanvisning och sé@kerhets-
anvisningarna.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter &r dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)

Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Kundservice

Vid fragor eller stérningar hjélper var KARCHER-filial
garna till.
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Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa foérpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

Symboler pa maskinen

P& insidan av farskvat-
tentanken finns en sym-
bol fér systemrengéring
efter anvandning:
e Fyllfarskvattentanken
med kranvatten.
For sedan in skarv-
munstycket helt i tan-
kdppningen, starta
maskinen och hall
samtidigt sprayspa-
ken intryckt.
Se aven kapitel Av-
sluta driften

Maskinbeskrivning

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa
maskinens forpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

@ Spraysugslangsanslutning

(2) Smutsvattentank med lock

(3) Farskvattentank med lock

@ Hallare for spraysugslangens handtag
(®) Tanklock

@ Maskinens strémbrytare (I (Pa) / O (Av))
(7) Béarhandtag

Forvaringsméjlighet for svamp, borste, pase med
rengdéringsmedel

System cleaning function

@ Hallare for natkabel och golvtvattmunstycke

Nétkabel

@ Spraysugslang och handtag med sprayspak och
lasknapp

(12 Mébeltvattmunstycke

({3 Fogtvattmunstycke

* Spraysugror 2 x 0,5 m

(@i * Golvtvattmunstycke
Rengéringsmedel RM 519 (100 ml)
* Tillval

Idrifttagning

Forrengoring

Hénvisning

Eftersom maskinen inte har nadgon torrsugfunktion, ta
vid behov bort grovkornig smuts (t.ex. smulor) med en
vanlig dammsugare innan du rengdr textilen.

Ansluta spraysugslangen

1. Forin spraysugslangen i spraysugslangsanslut-
ningen pa maskinen tills det hors att den hakar i.

e Taloss den genom att trycka pa sparren och dra ut
spraysugslangen.
Bild B

2. Montera tillbehdren efter behov. Se kapitel Montera
tillbehor.

Fyll farskvattentanken

OBSERVERA

Sla endast pa apparaten nér farskvattentanken och
smutsvattentanken &r installerade.

OBSERVERA
Férskvatten- och spillvattentankarna maste sitta stadigt
i enheten.

OBSERVERA

Anvéndning av oldmpliga rengéringsmedel kan skada

maskinen och leda till att garantitjdnster utesluts.

Hénvisning

Anvénd efter behov KERCHER reng6ringsmedel RM

519 f6r klddselrengdring.

e Vid dosering av rengdringsmedlet, var uppméarksam
pa de mangder som anges av tillverkaren.

e En dos pa ca 100 ml rengéringsmedel rekommen-
deras per tankpafylining.

e Fyll pa rengéringsmedel och fyll pa vatten till "Max”.

e Hela pafyliningskapaciteten ar max. 1,7 liter.

Hénvisning

Férskvattentanken kan ndr som helst tas ut for att fyllas

pa eller fyllas direkt pa maskinen.

Fyll pa vattentanken direkt vid maskinen

1 Dra tanklocket uppat och vrid bort det i sidled. Dose-
ra rengéringsmedlet enligt specifikationerna och fyll
sedan tanken med kranvatten upp till ’"MAX”-market.
Bild H

2 Stang tanklocket.

Ta av vattentanken for pafylining

1 Dra ut vattentanken vertikalt uppat vid det infallda
greppet.
Bild |
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2 Dra tanklocket uppat, vride bort det i sidled och fyll
vattentanken med rengéringsmedel och kranvatten
upp till "MAX”-méarket.

Bild J

eller

Las upp tanklocket, ta av det och fyll paA med reng6-
ringsmedel och kranvatten upp till "MAX”-market.
Bild K

3 Stang tankklocket resp. satt dit tanklocket och se till
att det sitter ordentligt fast.

4 Satt ner vattentanken i botten av maskinen.

Montera tillbehor

Rengoring av heltackningsmattor

For rengdring av heltédckningsmattor, anvand spraysug-

roret och golvtvattmunstycket.

1 Satt ihop spraysugréren och anslut dem till spray-
sugslangen. Det maste horas att alla delar hakar i.

2 Anslut golvtvattmunstycket till spraysugroret tills det
hakar i sa att det hors.

e For att lossa spraysugréren och golvtvattmunstyck-
et, tryck pa respektive frigéringsknapp och dra av
delarna fran varandra.

Bild C
Bild D

Rengoring av kladsel

Anvand mébeltvattmunstycket, fogtvattmunstycket eller

golvtvattmunstycket efter behov for att rengéra till ex-

empel mdbler och madrasser.

e Anslut mébeltvattmunstycket, fogtvattmunstycket
eller golvtvattmunstycket till spraysugslangens
handtag tills det hakar i sa att det hors.

e FOr att lossa mobeltvattmunsycket, fogtvattmun-
stycket eller golvtvattmunstycket, tryck pa frigo-
ringsknappen och dra fran spraysugslangen.

Bild E
Bild F
Bild G

Sla pa maskinen

AN VARNING
Risk for elektriska stotar
Om inte hela nétkabeln tas av fran kabelkrokarna, finns
det en risk att man dverskattar kabelns réckvidd séa att
strdmkabeln belastas och skadas.
Ta dérfér alltid av hela strémkabeln frén kabelkrokarna.
1. Ta bort hela natkabeln fran kabelkroken.
2. Anslut natkontakten till ett vagguttag.
Bild L
3. Vrid maskinens strombrytare till lage | (Pa).
Bild M
Starta sugmotorn och pumpen.
4. Stang felluftssliden helt.
Bild N

Rengora matta eller kladsel
Hénvisning
Varmt vatten (hégst 50 °C) 6kar rengéringseffekten.
Hénvisning
Anvénd endast rengéringsmedlet RM 519 fran KaR-
CHER fér rengéring.

OBSERVERA

Risker p.g.a. rengéringslésning

Skaderisk

Innan du anvdnder maskinen ska du kontrollera férema-
let som ska rengdras med avseende pa fargbesténdig-

het och vattenbesténdighet pa en plats som inte &r vél

synlig.

1. Fyll farskvattentanken med rengdringsmedel och
vatten, se kapitlet Fyll férskvattentanken.

2. Sla pa maskinen, se kapitel Sl& pa maskinen

3. Valj tillbehor efter behov och anvénd spaken pa
handtaget for att spraya rengdringslésningen.

4. For att spreja stora omraden trycker du forst pa spa-
ken pa handtaget och sedan pa lasknappen.
Bild O

5. Dra golvtvattmunstycket resp. kladseltvattmun-
stycket i 6verlappande banor bakat dver ytan som
ska rengoras, tryck inte.
Bild P

Hénvisning

Fér snabbare och effektivare arbete kan golvtvéttmun-

stycket dven anvéndas for klddselrengéring (t.ex. stora

soffor).

Hénvisning

Om smutsvattenbehallaren &r full stédngs sugdéppningen

av en flottér och maskinen gar med hégre varvtal.

6. Stang av maskinen omeddelbart och tém smutsvat-
tentanken, se kapitel Tém smutsvattentanken.

Rengoringsmetoder
Latt / normal nedsmutsning
1. Vrid maskinens strémbrytare till lage | (Pa).
Bild M
Starta sugmotorn och pumpen.
2. Tryck pa sprayspaken.
Rengoringslosningen sprayas pa.
Bild O
3. Slapp sprayspaken och sug upp resterna av rengo-
ringslésningen.
Vid behov kan felluftssliden anpassas for att reglera
sugstyrkan.
Bild N
4. Efterrengor kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa dnskas.

Kraftig smuts eller flackar

1. Vrid maskinens strombrytare till 1age | (Pa).
Bild M
Starta sugmotorn och pumpen.
2. Tryck pa sprayspaken.
Bild O
Rengdringslosningen sprayas pa.
3. Vrid maskinens strombrytare till 1age 0 (Av).
Bild Q
4. Lat rengodringslosningen verka i minst 5 minuter.
5. Vrid maskinens strombrytare till Iage | (Pa).
Starta sugmotorn och pumpen.
Bild M
6. Sug upp resterna av rengéringslésningen.
Vid behov kan felluftssliden anpassas for att reglera
sugstyrkan.
Bild N
7. Upprepa forloppet vid behov.
8. Efterrengodr kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa dnskas.

Avsluta driften
Hénvisning
Fér att inga rengdrings- och smutspartiklar ska finnas
kvar i ledningarna, utfér en systemrengéring (utan att
tillsétta rengdringsmedel) efter varje anvéndning.
1. Vrid maskinens strombrytare till 1age 0 (Av).
Bild Q
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2. Toém smutsvattentanken, se kapitel T6m smutsvat-
tentanken.

3. Fyll farskvattentanken med kranvatten upp till
"MAX”-market, se kapitel Fyll farskvattentanken.

4. Anslut spraysugslangen till fogmunstycket.

5. Oppna tanklocket och fér in skarvmunstycket helt i
Oppningen.

6. Vrid maskinens strombrytare till Iage | (P&) och tryck
samtidigt pa sprayspaken pa handtaget och hall den
intryckt.

Bild R
Skoéljprocessen avslutas sa snart som farskvatten-
tanken ar helt tomd.

7. Vrid maskinens strémbrytare till lage 0 (Av).

Bild Q

8. Dra ut natkontakten ur eluttaget. Linda natkabeln
helt men inte for hart (16st) runt kabelhallaren.
Bild S

9. Tdm smutsvattentanken, se kapitel T6m smutsvat-
tentanken.

10. Spola ur smutsvattentanken noga med klart vatten.

11. Vid férorening, skolj dven farskvattentanken med
rent vatten och rengor filtret, se kapitel Rengéra fil-
tret i farskvattentanken

12. Lossa tillbehor fran maskinen.

13. For att avliagsna eventuell kvarvarande vatska i
spraysugslangen:

a Tryck pa sparren och ta bort spraysugslangen
fran maskinen.
Bild B

b Tryck pa spaken pa handtaget och lat vatskan rin-
na av.

Hénvisning

For att vétskan ska kunna torka helt, linda inte spray-/

sugslangen runt maskinen for att torka.

Hénvisning

Fér att inga vattenpélar ska uppsta i vardagsrummet

(t.ex. pa heltdckningsmatta, parkett), lat den kvarvaran-

de vétskan rinna av till en Idmplig behallare (t.ex. hand-

fat, hink).

14. Skolj tvattmunstyckena med kranvatten och lat ma-
skinen torka med de andra tillbehéren.

15. Forvara maskinen i "torklage” (de bada tanklocken
ar da nagot 6ppna och eventuell kvarvarande vats-
ka kan torka utan att lAmna nagra rester).

Tom smutsvattentanken

1. Dra ut smutsvattentanken vertikalt uppat vid det in-
fallda greppet.
Bild T

2. Las upp de tva sidotanklocken, ta bort tanklocket
och kassera smutsvattnet.
Bild U

3. Om rengoringsarbetet fortsatter: Satt dit tanklocket
och se till att det sitter ordentligt fast. Satt ner smut-
svattentanken i botten av maskinen.

4. Nar rengoringsarbetet har avslutats: Férvara maski-
nen i "torklage” (tanklocket ar da nagot 6ppet och
eventuell kvarvarande vatska kan torka utan att |am-
na nagra rester).

Forvara maskinen
1. Fast golvtvattmunstycket pa kabelhallarens tillbe-
hérshallare.
2. Linda spraysugslangen runt maskinen.
3. Fixera spraysugslangens handtag/slang pa tillbe-
hoérshallaren som sitter pa sidan av maskinen med
gummibandet. Var uppmarksam pa ratt lindnings-

riktning sa att handtaget resp. slangen kan fastas
med gummibandet.
Bild Y

4. Forvara maskinen i torra och frostsakra rum.

&N FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materialskador!
Personskador och skador om vikten ignoreras.

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

Transport per hand
1. Lyft upp maskinen i barhandtaget och bar den.

Transport i fordon
1. Sékra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

Skotsel och underhall

Allmanna skoétselanvisningar
® Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.
® Spola vid behov ur behallaren och tillbehéren med
vatten och torka dem innan de ater anvands.

Rengor locket till smutsvattentanken och
separatorn
Hénvisning
Pa insidan av locket till smutsvattentanken (vid separa-
torn) finns 2 galler. Om gallren &r vata eller férorenade
kan flottéren inte stdngas av korrekt eller maskinen
sténgs av for tidigt.
Se dérfor till att gallren &r rena och torra under drift.
1. Tabortsmutsvattentanken fran maskinen, se kapitel
Tém smutsvattentanken
2. Taav tanklocket fran tanken och ta bort separatorn.
3. Rengor forsiktigt tanklocket och separatorn med en
fuktig trasa.
Avlagsna forsiktigt fukt med en torr trasa.
Bild V
Montera tanklocket och separatorn, fast dem pa tan-
ken och sétt tillbaka dem i apparaten.

>

o

Rengora stralmunstycket

Hénvisning

Om sprejstralen &r ojdmn kan stralmunstycket pa tvétt-

sugtillbehéret vara igensatt pa grund av rester och be-

héva rengéras.

1. For att rengdra goltvtatt- och mébeltvattmunstycket,
lossa munstyckshallaren genom att vrida den och ta
av den tillsammans med munstycket.

Hénvisning

Férvara O-ringen/tétningsringen vél och byt ut den efter

rengéring.
Bild X

2. Rengor rester i stralmunstycket under rinnande vat-
ten.

3. Satt in stralmunstycket och tatningsringen i mun-
styckshallaren och satt fast dem igen genom att vri-
da.

4. Rengor rester i stralmunstycket till tvattfogmun-
stycket under rinnande vatten.

Rengora filtret i farskvattentanken
Hénvisning
Pa botten av férskvattentanken finns ett filter pa vilket
smutspartiklar kan fastna och hindra vattenflédet. Dér-
fér rekommenderas att rengbra filtret regelbundet.
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Hénvisning

For filterreng6ring maste férskvattentanken tas bort fran

maskinen och vara tom.

1. Las upp och ta av tanklocket, se kapitel Fyll farsk-
vattentanken

2. Skolj filtret val med vatten eller rengor det forsiktigt
med en mjuk borste.
Bild W

3. Satt dit tanklocket och se till att det sitter ordentligt
fast.

Hjalp vid stérningar

Otillracklig sugkraft

Felluftssliden ar 6ppen for langt.

® Stang felluftssliden.

Tillbehoret, sugslangen eller sprutsugréren ar tilltappta.
® Avlagsna tilltdppningar.

Gallren pa locket till smutsvattentanken &r férorenade
eller vata.

® Rengor/torka gallren.

Smutsbehallaren ar inte korrekt placerad.

® Tryck ner smutsbehallaren.

Inget vatten ldcker fran munstycket
Farskvattentanken &r tom

® Fyll pa farskvattentanken.

Farskvattenfiltret ar smutsigt.

® Rengor farskvattenfiltret.

Anslutningen mellan tillbehdret och spraysugslangen ar
inte korrekt.

® Anslut pa ratt satt.

Rengdringsmedelspumpen ar defekt.

® Meddela kundtjanst.

Sprejstrale ojamn

Stralmunstycket pa tillbehoret for tvattsugning ar smut-
sigt.

® Rengor stralmunstycket pa respektive tillbehor.
Maskinen blir mer hégljudd och suger inte ldngre
upp smutsvatten

Gallren pa locket till smutsvattentanken &r férorenade
eller vata.

® Rengor/torka gallren.

Tekniska data

Elanslutning

Frekvens Hz 50-60

Spanning \% 220-240

Natsakring (trég) A 10

Markeffekt w 500

Effektdata maskin

Max. volym farskvatten | 1,7

Max. volym smutsvatten | 2,9

Rengdringslésningens maxtem-  °C 50

peratur (T i max.)

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehor) kg 41

Langd x bredd x hojd mm 440x230
X260

Faststéillda véarden enligt EN 60704-2-1

Ljudtrycksniva dB(A) 83

Med férbehall fér tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| tdmaé alkuperéainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytda molemmat vihkoset my6hempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkil6ille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyijalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisalldssa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi tassa kayttooh-
jeessa annettujen kuvausten ja turvaohjeiden mukai-
sesti suihkutekstiilipesurina autojen sisatilojen,
pehmustetekstiilien ja kokolattiamattojen puhdistuk-
seen sisétiloissa.

Ympiristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
N&ama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttavaa tai laitteessa on hairiéita, ota
yhteyttd KARCHER-toimipaikkaan.

i arustee

osat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.
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Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisélté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai havait-
set kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
|1ahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Laitteessa olevat symbolit

Puhdasvesisailion sisa-
puolella on symboli jarjes-
telman puhdistamista
varten kayton jalkeen:

e Taytd puhdasvesisai-
li6 vesijohtovedella.
Aseta sen jalkeen ra-
kosuutin kokonaan
sailién aukkoon, kytke
laite paalle ja pida sa-
manaikaisesti suihku-
vipua painettuna.
Katso my6s luku Kéy-
tén lopettaminen

Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on
kuvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

(@ Suihkuimuletkulitanta

(2) Likavesisilio, jossa on kansi

System cleaning function

@ Puhdasvesiséilid, jossa on kansi
@ Pidike suihkuimuletkun kahvalle
(® sailion tulppa

(8) Laitekytkin (I paalle, O pois)

(@) Kantokahva

Sailytysmahdollisuus sienelle, harjalle, puhdistusai-
nepussille

@ Pidike verkkojohdolle ja lattianpesusuuttimelle
Verkkojohto

Suihkuimuletku ja kahva suihkuvivulla ja lukituspai-
nikkeella

(2 Kalustepesusuutin

(i3) Rakopesusuutin

* Suihkuimuputket 2 x 0,5 m
({5 * Lattianpesusuutin
Puhdistusaine RM 519 (100 ml)

* valinnainen

Kayttéonotto

Esipuhdistus
Huomautus
Koska laitteessa ei ole kuivaimurointitoimintoa, poista
tarvittaessa karkearakeinen lika (esim. murut) tavallisel-
la imurilla ennen tekstiilien puhdistamista.

Suihkuimuletkun yhdistaminen
1. Vie suihkuimuletkua laitteen suihkuimuletkuliitan-
taan niin pitkalle, kunnes se kuultavasti lukkiutuu.
e |Irrota se painamalla salpaa ja veda suihkuimuletku
ulos.
Kuva B
2. Asenna varusteet tarpeen mukaan. Katso luku Va-
rusteiden asennus.

Puhdasvesisiilion taytto

HUOMIO

Kytke laite paélle vain, kun puhdasvesiséilié ja likavesi-
séilié on asennettu.

HUOMIO

Makean veden ja jétevesiséiliiden on oltava tukevasti
paikoillaan laitteeseen.

HUOMIO

Soveltumattomien puhdistusaineiden k&ytto voi vahin-

goittaa laitetta ja mitatoida takuun.

Huomautus

Kéyté verhoilun puhdistamiseen tarvittaessa

KARCHER -puhdistusainetta RM 519.
Noudata puhdistusaineen annostelussa valmistajan
maééréllisid ohjeita.

e Puhdistusainetta suositellaan annosteltavan n. 100
ml séilién taytt6a kohti.

e Kaada puhdistusaine séiliéén ja tdytéd vedelld MAX-
merkkiin asti.

o Koko tadyttdbmééra on enintéén 1,7 litraa.

Huomautus

Puhdasvesiséilién voi irrottaa téyttéa varten tai sen voi

tayttdad suoraan laitteessa.

Vesisdilion tidytté suoraan laitteessa

1 Veda sailion tulppaa ylospain ja kaanna se sivulle.
Annostele puhdistusaine ohjeen mukaan ja tayta
sailié sen jalkeen vesijohtovedella "MAX"-merkkiin
saakka.
Kuva H

2 Sulje sailion tulppa.

Vesisaiilion irrotus tayttoa varten

1 Veda vesisailié ulos pystysuorassa yléspain upote-
tusta kahvasta.
Kuva |

2 Veda sailion tulppaa yldspain, kaanna se sivulle ja
tayta vesisailio puhdistusaineella ja vesijohtovedella
MAX-merkkiin asti.
Kuva J
tai
Avaa siilion kannen lukitus, irrota kansi ja tayta sai-
li6 puhdistusaineella ja vesijohtovedella MAX-merk-
kiin asti.
Kuva K

3 Sulje sailidn tulppa tai laita séilién kansi paikalleen
ja varmista, etta se on tukevasti paikallaan.

4 Tyonna vesisailio laitteen pohjaan asti.
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Varusteiden asennus

Kokolattiamaton puhdistus

Kéyta kokolattiamaton puhdistukseen suihkuimuputkia

ja lattianpesusuutinta.

1 Tydnna suihkuimuputket yhteen ja yhdista ne suih-
kuimuletkuun; kaikkien osien on kuuluvasti lukitutta-
va.

2 Tyonna lattianpesusuutinta suihkuimuputkiin, kun-
nes se kuuluvasti lukittuu.

e Irrota suihkuimuputket ja lattianpesusuutin paina-
malla vastaavaa lukituksen avauspainiketta ja vedat
osat toisistaan erilleen.

Kuva C
Kuva D

Pehmusteiden puhdistus

Kéayta tarpeen mukaan pehmustepesusuutinta, rakope-

susuutinta tai lattianpesusuutinta esim. pehmusteiden

ja patjojen puhdistukseen.

e Tyoénna pehmustepesusuutinta, rakopesusuutinta
tai lattianpesusuutinta suihkuimuletkun kahvaan,
kunnes suutin kuuluvasti lukittuu.

e Irrota pehmustepesusuutin, rakopesusuutin tai lat-
tianpesusuutin painamalla lukituksen avauspaini-
ketta ja veda ne irti suihkuimuletkusta.

Kuva E
Kuva F
Kuva G

Laitteen kytkeminen paalle

AN VAROITUS
Séhkéiskun vaara
Jos virtajohtoa ei ole kelattu kokonaan, on vaarana, etté
ulottuvuus yliarvioidaan, virtajohtoa rasitetaan liikaa ja
se vaurioituu.
Kelaa virtajohto aina kokonaan.
1. lrrota virtajohto kokonaan johtokoukusta.
2. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
Kuva L
3. Ké&anna laitekytkin asentoon | (paalla).
Kuva M
Kéaynnisté imumoottori ja pumppu.
4. Sulje vuotoilmaluisti kokonaan.
Kuva N

Kaytto

Mattojen tai pehmusteiden puhdistus
Huomautus
L&mmin vesi (enintdén 50 °C) lisda puhdistustehoa.
Huomautus
Kaéytéa puhdistukseen vain KARCHER-puhdistusainetta
RM 519.

HUOMIO

Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara

Vaurioitumisvaara

Tarkasta ennen laitteen kéytt6a puhdistettavan esineen

Vérin pysyvyys ja vedenkestévyys huomaamattomassa

paikassa.

1. Tayta puhdasvesisailié puhdistusaineella ja vedella,
katso luku Puhdasvesiséilién téytto.

2. Kytke laite paalle, katso luku Laitteen kytkeminen
péaélle

3. Valitse tarvitsemasi varusteeet ja kayta puhdistus-
liuoksen sumuttamiseen kahvassa olevaa vipua.

4. Jos haluat sumuttaa suuria alueita, paina ensin ka-
sikahvassa olevaa vipua ja sen jalkeen lukituspaini-
ketta.

Kuva O

5. Veda lattianpesusuutinta tai pehmustepesusuutinta
taaksepain limittaisin radoin, ala tydnna niita.
Kuva P

Huomautus

Nopeampaa ja tehokkaampaa tyGskentelyé varten voi-

daan lattianpesusuutinta kayttdd myés pehmusteiden

(kuten esim. suurten sohvien) puhdistukseen.

Huomautus

Jos likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja

laite kdy korkeammalla kierrosnopeudella.

6. Kytke laite pois paalta valittdmasti ja tyhjenna lika-
vesisailio, katso luku Likavesiséilion tyhjentdminen.

Puhdistusmenetelmat
Kevyt / normaali likaantuminen

1. Kaanna laitekytkin asentoon | (paalla).
Kuva M
Kéaynnistad imumoottori ja pumppu.

2. Paina suihkutusvipua.
Puhdistusliuosta suihkutetaan.
Kuva O

3. Vapauta suihkutusvipu ja imuroi jaljella oleva puh-
distusliuos.
Tarvittaessa voidaan vuotoilmaluistia mukauttaa
imutehon saatéa varten.
Kuva N

4. Huuhtele puhdistuksen jalkeen pehmusteet ja koko-
lattiamatto puhtaalla, IAmpimalla vedella ja kasittele
halutessasi kyllastysaineella.

Voimakas lika tai tahrat

1. Kaanna laitekytkin asentoon | (paalla).
Kuva M
Kéaynnistad imumoottori ja pumppu.

2. Paina suihkutusvipua.
Kuva O
Puhdistusliuosta suihkutetaan.

3. Kaanna laitekytkin asentoon O (pois).
Kuva Q

4. Anna puhdistusliuoksen vaikuttaa vahintaan
5 minuuttia.

5. Kaanna laitekytkin asentoon | (paalla).
Kéaynnistad imumoottori ja pumppu.
Kuva M

6. Imuroi puhdistusliuoksen jadmat pois.
Tarvittaessa voidaan vuotoilmaluistia mukauttaa
imutehon saatéa varten.
Kuva N

7. Toista toimenpide tarvittaessa.

8. Huuhtele puhdistuksen jalkeen pehmusteet ja koko-
lattiamatto puhtaalla, Iampimalla vedella ja kasittele
halutessasi kyllastysaineella.

Kayton lopettaminen

Huomautus
Puhdista jérjestelma (ilman puhdistusaineiden lisdamis-
té) jokaisen kéytén jélkeen, jotta putkiin ei varmasti ja&
puhdistusaine- ja likahiukkasia.
1. Kaanna laitekytkin asentoon O (pois).

Kuva Q
2. Tyhjenna likavesisailio, katso luku Likavesisé&ilion

tyhjentdminen.
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10.

1

o

12.
13.

Tayta puhdasvesisailid vesijohtovedelld "MAX"-
merkkiin saakka, katso luku Puhdasvesiséilién téyt-
to6.

Yhdista suihkuimuletku rakosuuttimeen.

Avaa sdilion tulppa ja tydnna rakosuutin kokonaan
aukkoon.

Kaanna laitekytkin asentoon | (paalla) ja paina ja pi-
da samanaikaisesti painettuna kahvassa olevaa vi-
pua sumutusta varten.

Kuva R

Huuhteluprosessi paattyy heti, kun puhdasvesisailic
on taysin tyhja.

K&anna laitekytkin asentoon O (pois).

Kuva Q

Irrota verkkopistoke pistorasiasta. Kierra verkkojoh-
to kokonaan, mutta ei liian tiukkaan (I6ysasti) kaa-
pelinpidikkeen ympairille.

Kuva S

Tyhjenna likavesisailio, katso luku Likavesiséilion
tyhjentdminen.

Pese likavesisailio perusteellisesti puhtaalla vedel-
1a.

. Jos puhdasvesisailié on likaantunut, huuhtele myos

se puhtaalla vedella ja puhdista suodatin, katso lu-

ku. Puhdasvesiséilion suodattimen puhdistus

Irrota lisdvarusteosat laitteesta.

Suihkuimuletkussa jaljella olevan nesteen poistami-

nen:

a Paina salpaa ja poista suihkuimuletku laitteesta.
Kuva B

b Paina kahvassa olevaa vipua ja anna nesteen
valua ulos.

Huomautus

Alé kiedo suihku-/imuletkua laitteen ympérille kuivu-
maan, jotta neste voi kuivua kokonaan.

Huomautus

Anna jéljelle jgéneen nesteen valua sopivaan astiaan
(esim. pesualtaaseen, @mpdriin), jotta asuintiloissa
(esim. kokolattiamatolle, parketille) ei muodostu létékoi-

ta.
14.

15.

Huuhtele pesusuuttimet vesijohtovedella ja anna
laitteen ja muiden varusteiden kuivua.
Aseta laite "kuivausasentoon" (molemmat sailion
kannet ovat hieman auki, jolloin jaljella oleva neste
voi kuivua jaamia jattamatta).

Likavesisailion tyhjentaminen
Veda likavesisailié ulos pystysuorassa ylospain
upotetusta kahvasta.
Kuva T
Avaa kaksi sailion sivulla olevaa tulppaa, irrota saili-
on kansi ja havita likavesi.
Kuva U
Kun jatkat puhdistusty6ta: Aseta sailion kansi pai-
kalleen ja varmista, etta se on tukevasti paikallaan.
Tydnna likavesisailid laitteen pohjaan asti.
Siivoustyon paatteeksi: Sailyta laitetta "kuivausa-
sennossa" (molemmat séilion kannet ovat hieman
auki, jolloin jaljella oleva neste voi kuivua jadmia jat-
tamatta).

Laitteen sailytys
Kiinnita lattianpesusuutin kaapelipidikkeen varuste-
pidikkeeseen.
Kiedo suihkuimuletku laitteen ympérille.
Kiinnité suihkuimuletkun kahva/letku kuminauhan
avulla laitteen sivulla olevaan varustepidikkeeseen.

Kiinnita tdssa huomiota oikeaan kelaussuuntaan,
jotta kahva tai letku voidaan kiinnittda kuminauhalla.
Kuva'Y

4. Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiselta suojatussa
paikassa.

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!
Loukkaantumisia ja vaurioita painon huomiotta jattami-
sen johdosta!

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Kuljetus kéasin
1. Nosta laite ja kanna sita kahvasta kiinnipitéen.

Kuljetus ajoneuvoissa
1. Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
® Huuhtele séilid ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen uudelleenkayttoa.

Likavesisailion kannen ja erottimen
puhdistaminen

Huomautus
Likavesiséilién kannen sisdpuolella (erottimessa) on
2 ritilda. Jos ritilat ovat mérkié tai likaisia, uimurit eivat
vélttdmétta kytke oikein tai laite saattaa kytkeytya pois
paaélta liian aikaisin.
Sen vuoksi on varmistettava, etta ritilét ovat puhtaat ja

kuivat kdytdn aikana.

1.

Irrota likavesisailio laitteesta, katso luku Likavesi-
sdilién tyhjentdminen

2. lrrota sailién kansi sailidsta ja poista erotin.

3. Puhdista sailion kansi ja erotin varovasti kostealla
liinalla.

4. Poista kosteus varovasti kuivalla liinalla.
Kuva V

5. Liita sailion kansi ja erotin yhteen, kiinnita ne sai-
liéon ja laita sailio takaisin laitteeseen.

Sumutussuuttimen puhdistus
Huomautus

Jos suihku on epétasainen, pesuimurin varusteen suih-
kusuutin voi tukkeutua jaédmien takia ja se on puhdistet-
tava.

1.

Lattianpesu- ja pehmustepesusuuttimen puhdista-
miseksi on suutinpidike kiertdmalla irrotettava ja
poistettava suuttimen kanssa.

Huomautus
Séilytd O-rengastattiivisterengasta hyvin ja aseta se ta-
kaisin paikoilleen puhdistuksen jélkeen.

Kuva X

2. Puhdista sumutussuuttimessa olevat jadmat juok-
sevan veden alla.

3. Aseta sumutussuutin ja tiivisterengas suutinpidik-
keeseen ja kiinnita ne taas kiertamalla.

4. Puhdista saumapesusuuttimessa olevat jaamat

Suomi
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Puhdasvesisiilion suodattimen puhdistus

Huomautus

Puhdasvesiséilién pohjassa on suodatin, johon likahiuk-

kaset voivat kerdantyd ja siten estad veden lapivirtauk-

sen. Sen vuoksi suosittelemme suodattimen

sdanndllisté puhdistusta.

Huomautus

Suodattimen puhdistusta varten taytyy puhdasvesiséili-

on olla tyhjé ja se on irrotettava laitteesta.

1. Avaa ja poista sailién kansi, katso luku Puhdasvesi-
séilién taytté

2. Huuhtele suodatin hyvin tai puhdista se varovasti
pehmealla harjalla.
Kuva W

3. Aseta sailion kansi paikalleen ja varmista, etta se on
tukevasti paikallaan.

Ohjeet hairidtilanteissa

Riittdmaton imuteho

Vuotoilmaluisti on liian avoin.

® Sulje vuotoilmaluisti.

Varusteet, imurointiletku tai suihkuimurointiputket ovat
tukossa.

® Poista tukos.

Likavesisailion kannen ritilat ovat likaiset tai marat.
® Puhdista/kuivaa ritilat.

Likasailiéta ei ole sijoitettu oikein.

® Paina likasailiota alaspain.

Suuttimesta ei tule vetta

Puhdasvesisiilio tyhja

® Taytéd puhdasvesisailio.

Puhdasvesisuodatin on likaantunut.

® Puhdista puhdasvesisuodatin.

Liitanta varusteen ja suihkuimuletkun valilla ei ole oi-
kein.

® Muodosta oikea liitanta.

Puhdistusainepumppu viallinen.

® ota yhteytta asiakaspalveluun.

Suihku epétasainen

Pesuimurin varusteen sumutussuutin on likainen.

® Puhdista vastaavan varusteen sumutussuutin.
Laite muuttuu aanekkadammaksi eikad enaa ime lika-
vetta

Likavesisailion kannen ritilat ovat likaiset tai marat.
® Puhdista/kuivaa ritilat.

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Taajuus Hz 50-60

Jannite \% 220-240

Verkkosulake (hidas) A 10

Nimellisteho W 500

Laitteen tehotiedot

Puhtaan veden maksimitaytto- | 1,7

maara

Likaisen veden maksimitaytto- | 2,9

maara

Puhdistusliuoksen maksimilam-  °C 50

pétila (T maks.)

Mitat ja painot

Paino (iiman varusteita) kg 4,1

Pituus x leveys x korkeus mm 440x230
x260

Maéritetyt arvot EN 60704-2-1 mukaan
dB(A) 83

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Aanenpainetaso

Generelle merknader 48
Riktig bruk 48
Miljgvern 48
Kundeservice ..... 48
Tilbehgr og reservedeler . 49
Leveringsomfang.... 49
Garanti 49

49

49

49

50
Transport 51
Stell og vedlikehold 51
Bistand ved feil 52

Tekniske data...... . B2
Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen fer apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Apparatet er ment for bruk som mgbel- og tepperenser
for rengjering av bilinterigr, mgbeltrekk og tepper
innendgrs i samsvar med beskrivelsene og sikkerhets-
anvisningene i denne bruksanvisningen.

Miljgvern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Ved eventuelle sparsmal eller feil, kan var KARCHER-
avdeling hjelpe deg videre.
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Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Symboler pa apparatet

Pa innsiden av fersk-
vannstanken er det et
symbol for rengjaring av
systemet etter bruk:

e Fyllferskvannstanken
med vann fra sprin-
gen.

Stikk deretter spalte-
dysen heltinni
tankapningen, sla pa
apparatet og hold
samtidig sprayspaken
trykket inn.

Se ogsa kapittel Av-
slutte driften

Apparatbeskrivelse

Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-
paratemballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A

System cleaning function

@ Tilkobling for spreytesugeslange

(@) Spillvannstank med lokk

@ Ferskvannstank med lokk

@ Holder for handtak til sproytesugeslange
(®) Tanklokk

(8) Apparatbryter (I (pa) / O (av))

(7) Beerehandtak

Oppbevaringsmulighet for svamp, bgrste og ren-
gjeringsmiddel

@ Holder for nettkabel og gulvmunnstykke

Strgmkabel

@ Spreytesugeslange og handtak med sprayspak og
laseknapp

(12 Tekstimunnstykke

(@3 Spaltedyse

*Sproytesugergr 2 x 0,5 m

(@i *Gulvmunnstykke
Rengjgringsmiddel RM 519 (100 ml)

*ekstrautstyr
Igangsetting
Forvask
Merknad

Siden apparatet ikke har tarrsugefunksjon, ma du grov-
kornet smuss (f.eks. smuler) med en vanlig tilgjengelig
stovsuger ved behov, for du rengjer tekstiler.

Koble til sproytesugeslange

1. Stikk sprgytesugeslangen inn i tilkoblingen for
sproytesugeslangen til den smetter hgrbart pa
plass.

e Taden ut ved a trykke pa knasten og trekke ut
sproytesugeslangen.
Figur B

2. Monter tilbehgret etter behov. Se kapittel Montere
tilbehaor.

Fylle ferskvannstanken

OBS

Sla bare pa enheten nar ferskvannstanken og spill-
vannstanken er installert.

0oBS

Ferskvanns- og avlapstankene ma sitte godt fast i enhe-
ten.

OBS

Bruk av uegnede rengjaringsmidler kan skade appara-

tet og fare til at garantien blir ugyldig.

Merknad

Bruk rengjeringsmiddel RM 519 fra KARCHER ved be-

hov til rengjering av tekstiler.

e Nar du doserer rengjeringsmiddelet, ma folge
mengdeopplysningene fra produsenten.

e En dose péa ca. 100 ml vaskemiddel anbefales per
tankfylling.

e Fyll rengjeringsmiddel og etterfyll med vann til
“Max”.

o Komplett pafyllingsmengde er maks. 1,7 liter.

Merknad

Ferskvannstanken kan nar som helst tas av for fylling el-

ler fylles direkte pa apparatet.

Fylle vanntanken direkte pa apparatet

1 Trekk tanklokket oppover og drei det til siden. Doser
rengjeringsmiddelet iht. anvisning og fyll s& tanken
med springvann opp til kMAX»-merket.
Figur H

2 Lukk tanklasen.

Ta av vanntanken for pafylling

1 Bruk det innfelte gripehandtaket pa vanntanken til &
trekke den opp og ut.
Figur|

2 Trekk tanklokket oppover, drei det til siden og fyll
vanntanken opp til "MAX"-merket med rengjarings-
middel og vann fra springen.
Figur J
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eller
Las opp tanklokket, ta det av og fyll rengjerings-
middel og vann fra springen opp til “MAX"-merket.
Figur K

3 Las tanklasen eller sett pa tanklokket, og pass pa at
det sitter godt.

4 Sett inn vanntanken til bunnen av apparatet.

Montere tilbehor

Rengjore tepper

Bruk spraytesugergrene og gulvmunnstykket til rengja-

ring av tepper.

Sett sammen sproytesugergrene og koble dem til
sproyteslangen — alle deler ma smette hgrbart pa
plass.

2 Sett gulvmunnstykket pa sproytesugergrene til det
smetter hgrbart pa plass.

e For a koble sprgytesugergr og gulvmunnstykke fra
hverandre trykker du pa den respektive utlg-
serknappen og trekker delene fra hverandre.
Figur C
Figur D

Tekstilrengjoring

Bruk tekstilmunnstykket, spaltedysen eller gulvmunn-

stykket etter behoy, f.eks. til rengjgring av mgbeltrekk

og madrasser.

e Sett tekstiimunnstykket, spaltedysen eller gulv-
munnstykket pa handtaket til spraytesugeslangen til
det smetter harbart pa plass.

e Ta av tekstiimunnstykket, spaltedysen eller gulv-
munnstykket ved & trykke pa utleserknappen og
trekke munnstykket av sprgytesugeslangen.

Figur E
Figur F
Figur G

Sla pa apparatet
AN ADVARSEL

Fare for elektrisk stat
Dersom stremledningen ikke vikles fullstendig av, er det
fare for at den kan slites og skades fordi rekkevidden er
for kort.
Vikle streamledningen helt av.
1. Ta stremledningen helt av kabelkrokene.
2. Sett stramstepselet i en stikkontakt.
Figur L
3. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa).
Figur M
Start sugemotoren og pumpen.
4. Lukk falskluftventilen helt.
Figur N

Rengjgre teppe eller mgbeltrekk
Merknad
Varmt vann (maks. 50 °C) gker rengjaringseffekten.
Merknad
Bruk kun rengjeringsmiddelet RM 519 fra KARCHER til
rengjaringen.

OBS

Fare pa grunn av rengjeringslesning

Fare for materielle skader

Far du bruker apparatet ma du teste fargeekthet og

motstandsdyktighet mot vann pa et ikke isynefallende

sted pa gjenstanden som skal rengjores.

1. Fyll ferskvannstanken med rengjeringsmiddel og
vann, se kapitlet Fylle ferskvannstanken.

2. Sla pa apparatet, se kapitlet Sla pa apparatet

3. Velg tilbehgr etter behov, og trykk inn spaken pa
handtaket for & spraye pa rengjeringslgsningen.

4. For & sproyte pa store flater ma du ferst betjene
spaken pa handtaket og deretter trykke pa lasetas-
ten.

Figur O

5. Trekk, ikke skyv, gulv- el. tekstilmunnstykket i over-
lappende baner baklengs over flaten som skal ren-
gjares .

Figur P

Merknad

For raskere og mer effektivt arbeid kan gulvmunnstyk-

ket ogsa brukes til rengjgring av mabeltrekk (f.eks. sto-

re sofaer).

Merknad

Dersom spillvannstanken er full, stenger en flottgr suge-

4pningen og apparatet gar med okt turtall.

6. Sla av apparatet omgéaende og tem spillvannstan-
ken se kapitlet T@gm spillvannstanken.

Rengjgringsmetoder
Lett/normal tilsmussing

1. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa).
Figur M
Start sugemotoren og pumpen.

2. Trykk inn spaken for & sproyte.
Rengjgringsopplgsningen spraytes pa.
Figur O

3. Slipp sproytespaken for & suge opp rester av ren-
gj@ringsopplasningen.
Om ngdvendig kan falskluftventilen justeres for a re-
gulere sugestyrken.
Figur N

4. Etter rengjeringen skal tekstiler og teppegulv etter-
rengjeres med rent, varmt vann og impregneres et-
ter gnske.

Kraftig tilsmussing eller flekker

1. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa).
Figur M
Start sugemotoren og pumpen.
2. Trykk inn spaken for & sproyte.
Figur O
Rengjeringsopplgsningen spraytes pa.
3. Sett apparatbryteren pa posisjon O (av).
Figur Q
4. Larengjeringsopplgsningen virke i minst 5 minutter.
5. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa).
Start sugemotoren og pumpen.
Figur M
6. Sug opp rester av rengjeringsopplasningen.
Om ngdvendig kan falskluftventilen justeres for a re-
gulere sugestyrken.
Figur N
7. Gjenta prosessen om ngdvendig.
8. Etter rengjgringen skal tekstiler og teppegulv etter-
rengjeres med rent, varmt vann og impregneres et-
ter gnske.

Avslutte driften

Merknad
For a sikre at det blir igjen rengjerings- og smusspar-
tikler i ledningene ma du gjennomfare en systemrengjo-
ring (uten tilsetning av rengjgringsmidler) etter hver
bruk.
1. Sett apparatbryteren pa posisjon O (av).

Figur Q

50 Norsk



2. Tem stgvbeholderen, se kapitlet Tem spillvanns-
tanken.

3. Fyll ferskvannstanken med springvann opp til
«MAX»-merket, se kapittel Fylle ferskvannstanken.

4. Koble sprgytesugeslangen og spaltedysen
sammen.

5. Apne tanklasen og sett spaltemunnstykket helt inn i
apningen.

6. Sett apparatbryteren pa posisjon | (pa) og trykk
samtidig inn sprayspaken pa handtaket og hold den
trykket.

Figur R
Spylingen er ferdig nar ferskvannstanken er helt
tom.

7. Sett apparatbryteren pa posisjon O (av).

Figur Q

8. Trekk stapselet ut av stikkontakten. Vikle stremka-
belen helt rundt kabelholderen, men ikke for stramt
(lost).

Figur S

9. Tem stevbeholderen, se kapitlet Tem spillvanns-
tanken.

10. Vask godt ut av spillvannstanken med rent vann.

11. Ved forurensning ma ogsa ferskvannstanken skylles
med rent vann og filteret rengjeres, se kapittel Ren-
se filteret i ferskvannstanken

12. Koble tilbeharsdeler fra apparatet.

13. For & fierne resterende vaeske i sprgytesugeslan-
gen:

a Trykk inn knasten og koble sprgytesugeslangen
fra apparatet.
Figur B

b Trykk inn spaken pa handtaket og la vaesken ren-
ne ut.

Merknad

For at vaesken skal kunne tarke helt ma du ikke vikle

sprayte-/sugeslangen rundt apparatet for tarking.

Merknad

For at det ikke skal oppsta vannpytter i oppholdsrommet

(f.eks. pa gulvtepper, parkett), ma du la den gjenveeren-

de vaesken renne inn i en egnet beholder (f.eks. vask,

botte).

14. Skyll munnstykkene med springvann og la appara-
tet og de andre tilbehgrsdelene tarke.

15. Oppbevar apparatet i "terkeposisjon” (de to tanklok-
kene skal veere litt apne slik at den gjenveerende
vaesken kan terke uten & etterlate rester).

Tom spillvannstanken

1. Trekk ut spillvannstanken loddrett oppover ved hjelp
av det innfelte gripehandtaket.
Figur T

2. Las opp de to tanklokkene pa sidene, ta av tanklok-
ket og kasser spillvann.
Figur U

3. Nar rengjeringsarbeidet fortsettes: Sett pa tanklok-
ket og kontroller at det sitter godt. Sett spillvannstan-
ken ned pa apparatbunnen.

4. Nar rengjgringsarbeidet avsluttes: Oppbevar appa-
ratet i "terkeposisjon" (tanklokket skal veere litt
apent slik at den gjenvaerende vaesken kan terke
uten a etterlate rester).

Oppbevare apparatet
1. Fest vaskebasismunnstykket til tilbehgrsholderen
pa kabelholderen.
2. Vikle spragytesugeslangen rundt apparatet.

3. Fest handtaket/slangen til sproytesugeslangen pa
tilbehgrsholderen, som er plassert pa siden av en-
heten, ved hjelp av gummibandet. Da er det viktig &
vikle i riktig retning, slik at handtaket el. slangen kan
festes med gummibandet.

FigurY
4. Oppbevar apparatet i tarre og frostfrie rom.

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader!
Personskader og materielle skader dersom vekten ig-
noreres.

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

Transport for hand
1. Left og beer apparatet i beerehandtaket.

Transport i kjsretoy
1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser
® Rengjer apparatet og tilbehgrsdelene av plast med
et vanlig rengjgringsmiddel til plast.
® Skyll beholderen og tilbehgret med vann ved behov,
og la alt terke for apparatet brukes pa nytt.

Rengjer lokket pa spillvannstanken og
separatoren

Merknad

Pa innsiden av lokket pa spillvannstanken (pa separato-

ren) er det 2 gitternett. Hvis gitternettene er vate eller

forurenset, kan flottgren ikke koble riktig eller apparatet

kobles ut for tidlig.

Sarg derfor for at gitternettene er rene og tarre under

drift.

1. Ta ut spillvannstanken fra apparatet, se kapitlet
Tom spillvannstanken

2. Ta av tanklokket fra tanken og fjern separatoren.

3. Rengjgr tanklokket og separatoren forsiktig med en
fuktig klut.

Fjern fuktigheten forsiktig med en tarr klut.

Figur V

Monter tanklokket og separatoren, fest dem pa tan-

ken og sett dem inn i apparatet igjen.

Rengjgre sproytemunnstykket

Merknad

Hvis sproytestralen er ujevn, kan spraytedysen for su-

gemunnstykket veere tilstoppet av rester og méa rengjo-

res.

1. For arengjere gulvmunnstykket og tekstiimunnstyk-
ket lasner du munnstykkeholderen ved a vri den og
ta den av sammen med munnstykket.

Merknad

Oppbevar O-ringen/tetningsringen trygt og skift dem et-

ter rengjoring.
Figur X

2. Rengjer rester i spreytemunnstykket under rennen-
de vann.

3. Sett spraytemunnstykket samt tetningsringen inn i
munnstykkeholderen og vri for & feste det igjen.
Rester i sproytemunnstykket for fugemunnstykket
ma alltid fiernes under rennende vann.

»

i
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Rense filteret i ferskvannstanken
Merknad
Péa bunnen av ferskvannstanken er det et filter der
smusspartikler kan feste seg og hindre vannstremmen.
Det anbefales derfor a rengjere filteret regelmessig.
Merknad
For filterrengjoring mé ferskvannstanken tas av appara-
tet og veere tom.
1. Las opp og ta av tanklokket, se kapittel Fylle fersk-
vannstanken
2. Skyllfilteret grundig med vann eller rengjer forsiktig
med en myk barste.
Figur W
3. Sett pa tanklokket og kontroller at det sitter godt.

Bistand ved feil

Utilstrekkelig sugekraft

Falskluftventilen er for mye apnet.

® Lukk falskluftventilen.

Tilbeher, sugeslange eller spraytesugergr er tilstoppet.

® Fjern tilstoppingen.

Gitternettene for spillvannstanklokket er forurenset eller

vate.

® Rengjar/terk gitternettene.

Smussbeholderen er ikke riktig plassert.

® Trykk smussbeholderen nedover.

Det kommer ikke vann ut av munnstykket

Ferskvannstank tom

® Fyll opp ferskvannstanken.

Ferskvannsfilteret er skittent.

® Rens ferskvannsfilteret.

Tilbeher og spraytesugeslangen er ikke satt riktig

sammen.

® Opprett riktig forbindelse.

Rengjeringsmiddelpumpen er defekt.

® Ta kontakt med kundeservice.

Sproytestrale ujevn

Spreytemunnstykket pa tilbehgret for stavsuging er skit-

tent.

® Rengjor spreytemunnstykket pa det aktuelle tilbe-
heret.

Apparatet braker og suger ikke lenger opp skittent

vann

Gitternettene for spillvannstanklokket er forurenset eller

vate.

® Rengjor/terk gitternettene.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Frekvens Hz 50-60

Spenning \% 220-240

Nettsikring (treg) A 10

Nominell effekt w 500

Effektspesifikasjoner apparat

Maks. pafyllingsmengde fersk- | 1,7

vann

Maks. pafyllingsmengde spillvann | 2,9

Maks. temperatur pa rengjerings- °C 50

opplasning (T i maks.)

Mal og vekt

Vekt (uten tilbehar) kg 4.1

Lengde x bredde x hgyde mm 440x230
x260

Registrerte verdier iht. EN 60704-2-1
dB(A) 83

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Laes den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Maskinen er beregnet til brug som et sprgjteekstrakti-
onsrenggringsmiddel il rengaring af bilers kabiner, pol-
stringstekstiler og teepper i indendgars rum i
overensstemmelse med beskrivelserne i denne drift-
svejledning og sikkerhedsanvisningerne.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nadvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meaerket med dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-filial hjeelper dig gerne videre i tilfael-
de af spargsmal eller fejl.
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Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| det enkelte lande gzelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gaeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Symboler pa apparatet

Pa indersiden af rent-
vandstanken er der et
symbol for systemrenga-
ringen efter brug:

e Fyld rentvandstan-
ken med vand fra ha-
nen.

For derefter fugedy-
sen helt i tankabnin-
gen, og tilkobl
apparatet, og hold
samtidigt sprejtear-
men trykket ned.

Se ogsa kapitlet Af-
slutning af driften

Beskrivelse af apparat

Udstyret varierer afhaengigt af den valgte model. Det
konkrete udstyr er beskrevet pa apparatets emballage.
Figurer, se grafikside.

Figur A

System cleaning function

@ Sprajtesugeslangetilslutning

() Spildevandstank med lag

(® Rentvandstank med lag

@ Holder til handgreb pa sprgjtesugeslange
() Tankdaeksel

@ Apparatkontakt (I (teend)/O (sluk))

(7) Beeregreb

Opbevaringsmulighed til svamp, bgrste, rengg-
ringsmiddelpose

@ Holder til netkabel og vaskegulvdyse

Netkabel

@ Sprejtesugeslange og handgreb med sprgjtearm og
laseknap

(2 Vaskepolsterdyse

(i3 Vaskefugedyse

* Sprajtesugerer 2 x 0,5 m

(i3 * Vaskegulvdyse

Renggringsmiddel RM 519 (100 ml)

* option
Ibrugtagning
Forvask
Obs

Da maskinen ikke har en terresugefunktion, skal du om
ngdvendigt fjerne grovkornet snavs (f.eks. krummer)
med en almindelig stevsuger far rengering af tekstiler.

Tilslutning af sprejtesugeslange

1. For sprgjtesugeslangen ind i sprgjtesugeslangetil-
slutning pa apparatet, indtil den gar herbart i ind-
greb.

e Tryk pa lasen for at tage ud, og treek sprgjtesuge-
slangen ud.
Figur B

2. Montér tilbehgret efter behov. Se kapitlet Montering
af tilbehar.

Fyldning af rentvandstanken

BEM/ERK

Taend kun for maskinen, nar rentvandstanken og spilde-
vandstanken er monteret.

BEM/ERK

Ferskvands- og spildevandstankene skal sidde godt
fast i apparatet.

BEMAERK

Brug af uegnede rengeringsmidler kan beskadige ma-

skinen og medfare, at garantien bortfalder.

Obs

Brug efter behov KARCHER-renggringsmiddel RM 519

som pakreevet til rengering af polstringer.

e Folg producentens maengdeangivelser ved doserin-
gen af renggringsmidlet.
En dosering pa ca. 100 ml rengoringsmiddel anbe-
fales pr. tankfyldning.

e Pafyld renggringsmiddel, og fyld op med vand indtil
"Max".

e Den komplette pafyldningsmaengde er maks. 1,7 li-
ter.

Obs

Rentvandstanken kan tages ud ved péfyldningen eller

fyldes direkte p4 maskinen.

Fyldning af vandtanken direkte pa maskinen

1 Traek tankdaekslet op, og drej det til siden. Dosér
renggringsmidlet i henhold til specifikationen, og
fyld derefter tanken med postevand op til "MAX "-
markeringen.
Figur H

2 Luk tankdeekslet.

Aftagning af vandtank for pafyldning

1 Traek vandtanken lodret op og ud i det forseenkede
greb.
Figur |

2 Traek tankdeekslet op, drej det til siden, og fyld vand-
tanken med renggringsmiddel og postevand op til
"MAX "-markeringen.
Figur J
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eller
Las tankdaekslet op, tag det af, og fyld med renge-
ringsmiddel og postevand indtil markeringen "MAX".
Figur K

3 Luk tankdaekslet, eller seet tankdaekslet pa, og serg
for, at det sidder fast.

4 Seet vandtanken i indtil maskinens bund.

Montering af tilbeher

Rengoering af taeppe

Anvend sprgjtesugrgrene og vaskegulvdysen til renge-

ringen af teepper.

1 Seet sprejtesugergrene sammen, og forbind dem
med sprgjtesugeslangen, alle dele skal ga herbart i
indgreb.

2 Seet vaskegulvdysen pa spregjtesugergrene, indtil
det gar herbart i indgreb.

e Tryk pa den pageeldende sikkerhedstaste for at ad-
skille sprajtesugergr og vaskegulvdyse, og treek de-
lene fra hinanden.

Figur C
Figur D

Polsterrens

Anvend efter behov vaskepolsterdysen, vaskefugedy-

sen eller en vaskegulvdysen til rengering, f.eks. af pol-

stringer og madrasser.

e Saet vaskepolsterdysen vaskefugedysen eller va-
skegulvdysen pa sprgjtesugeslangens handgreb,
indtil den gar hgrbart i indgreb.

e Tryk pa sikkerhedstasten for at adskille vaskepol-
sterdysen, vaskefugedysen eller vaskegulvdysen,
og traek dem af sprgjtesugeslangen.

Figur E
Figur F
Figur G

Tilkobling af apparatet
AN ADVARSEL

Fare for elektrisk stad
Hvis netkablet ikke vikles helt af, er der risiko for, at reek-
kevidden overvurderes, sa stremkablet overbelastes og
beskadiges.
Vikl altid stremkablet helt af.
1. Tag netkablet helt af kabelkrogen.
2. Seet netstikket i stikkontakten.
Figur L
3. Drej apparatkontakten til position 1 (til).
Figur M
Start sugemotoren og pumpen.
4. Luk falskluftskyderen helt.
Figur N

Renggring gulvtaeppe eller polstring
Obs
Varmt vand (maksimalt 50 °C) forager rengaringsvirk-
ningen.
Obs
Brug kun rengeringsmidlet RM 519 fra KARCHER til
reng@ringen.

BEMAERK

Fare pa grund af renggringsoplgsning

Risiko for beskadigelse

Far du bruger maskinen, skal du kontrollere genstan-
den, der skal rengares, for farveaegthed og vandbestan-
dighed pé et ikke-igjnefaldende sted.

1. Fyld rentvandstanken med renggringsmiddel og
vand, se kapitlet Fyldning af rentvandstanken.

2. Teend maskinen, se kapitel Tilkobling af apparatet

3. Veelg tilbehgr efter behov, og tryk pa armen pa
handgrebet for at sprajte rengeringsoplgsningen
pa.

4. For at sprejte pa store overflader skal du ferst trykke
pa armen pa handgrebet og derefter trykke pa la-
seknappen.

Figur O

5. Traek vaskegulvdysen eller vaskepolsterdysen tilba-
ge over fladen, der skal rengeres, i overlappende
baner, skub ikke.

Figur P

Obs

Af hensyn til hurtigere og mere effektivt arbejde kan va-

skegulvdysen ogsé anvendes polstringsrens (f.eks. til

store sofaer).

Obs

Nar spildevandsbeholderen er fuld, lukkes indsugnings-

abningen af en svemmer, og maskinen korer med for-

hgjet omdrejningstal.

6. Sluk straks maskinen, og tem spildevandsebehol-
deren, se kapitlet T@mning af spildevandstanken.

Renggringsmetoder
Let/normal tilsmudsning

1. Drej apparatkontakten til position I (til).
Figur M
Start sugemotoren og pumpen.

2. Tryk pa handtaget til sprgjtning.
Renggringsoplasningen sprajtes pa.
Figur O

3. Slip armen til sprgjtning, og opsug rester af renga-
ringsopl@sningen.
Efter behov kan falskluftskyderen tilpasses til suge-
styrkereguleringen.
Figur N

4. Efterrenger polstringer og vaeg-til-veeg-teepper med
rent, varmt vand efter renggringen, og impraegnér
efter gnske.

Kraftig tilsmudsning eller pletter

1. Drej apparatkontakten til position I (til).
Figur M
Start sugemotoren og pumpen.
2. Tryk pa handtaget til sprejtning.
Figur O
Rengeringsoplasningen sprgjtes pa.
3. Drej apparatkontakten til position O (fra).
Figur Q
4. Lad renggringsoplgsningen virke i mindst
5 minutter.
5. Drej apparatkontakten til position | (til).
Start sugemotoren og pumpen.
Figur M
6. Opsug rester af renggringsoplgsningen.
Efter behov kan falskluftskyderen tilpasses til suge-
styrkereguleringen.
Figur N
7. Gentag om ngdvendigt fremgangsmaden.
8. Efterrenger polstringer og vaeg-til-veeg-teepper med
rent, varmt vand efter renggringen, og impraegnér
efter gnske.
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Afslutning af driften

Obs

S4 der ikke bliver rengerings- og smudspartikler tilbage

i ledningerne, skal der gennemfares en systemrengo-

ring (uden tilseetning af rengaringsmidler) efter hver an-

vendelse.

1. Drej apparatkontakten til position O (fra).

Figur Q

2. Tem spildevandstanken, se kapitlet Témning af spil-
devandstanken.

3. Fyld rentvandstanken med postevand op til marke-
ringen “MAX”, se kapitlet Fyldning af rentvandstan-
ken.

4. Forbind sprgjtesugeslangen til fugedysen.

5. Abn tankdeekslet, og far spaltedysen helt ind i &bnin-
gen.

6. Drej apparatkontakten til position | (til), og tryk sam-
tidigt pa armen pa handgrebet for at sprajte, og hold
den trykket ned.

Figur R
Skylningen er afsluttet, sa snart rentvandstanken er
helt tgmt.

7. Drej apparatkontakten til position O (fra).

Figur Q

8. Traek netstikket ud af stikkontakten. Rul netkablet
helt, men ikke for stramt (Izst) om kabelholderen.
Figur S

9. Tem spildevandstanken, se kapitlet Tamning af spil-
devandstanken.

10. Udvask spildevandstanken grundigt med rent vand.

11. Skyl ogséa rentvandstanken med rent vand ved for-
ureninger, og renger filteret, se kapitlet Rengaring
af filter i rentvandstanken

12. Adskil tilbehgrsdele fra maskinen.

13. Sadan fjernes resterende vaeske i sprgjtesugeslan-
gen:

a Tryk pa lasen, og tag sprejtesugeslangen af ap-
paratet.
Figur B

b Tryk pa armen pa handtaget, og lad veesken lgbe
ud.

Obs

Rul ikke sprajte-/sugeslangen om maskinen ved tgrring,

sa vaesken kan torre helt.

Obs

Lad den resterende veeske Igbe ned i en egnet beholder

(f.eks. vask, spand), sé der ikke opstar vandpytter i be-

boelsesomradet (f.eks. pa teeppe, parket).

14. Skyl vaskedysen med postevand, og lad apparatet
tarre med de andre tilbehgrsdele.

15. Opbevar maskinen i "tgrrepositionen” (de to tank-
daeksler er let dbne, og den resterende vaeske kan
tarre uden at efterlade rester).

Temning af spildevandstanken

1. Traek spildevandstanken lodret op og ud i det fors-
ankede greb.
Figur T

2. Las de to tankdaeksler pa siden op, tag tankdaekslet
af, og bortskaf spildevandet.
Figur U

3. Ved fortseettelse af renggringsarbejdet: Saet tank-
daekslet pa, og serg for, at det sidder fast. Saet spil-
devandstanken i indtil maskinens bund.

4. \ed afslutning af renggringsarbejdet: Opbevar ma-
skinen i "tgrrepositionen” (tankdaekslet er let abnet,
og den resterende vaeske kan terre uden at efterla-
de rester).

Opbevaring af maskinen
Fastger vaskegulvdysen pa tilbehgrsholderen pa
kabelholderen.
Rul sprgjtesugeslangen om apparatet.
Fastger handgrebet/slangen pa sprgjtesugeslan-
gen pa tilbehgrsholderen, som er placeret pa siden
af apparatet, med gummibandet. Sgrg i den forbin-
delse for korrekt oprulningsretning, sa handgrebet
eller slangen kan fastgeres med gummibandet.
Figur Y
Opbevar apparatet i et tart og frostfrit rum.

AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse!
Kvaestelser og beskadigelser ved manglende overhol-
delse af vaegten.

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transport og
opbevaring.

-

@ N

»

Manuel transport
1. Left og beer maskinen i baeregrebet.

Transport i keretajer
1. Maskinen sikres mod at glide eller veelte.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.
® Beholderen og tilbeharet skylles med vand efter be-
hov og terres for videre anvendelse.

Renggring af spildevandstankdakslet og
udskilleren
Obs
Pa indersiden af spildevandstankdaekslet (pa udskille-
ren) er der 2 net. Hvis nettene er vade eller forurenede,
kan svemmeren ikke skifte korrekt, eller maskinen sluk-
kes for tidligt.
Sarg derfor for, at nettene er rene og tgrre under driften.
1. Tag spildevandstanken ud af maskinen, se kapitlet
Temning af spildevandstanken.
2. Tag tankdaekslet af tanken, og fiern udskilleren.
3. Renger forsigtigt tankdaekslet og udskilleren med en
fugtig klud.
Fjern forsigtigt fugten med en ter klud.
Figur V
Seet tankdeekslet og udskilleren sammen, fastgar
dem pa tanken, og seet dem igen ind i maskinen.

>

o

Rengering af sprgjtedysen

Obs

Huvis sprgjtestrélen er ujsevn, kan sprgjtedysen fra va-

skesugetilbehgret vaere tilstoppet af rester og skal ren-

gares.

1. For at renggre vaskegulv- og vaskepolsterdysen
skal du lgsne dyseholderen ved at dreje den og tage
den af sammen med dysen.

Obs

Opbevar O-ringen/teetningsringen godt, og seet den i

igen efter reng@aringen.
Figur X

2. Rengoer rester i sprgjtedysen under rindende vand.

3. Seet sprejtedysen og teetningsringen ind i dysehol-
deren, og fastger dem igen ved at dreje dem.

4. Renggr ogsa rester i vaskefugedysens sprgjtedyse
under rindende vand.
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Renggering af filter i rentvandstanken
Obs
Pa bunden af rentvandstanken er der et filter, hvor
smudspartikler seetter sig og kan hindre vandgennem-
stremningen. Det anbefales derfor at rengore filteret re-
gelmeessigt.
Obs
Ved filterreng@ringen skal rentvandstanken tages ud af
apparatet og vaere tom.
1. Las tankdeekslet op, og tag det af, se kapitel Fyld-
ning af rentvandstanken
2. Skyl filteret grundigt med vand, eller rengar det for-
sigtigt med en blad berste.
Figur W
3. Seet tankdeekslet pa, og serg for, at det sidder fast.

Hjeelp ved fejl

Utilstraekkelig sugekapacitet

Falskluftskyderen er abnet for meget.

® Luk falskluftskyderen.

Tilbehgr, sugeslange eller sprgjtesugerer er tilstoppet.
® Fjern tilstopningen.

Spildevandstankdaekslets net er forurenede eller vade.
® Rengor/ter nettene.

Smudsbeholder ikke placeret korrekt.

® Tryk smudsbeholderen ned.

Der kommer ikke vand ud af dysen

Rentvandstank tom

® Fyld rentvandstanken.

Rentvandsfilter tilsmudset.

® Renger rentvandsfilteret.

Forbindelse mellem tilbehar og sprajtesugeslangen ik-
ke korrekt.

® Tilslut den korrekte forbindelse.
Renggringsmiddelpumpe defekt.

® Bestil kundeservice.

Sprgjtestralen er ujavn

Sprejtedysen pa tilbeharet til vaskesugning er tilsmud-
set.

® Renger sprejtedysen pa det pagaeldende tilbehgr.
Apparatet stojer mere og opsuger ikke laengere
smudsvand

Spildevandstankdaekslets net er forurenede eller vade.
® Renger/ter nettene.

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Frekvens Hz 50-60

Spaending \% 220-240

Netsikring (traeg) A 10

Nominel effekt w 500

Effektdata maskine

Maks. pafyldningsmeengde rent | 1,7

vand

Maks. pafyldningsmaengde spil- | 2,9

devand

Maks. temperatur for renggrings- °C 50

oplgsningen (T i maks.)

Mal og vaegt

Veegt (uden tilbehar) kg 4,1

Leengde x bredde x hgjde mm 440x230
X260

Beregnede vardier i henhold til EN 60704-2-1
dB(A) 83

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised 1abi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mdlemad brosiiurid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

Seade on ette nahtud vastavalt selles kasutusjuhendis
esitatud kirjeldustele ja ohutusjuhistele kasutamiseks
pihustus-ekstraktsioonipuhastina auto siseruumide,
polstritekstiilide ja vaipkatete puhastamiseks siseruumi-
des.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 8li, mis
voivad vale Umberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Klienditeenindus

Kisimuste voi hairete korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHER-i haruettevéte.
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Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimidija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Sumbolid seadmel

Puhtaveepaagi sisekdljel
on siimbol susteemi pu-
hastamiseks parast kasu-
tamist:

e Taitke puhtaveepaak
kraaniveega.
Seejérel sisestage
vuugidiius taielikult
paagiavasse, lllitage
seade sisse ja hoidke
samaaegselt pihus-
tushooba vajutatult.
Vt ka peatikki Kéitu-
se I6petamine

Seadme kirjeldus

Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekaiiljelt.

Joonis A

System cleaning function

(@) Pihustus-imivoolikutihendus

@ Kaanega mustaveepaak

@ Kaanega puhtaveepaak

@ Hoidik pihustus-imivooliku kdepidemele

(5) Paagikork

@ Seadmeliiliti (I (Sisse) / O (Valja))

(7 Kandekaepide

Késna, harja, puhastusvahendikoti hoiukoht
@ Hoidik vérgukaabli ja pesupdrandadusi jaoks

Vérgukaabel

Pihustusvoolik ja kdepide pihustushoova ja fikseeri-
misklahviga

(12 Pesupolstridiits
(i3 Pesuvuugiditis

* Pihustusimitorud 2 x 0,5 m

(#® * Pesupérandadiitis
Puhastusvahend RM 519 (100 ml)
* Valikul

Eelpuhastus
Mérkus
Kuna seadmel puudub kuivimufunktsioon, eemaldage
vajaduse korral enne tekstiili puhastamist jdmedaterali-
ne mustus (nt purud) laiatarbe tolmuimejaga.

Pihustus-imivooliku ithendamine

1. Juhtige pihustus-imivoolik seadmel olevasse pihustus-
imivoolikulihendusse, kuni see kuuldavalt fikseerub.

e Eemaldamiseks vajutage sulgurit ja tdmmake pihus-
tus-imivoolik valja.
Joonis B

2. Monteerige tarvikud vastavalt vajadusele. Vt pea-
tukki Tarvikute monteerimine.

Puhtaveepaagi taitmine

TAHELEPANU

Liilitage seade sisse ainult siis, kui puhtaveepaak ja
mustaveepaak on paigaldatud.

TAHELEPANU

Vérskevee- ja heitveepaagid peavad olema seadmes
kindlalt paigas.

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastusvahendite kasutamine véib kah-

Justada seadet ning tiihistada garantiiteenused.

Mérkus

Vajaduse korral kasutage polstri puhastamiseks

KARCHERI puhastusvahendit RM 519.

e Pidage puhastusvahendi doseerimisel silmas tootja
koguseandmeid.

o Uhe paagitéie kohta on soovitatav doseerida u 100
ml puhastusvahendit.

e Valage puhastusvahend sisse ja taitke veega kuni
margistuseni ,Max".

o Kogu téitekogus on max 1,7 liitrit.

Mérkus

Puhtaveepaagi saab téditmiseks vélja votta voi téita otse

seadmel.

Veepaagi tditmine otse seadmel

1 Tdmmake paagikork Ules ja keerake see kiiljele.
Doseerige puhastusvahendit vastavalt nduetele ja
taitke seejérel paak kraaniveega kuni margistuseni
SMAX,
Joonis H

2 Sulgege paagikork.

Veepaagi dravotmine taitmiseks

1 Tdmmake veepaak haardesuvendist vertikaalselt
Ules valja.
Joonis |

2 Toémmake paagikork ules, keerake see kiljele ja
taitke veepaak puhastusvahendi ja kraaniveega ku-
ni margistuseni ,MAX".
Joonis J
el
Lukustage paagikork lahti, votke &ra ja taitke puhas-
tusvahendi ja kraaniveega kuni margistuseni
JMAX",
Joonis K
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3 Sulgege paagikork vdi pange paagikork peale, pida-
ge seejuures silmas kindlat asetust.
4 Sisestage veepaak kuni seadmepdhjani.

Tarvikute monteerimine

Vaipkatte puhastamine

Kasutage vaipkatte puhastamiseks pihustusimitorusid

ja pesupdrandadudsi.

1 Pistke pihustusimitorud kokku ja Gihendage pihustu-
simivoolikuga; kdik osad peavad kuuldavalt fiksee-
ruma

2 Pistke pesupdrandaduls pihustusimitorudele, kuni
see kuuldavalt fikseerub.

e Pihustusimitorude ja pesupdrandaduusi lahutami-
seks vajutage vastavat lahtilukustusklahvi ja tdm-
make detailid Uksteisest lahku.

Joonis C
Joonis D

Polstri puhastus

Séltuvalt vajadusest kasutage pesupolstridiitsi, pesu-

vuugidlisi voi pesupdrandadiisi nt polstrite ja madrat-

site puhastamiseks.

e Pistke pesupolstridiiiis, pesuvuugidiils vi pesupd-
randadiius pihustusimivooliku kaepidemele, kuni
see kuuldavalt fikseerub.

e Pesupolstridlsi, pesuvuugidlisi voi pesupdran-
dadudusi lahutamiseks vajutage lahtilukustusklahvi
ja tdmmake pihustusimivoolikust vélja.

Joonis E
Joonis F
Joonis G

Seadme sisseliilitamine

AN HOIATUS
Elektril66gi oht
Téielikult mahakerimata vérgukaabli puhul valitseb oht,
et ulatuskaugust hinnatakse (ile, seetbttu koormatakse
elektrikaabel lile ja see saab kahjustada.
Kerige elektrikaabel alati téielikult maha.
1. Vétke vorgukaabel tielikult kaablikonksult ara.
2. Pistke vorgupistik pistikupessa.
Joonis L
3. Keerake seadmeliiliti positsiooni | (Sisse).
Joonis M
Kaivitage imemismootor ja pump.
4. Sulgege puuduva 6hu siiber taielikult.
Joonis N

Vaiba voi polstri puhastamine
Mérkus
Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab puhastu-
sefekti.
Mérkus
Kasutage puhastamiseks ainult KARCHERI puhastus-
vahendit RM 519.

TAHELEPANU

Puhastuslahuse oht

Kahjustusoht

Enne seadme kasutamist kontrollige puhastatava ob-

Jekti silmapaistmatus kohas Vérvi plsivust ja veekind-

lust.

1. Taitke puhtaveepaak puhastusvahendi ja veega, vt
peatiikki Puhtaveepaagi téitmine.

2. Lilitage seade sisse, vt peatlikki Seadme sisseliili-
tamine

3. Valige tarvikud vastavalt vajadusele ja vajutage pu-
hastuslahuse pihustamiseks kéepidemel olevat
hooba.

4. Suurte pindade pihustamiseks vajutage kdigepealt
kaepidemel olevat hooba ja seejérel vajutage fik-
seerimisklahvi.

Joonis O

5. Témmake pesupdrandadiilis vdi pesupolstridiiiis
kattuvate paanidena tagasisuunas ile puhastatava
pinna, arge likake.

Joonis P

Mérkus

Kiiremaks ja tbhusamaks tédtamiseks saab polstrite pu-

hastamiseks kasutada ka pesupérandadiidisi (nt suurte

diivanite korral).

Mérkus

Kui mustaveepaak on téis, sulgeb ujuk imemisava ja

seade t6dtab suurema pééretearvuga.

6. Lulitage seade kohe vélja ja tihjendage mustavee-
paak, vt peatiikki Mustaveepaagi tiihjendamine.

Puhastusmeetodid
Kerge / normaalne maardumine
1. Keerake seadmeliliti positsiooni | (Sisse).
Joonis M
Kaivitage imemismootor ja pump.
2. Vajutage pihustamiseks hooba.
Puhastuslahus pihustatakse peale.
Joonis O
3. Laske hoob pihustamiseks lahti ja imege puhastus-
lahuse jaagid valja.
Vajaduse korral saab imemisvdimsuse reguleerimi-
seks kohandada Ghulekke liugurit.
Joonis N
4. Parast puhastamist puhastage polster ja vaipkate
puhta, sooja veega ule ja soovi korral impregneeri-
ge.
Tugev mustus voi plekid

1. Keerake seadmeliiliti positsiooni | (Sisse).
Joonis M
Kaivitage imemismootor ja pump.
2. Vajutage pihustamiseks hooba.
Joonis O
Puhastuslahus pihustatakse peale.
3. Keerake seadmeliiliti positsiooni O (Valja).
Joonis Q
4. Laske puhastuslahusel vahemalt 5 minutit méjuda.
5. Keerake seadmeliiliti positsiooni | (Sisse).
Kaivitage imemismootor ja pump.
Joonis M
6. Imege puhastuslahuse jaagid valja.
Vajaduse korral saab imemisvdimsuse reguleerimi-
seks kohandada 6hulekke liugurit.
Joonis N
7. Vajaduse korral korrake protsessi.
8. Parast puhastamist puhastage polster ja vaipkate
puhta, sooja veega lle ja soovi korral impregneeri-
ge.

Kaituse I6petamine
Mérkus
Selleks, et torustikesse ei jaéks puhastus- ega mus-
tusosakesi, teostage péarast iga kasutamist siisteemipu-
hastus (puhastusvahendeid lisamata).
1. Keerake seadmeliliti positsiooni O (Valja).
Joonis Q
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2. Tuhjendage mustaveepaak, vt peatikki Mustavee-
paagi tithjiendamine.

3. Taitke puhtaveepaak kraaniveega kuni margistuse-
ni ,MAX", vt peatikki Puhtaveepaagi téitmine.

4. Uhendage pihustus-imivoolik vuugidiiiisiga.

5. Avage paagikork ja sisestage vuugiduls taielikult
avasse.

6. Keerake seadmelilliti asendisse | (Sisse) ja vajutage
pihustamiseks samaaegselt kdepidemel olevat hoo-
ba ja hoidke vajutatult.

Joonis R
Loputusprotsess on Idppenud kohe, kui puhtavee-
paak on taielikult tihjendatud.

7. Keerake seadmeliiliti positsiooni O (Valja).

Joonis Q

8. Tdmmake vorgupistik pistikupesast valja. Keerake
vérgukaabel taielikult, kuid mitte liiga kdvasti (16d-
valt) tmber kaablihoidiku.

Joonis S

9. Tlhjendage mustaveepaak, vt peatiikki Mustavee-
paagi tiihjiendamine.

10. Loputage mustaveepaak puhta veega pohjalikult
puhtaks.

11. M&ardumise korral loputage ka puhtaveepaaki puh-
ta veega ja puhastage filter, vt peatiikki Puhtavee-
paagis oleva filtri puhastamine

12. Lahutage tarvikuosad seadmest.

13. Pihustus-imivoolikusse jaanud vedeliku eemaldami-
seks:

a Vajutage sulgurit ja eemaldage pihustus-imivoo-
lik seadmest.
Joonis B

b Vajutage kdepidemel olevat hooba ja laske vede-
likul valja voolata.

Mérkus

Et vedelik saaks téielikult kuivada, &rge kerige pihustus-

/imivoolikut kuivatamiseks seadme (imber.

Mérkus

Et eluruumis ei tekiks loike (nt vaipkattele, parketile),

laske jérelejaénud vedelikul voolata sobivasse mahutis-

se (nt valamu, &mber).

14. Loputage pesuduuse kraaniveega ja laske seadmel
koos teiste tarvikuosadega kuivada.

15. Hoidke seadet ,kuivamisasendis” (mélemad paagi-
korgid on seejuures kergelt avatud ja allesjaanud
vedelik saab kuivada jadke jatmata).

Mustaveepaagi tiihjendamine

1. Témmake mustaveepaak haardeslivendist verti-
kaalselt Glespoole valja.
Joonis T

2. Lukustage mélemad killgmised paagikorgid lahti,
votke paagikork ara ja kdrvaldage must vesi kasutu-
selt.
Joonis U

3. Puhastustdo jatkamisel: Asetage paagikork peale,
pidage seejuures silmas kindlat asendit. Sisestage
mustaveepaak kuni seadmepdhjani.

4. Puhastustdd I6petamisel: Hoidke seadet ,kuiva-
misasendis” (paagikork on seejuures kergelt avatud
ja allesja@nud vedelik saab kuivada jadke jatmata).

Seadme hoidmine
1. Kinnitage pesupdrandadiiis kaablihoidiku lisatarvi-
kuhoidiku kilge.
2. Mahkige pihustusimivoolik seadme umber.
3. Fikseerige pihustusimivooliku kaepide / voolik kum-
mipaelaga seadme kiiljel asuvasse tarvikuhoidikus-

se. Pdorake seejuures tdhelepanu korrektsele
mahkimissuunale, et kaepidet voi voolikut saaks
kummipaelaga kinnitada.

Joonis Y

Hoidke seadet kuivades ja kiilmumiskindlates ruu-
mides.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht!

Vigastused ja kahjustused kaalu eiramise tottu.
Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaa-
lu.

>

Kasitsi transportimine
1. Tostke seade kandekaepidemest Ules ja kandke.

Transportimine soidukites

1. Kindlustage seade libisemise ja Umberkukkumise
vastu.

Hooldus ja jooksevremont

Uldised hooldusjuhised
® Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.
® |oputage mahutit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ning kuivatage enne edasikasutamist.

Mustaveepaagi korgi ja separaatori
puhastamine

Mérkus
Mustaveepaagi korgi sisekiiljel (separaatoril) on 2 vé-
restikku. Kui vorestikud on mérjad v6i maardunud, ei
pruugi ujuk korrektselt liilituda voi seade liilitub liiga va-
ra vélja.
Seetbttu tehke kindlaks, et vorestikud on kéituse ajal
puhtad ja kuivad.
1. Votke mustaveepaak seadmest valja, vt peatlkki
Mustaveepaagi tiihjendamine
Vétke paagikork paagilt ara ja eemaldage separaa-
tor.
Puhastage paagikorki ja separaatorit ettevaatlikult
niiske lapiga.
Eemaldage niiskus ettevaatlikult kuiva lapiga.
Joonis V
Pange paagikork ja separaator kokku, kinnitage
paagile ja pange uuesti seadmesse.

N

w

>

o

Pihustusdiiiisi puhastamine

Mérkus

Ebatihtlase pihustusjoa korral véib pesuimemistarviku

pihustusdiiiis olla jéékide tottu ummistunud ja seda tu-

leb puhastada.

1. Pesupdranda- ja pesupolstridilisi puhastamiseks
vabastage diiusihoidik keerates ja votke see koos
diiusiga valja.

Mérkus

Hoidke O-réngast/tihendusréngast turvaliselt ja asetage

see pdrast puhastamist uuesti sisse.
Joonis X

2. Puhastage pihustusduusis olevad jaagid jooksva
vee all.

3. Sisestage pihustusduius ja tihendusréngas duusi-
hoidikusse ja kinnitage see uuesti keerates.

4. Puhastage pesuvuugidudsi pihustusdiisis olevad
jaagid samuti jooksva vee all.
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Puhtaveepaagis oleva filtri puhastamine
Mérkus
Puhtaveepaagi pbhjas on filter, millele véivad settida
mustuseosakesed ja takistada sellega vee labivoolu.
Seetbttu on soovitatav filtrit requlaarselt puhastada.
Mérkus
Filtri puhastamiseks peab puhtaveepaak olema sead-
mest eemaldatud ja tiihi.
1. Avage ja eemaldage paagikork, vt peatiikki Puhta-
veepaagi téitmine
2. Loputage filtrit pdhjalikult veega vdi puhastage seda
ettevaatlikult pehme harjaga.
Joonis W
3. Asetage paagikork peale, pidage seejuures silmas
kindlat asendit.

Abi rikete korral

Ebapiisav imivoimsus

Puuduva 6hu siiber on liiga palju avatud.

® Sulgege puuduva 8hu siiber.

Tarvikud, imivoolik vdi pihustusimitorud on ummistunud.
® Eemaldage ummistus.

Mustaveepaagi kaane vérestikud on maardunud voi
marjad.

® Puhastage/kuivatage vorestikud.

Mustusemahuti ei ole digesti paigutatud.

® Vajutage mustusemahutit allapoole.

Diisist ei vilju vett

Puhtaveepaak tiihi

® Taitke puhtaveepaak.

Puhtaveefilter on maardunud.

® Puhastage puhtaveefiltrit.

Tarvikute ja pihustus-imivooliku vaheline Gihendus ei ole
korrektne.

® Looge korrektne hendus.

Puhastusvahendi pump on defektne.

® poorduge klienditeenindusse.

Pihustusjuga ebaiihtlane

Pesuimemiseks mdeldud tarviku pihustusdiis on
maardunud.

® Puhastage vastava tarviku pihustusdius.

Seade muutub valjemaks ega ima enam musta vett
sisse

Mustaveepaagi kaane voérestikud on maardunud voi
marjad.

® Puhastage/kuivatage vorestikud.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Sagedus Hz 50-60

Pinge \% 220-240

Vérgukaitse (inertne) A 10

Nimivoimsus w 500

Seadme voéimsusandmed

Puhta vee max taitekogus | 1,7

Musta vee max taitekogus | 2,9

Puhastuslahuse max temperatuur °C 50

(T max)

Mootmed ja kaalud

Kaal (ilma tarvikuteta) kg 41

Pikkus x laius x kdrgus mm 440x230
x260

Kindlakstehtud vaartused EN 60704-2-1 kohaselt
dB(A) 83

Helirdhutase

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A || $o originalo lieto$anas instrukciju un
pievienotas drosibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-

kamajam Tpasniekam.

e Neieveérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt radtti bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotdjam un citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.

e Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

Saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem ap-
rakstiem un dro$ibas noradijumiem ierice ir paredzéta
lietoSanai ka izsmidzinasanas - ekstrakcijas tiritajs au-
tomobilu salonu un polsterétu tekstilizstradajumu un pa-
klaja gridu tiri$anai iekstelpas.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar §o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Klientu apkalpoS$anas dienests

Jautajumu vai traucéjumu gadijuma jums labprat pali-
dzés masu KARCHER filidles darbinieki.
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Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, Iddzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valstT ir spéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

Simboli uz ierices

Tira Odens tvertnes ieks-
pusé ir simbols, kas attie-
cas uz sistémas tirisanu
péc izmantosanas:

e Piepildit tira Gdens
tvertni ar krana ddeni.
Péc tam pilniba ievie-
tot Sauro sprauslu
tvertnes atveré,
ieslégt ierici un vien-
laicigi turét nospiestu
aerosola smidzinasa-
nas sviru.

Skatit art nodalu Eks-
pluatacijas pabeig$a-
na

lerices apraksts

Aprikojums atSkiras atkariba no izvéléta modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
Attélus skatiet grafika lappuseé.

Attéls A

(1) Smidzinasanas-siiksanas 3|itenes pieslégums

System cleaning function

() Netira tdens tvertne ar vaku

(3) Tira udens tvertne ar vaku

@ SmidzinaSanas-suksanas $|utenes roktura turétajs
(®) Tvertnes aizvars

@ lerices slédzis (| (ieslégts) / O (izslégts))

(7) Nesanas rokturis

Uzglabasanas iespé€ja stklim, birstei, tiri§anas I1-
dzeklim

@ Tikla kabela un gridas mazgasanas uzgala turétajs

Tikla kabelis

Smidzina$anas-sik$anas $latene un rokturis ar ae-
rosola smidzina$anas sviru un fiksacijas taustinu

@ Polsteréjuma mazgasanas uzgalis

@ Saurais mazgasanas uzgalis

* Smidzinasanas-sik$anas caurules 2 x 0,5 m
@ * Gridas mazgasanas uzgalis

Tiri$anas Iidzeklis RM 519 (100 ml)

* izvéles iespéja

Ekspluatacijas uzsaksana

Priekstirisana
Noradijum
Ta ka iericei nav sausas suksanas funkcijas, vajadzibas
gadijuma pirms tekstilizstradajumu tiriSanas ar parasto
putek]u sdcéju notiriet rupjgraudainos netirumus (pie-
méram, drupatas).

Smidzinasanas-siikSanas S|itenes
pievienosSana

1. levietojiet smidzindSanas-sikSanas $|ateni ierices
smidzinaSanas-sukSanas $|Gtenes piesléguma, lidz
ta nofikséjas.

e Laiiznemtu, nospiediet fiksatoru un izvelciet smidzi-
nasanas-suk$anas $lateni.
Attels B

2. Pécvajadzibas montéjiet piederumus. Skatitnodalu
Piederumu montaza.

Tira tdens tvertnes uzpilde

IEVERIBAI

leslédziet ierici tikai tad, kad tira tidens tvertne un netira
adens tvertne ir ievietotas.

IEVERIBAI
Gélo vandens ir nuoteky rezervuarai turi biti tvirtai
jtaisyti _jren_ginyje.
IEVERIBAI

Nepiemérotu tiriSanas lidzek|u lietoSana var sabojat ie-

rici un izslégt garantijas pakalpojumu sniegsanu.

Noradijum

Polstergjumu tiriSanai péc vajadzibas izmantojiet KAR-

CHER tiri$anas lidzekli RM 519.

o Dozgjot tirisanas lidzekli, nemiet véra raZotgja nora-
dito ieteicamo devu.

e |eteicama tiri$anas lidzekla deva ir aptuveni 100 ml
uz vienu tvertnes uzpildi.

o [elejiet tiriSanas lidzekli un piepildiet ar Gdeni lldz
"Max" atzimei.

e Pilns uzpildes daudzums ir maks. 1,7 litri.

Noradijum

Uzpildisanas noliika tira tdens tvertni iespéjams iznemt

vai to var uzpildt, arf neiznemot no ierices.

Uzpildisana tvertnei atrodoties iericé

1 Pavelciet tvertnes aizvaru uz aug$u un pagrieziet to
uz saniem. Dozéjiet tiriSanas ldzekli saskana ar no-
radijumiem un péc tam piepildiet tvertni ar ddensva-
da ddeni lidz "MAX" atzimei.
Attéls H

2 Noslédziet tvertnes aizvaru.

Udens tvertnes iznem$ana uzpildi$anai

1 Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet Gdens tvertni
vertikali uz augsu.
Attels |
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2 Pavelciet tvertnes aizvaru uz augsu, pagrieziet to uz
saniem un iepildiet Gdens tvertné tiri$anas I1dzekli
un krana ddeni Iidz atzimei "MAX".

Attéls J

vai

Atblokejiet tvertnes vaku, nonemiet to un iepildiet ti-
riSanas I1dzekli un krana ddeni l1dz atzimei "MAX".
Attéls K

3 Aiztaisiet tvertnes aizvaru vai uzlieciet tvertnes va-
ku, parliecinoties, ka tas ir stingri nostiprinats.

4 levietojiet 0dens tvertni iericé [1dz apak3ai.

Piederumu montaza

Paklaja gridas tiriSana

Paklaja gridas tiri$anai izmantojiet smidzinaSanas-sik-

$anas caurules un gridas mazgasanas uzgali.

1 Saspraudiet kopa smidzinasanas-stk$anas cauru-
les un savienojiet ar smidzinadSanas-siksanas $lite-
ni; visam dalam ir dzirdami janofikséjas.

2 Pievienojiet gridas mazgasanas uzgali smidzinasa-
nas-siksanas caurulém, lidz tas dzirdami nofiksé-
jas.

e Lai atvienotu smidzinaSanas-sikSanas caurules un
gridas mazgasanas uzgali, nospiediet attiecigo
atblokéSanas taustinu un izvelciet detalas.

Attels C
Attéls D

Polsteréjumu tirisana

Péc vajadzibas izmantojiet polsteréjuma mazgasanas

uzgali, Sauro mazgasanas uzgali vai gridas mazgasa-

nas uzgali pieméram, polster&jumu un matracu tirisa-
nai.

e Uzspraudiet polsteréjuma mazgasanas uzgali, $au-
ro mazgasanas uzgali vai gridas mazgasanas uzga-
li uz smidzinaSanas-sukSanas $|utenes roktura, lidz
tas dzirdami nofiks€jas.

e Laiatvienotu polsteréjuma mazgasanas uzgali, $au-
ro mazgasanas uzgali vai gridas mazgasanas uzga-
li, nospiediet atblok&Sanas taustinu un atvienojiet to
no smidzina$anas-sikanas $|atenes.

Attels E
Attéls F
Attéls G

lerices ieslegSana

A BRIDINAJUMS
Stravas trieciena bistamiba
Ja tikla vads nav pilniba attits, pastav risks, ka parvérté-
siet sasniedzamo attalumu, ka rezultata stravas pade-
ves vads var tikt deforméts un bojats.
Tapéc vienmeér attiniet tikla vadu pilniba.
1. Pilniba nonemt tikla vadu no uzti$anas akiSiem.
2. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
Attéls L
3. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts).
Attéls M
Palaidiet sikSanas motoru un sakni.
4. Pilniba aizveriet gaisa aizbidni.
Attéls N

Paklaju vai polsteréjumu tirisana
Noradijum
Silts Gdens (maksimali 50 °C) palielina tirisanas efekti-
vitati.

Noradijum .
Tiri$anai izmantojiet tikai KARCHER tirianas lidzekli
RM 519.

IEVERIBAI

Tirisanas $kiduma radita bistamiba

Bojajumu risks

Pirms ierices izmanto$anas neuzkritosa vieta parbau-

diet tirama objekta krasu noturibu un ddensizturibu.

1. Piepildiet tira Gdens tvertni ar tiri8anas I1dzekli un
adeni, skatit nodalu Tira adens tvertnes uzpilde.

2. leslédziet ierici (skatit nodalu lerices ieslégSana

3. lzvélieties nepiecieSamos piederumus un nospie-
diet sviru uz roktura, lai izsmidzinatu tiriSanas Skidu-
mu.

4. Lai apsmidzinatu lielakas platibas, vispirms nospie-
diet sviru uz roktura un péc tam nospiediet fiksacijas
taustinu.

Attels O

5. Velciet gridas mazgasanas uzgali vai polsteréjuma
mazgasanas uzgali pari tiramajai virsmai virziena uz
sevi, veidojot parklajosas joslas, bet nebidiet to uz
prieksu.

Attels P

Noradijum

Atrakam un efektivakam darbam gridas mazgasanas

uzgali var izmantot ari polster§jumu (piem., lielu divanu)

tirdanai.

Noradijum

Ja netira adens tvertne ir pilna, pludin$ noslédz sik$a-

nas atveri un ierice darbojas ar paaugstinatu apgriezie-

nu skaitu.

6. Nekavéjoties izslédziet ierici un iztukSojiet netira
Gdens tvertni, skatit nodalu Netira ddens tvertnes
iztuk$oSana.

TirSanas metodes
Nelieli / vid&ji netirumi
1. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts).
Attéls M
Palaidiet sikSanas motoru un sdkni.
2. Nospiediet sviru, lai veiktu izsmidzinasanu.
Tirisanas Skidums tiek izsmidzinats.
Attéls O
3. Atlaidiet izsmidzinaSanas sviru un uzsuciet atlikuso
tiriSanas $kidumu.
Ja nepiecieSams, gaisa aizbidni var regulét, lai re-
gulétu stuksanas jaudu.
Attéls N
4. Péc veiktas tiriSanas polsteréjumu un paklaju vél-
reiz iztiriet ar tiru, siltu Gdeni un, ja vélaties, impreg-
néjiet.
Izteikta netiriba vai traipi
1. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts).
Attels M
Palaidiet sukSanas motoru un sakni.
2. Nospiediet sviru, lai veiktu izsmidzinasanu.
Attels O
Tirisanas Skidums tiek izsmidzinats.
3. Pagrieziet ierices slédzi pozicija O (izslégts).
Attels Q
4. Laujiet tiriSanas $kidumam iedarboties vismaz 5 mi-
nates.
5. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts).
Palaidiet suk§anas motoru un sakni.
Attels M
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6. Uzsdciet atlikuSo tiriS8anas Skidumu.

Ja nepiecieSams, gaisa aizbidni var regulét, lai re-
gulétu sikSanas jaudu.
Attéels N

7. JanepiecieSams, atkartojiet procesu.

8. Péc veiktas tiri$anas polsteréjumu un paklaju vél-
reiz iztiriet ar firu, siltu Gdeni un, ja vélaties, impreg-
néjiet.

Ekspluatacijas pabeigSana

Noradijum

Lai nodros$inatu, ka caurulés nepaliek tirisanas lidzekla

un netirumu dalinas, péc katras lietoSanas reizes veiciet

sistémas tiriSanu (bez tirisanas lidzek|u pievienosanas).

1. Pagrieziet ierices slédzi pozicija O (izslégts).
Attéls Q

2. IztukSojiet netira Gdens tvertni, skatit nodalu Netira
adens tvertnes iztukSo$ana.

3. Piepildiet tira Gdens tvertni ar Gdensvada tdeni lidz
"MAX" atzimei, skatit nodalu Tira ddens tvertnes
uzpilde.

4. Savienojiet smidzinaSanas-sukSanas sl|ateni ar Sau-
ro uzgali.

5. Attaisiet tvertnes aizvaru un pilniba ievietojiet Sauro
uzgali atveré.

6. Pagrieziet ierices slédzi pozicija | (ieslégts) un vien-
laikus nospiediet un turiet nospiestu smidzinaSanas
sviru uz roktura.

Attels R
Skalo$anas process ir pabeigts, kad tira adens tver-
tne ir pilnTba iztukSota.

7. Pagrieziet ierices slédzi pozicija O (izslégts).
Attéels Q

8. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas. Pilniba,
bet ne parak ciesi (valigi) aptiniet tikla kabeli ap ka-
bela turétaju.

Attéls S

9. lztukSojiet netira Gdens tvertni, skatit nodalu Netira
adens tvertnes iztuk$o$ana.

10. Rapigi izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru Gdeni.

11. Jatair piesarnota, izskalojiet ar1 tira Gdens tvertni ar
tiru Gdeni un iztiriet filtru, skat. nodalu Tira ddens
tvertnes filtra tiriSana

12. Atvienojiet piederumus no ierices.

13. Lai no smidzinaSanas-suk$anas $latenes iztiritu at-
likuso Skidrumu:

a Nospiediet fiksatoru un nonemiet smidzinasa-
nas-sikSanas $|Gteni no ierices.
Attéls B

b Nospiediet sviru uz roktura un |aujiet Skidrumam
iztecét.

Noradijum

Lai skidrums varétu pilniba nozat, ZavéSanas laika ne-

aptiniet smidzina$anas/siik$anas $liteni ap ierici.

Noradijum

Lai dzivojama zona (pieméram, uz paklaja, parketa) ne-

veidotos pelkes, Jaujiet atlikuSajam Skidrumam iztecét

piemérota trauka (pieméram, izlietné, spaini).

14. Mazgasanas uzgalus noskalojiet ar Gdensvada Gde-
ni un laujiet iericei nozat kopa ar paréjiem piederu-
miem.

15. Uzglabajiet ierici "ZavéSanas pozicija" (abi tvertnu
vaki ir nedaudz atvérti, un atlikusais Skidrums var iz-
Zat, neatstajot paliekas).

Netira Gdens tvertnes iztukSoSana
Turot aiz padzilinata roktura, izvelciet netira ddens
tvertni vertikali uz augSu.

Attels T

Atblokejiet abus sanu tvertnes noslégus, nonemiet
tvertnes vaku un izlejiet netiro ddeni.

Attéls U

Turpinot tiriSanas darbus: Uzlieciet tvertnes vaku,
parliecinoties, ka tas ir stingri nostiprinats. levietojiet
netira Gdens tvertni iericé lidz apaksai.

Pabeidzot tirisanas darbus: Uzglabajiet ierici "zave-
Sanas pozicija" (tvertnes vaks ir nedaudz atvérts, un
atlikuais Skidrums var izZ{t, neatstajot paliekas).

-
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lerices uzglabasana
Pievienojiet gridas mazgasanas uzgali kabela turée-
taja piederumu turétajam.
Aptiniet smidzina$anas-stksanas $|Gteni ap ierici.
Ar gumijas lenti piestipriniet rokturi/Slateni no smi-
dzinaSanas-sik$anas $ldtenes pie piederumu turé-
taja ierices sanos. Pievérsiet uzmanibu pareizajam
uztiSanas virzienam, lai rokturi vai §lateni varétu pie-
stiprinat ar gumijas lenti.
Attéls Y
lerici uzglabajiet sausas un pret salu aizsargatas
telpas.

TransportéSana

&N UZMANIBU

Savainos$anas un bojajumu risks!

Savainosanas un bojajumi svara neievéro$anas rezul-
tata!

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

-

wn

>

Manuala transportésana
1. Paceliet ierici un nesiet, turot aiz nesanas roktura.

TransportéSana transporthdzeklos
1. Nodrosiniet ierici pret slidéSanu un apgasanos.

Kopsana un apkope

Visparigas kopsSanas norades
® |erices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kop$anai paredzétu lidzekli.
® Vajadzibas gadijuma izskalot tvertni un piederumus
ar adeni un |aut noZat pirms turpmakas lietoSanas.
Netira tdens tvertnes vaka un atdalitaja

tiriSana

Noradijum
Netira tdens tvertnes vaka iekSpusé (uz atdalitaja) atro-
das 2 rezgi. Ja rezgi ir mitri vai netiri, pludin$ var nepa-
reizi parslégties vai ierice var izslégties parak agri.
Tapéc parliecinieties, ka reZgi ekspluatacijas laika ir tiri
un sausi.
1. Iznemiet netira ddens tvertni no ierices, skatit noda-

lu Netira ddens tvertnes iztukso$ana

2. Nonemiet tvertnes vaku no tvertnes un nonemiet at-
dalttaju.

3. Tvertnes vaku un atdalitaju rapigi notiriet ar mitru
dranu.

4. Ar sausu dranu rapigi noslaukiet mitrumu.
Attels V

5. Salieciet kopa tvertnes vaku un atdalitaju, nostipri-

niet tos uz tvertnes un ievietojiet atpakal iericé.
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Smidzinasanas sprauslas tiriSana

Noradijum

Ja smidzinaSanas strikla ir nevienmériga, mazgasa-

nas-stk$anas piederuma smidzinaSanas sprausla var

bat aizséréjusi ar nogulsném un ir jaiztira.

1. Lai nofirTtu gridas mazgasanas uzgali un polsterégju-
ma mazgasanas uzgali, pagrieZot atbrivojiet uzgala
turétaju un nonemiet to kopa ar uzgali.

Noradijum

Novietojiet O-veida gredzenu/blivgredzenu drosa vieta

un péc tirisanas ievietojiet to atkal atpakal.
Attels X

2. SmidzinaSanas sprausla eso$os nosédumus iztiriet
zem tekoSa udens.

3. levietojiet smidzinaSanas sprauslu un blivgredzenu
uzgala turétaja un, pagrieZot to, atkal nostipriniet.

4. ArT Saura mazgasanas uzgala smidzinasanas
sprausla eso$os nosédumus iztiriet zem tekosa
adens.

Tira Gdens tvertnes filtra tiriSana
Noradijum
Tira ddens tvertnes apaksa ir filtrs, uz kura var sakraties
netirumu dalinas un kavét ddens plasmu. Tapéc ietei-
cams regulari tirit filtru.
Noradijum
Lai iztiritu filtru, tira ddens tvertne ir jaiznem no ierices
un jaiztuk$o.
1. Atbloké&jiet un nonemiet tvertnes vaku, skat. nodalu
Tira adens tvertnes uzpilde
2. Rapigi izskalojiet filtru ar Gdeni vai rapigi notiriet to
ar mikstu birsti.
Attels W
3. Uzlieciet tvertnes vaku, parliecinoties, ka tas ir stin-
gri nostiprinats.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Nepietiekama sikSanas jauda

Gaisa aizbidnis ir parak plasi atverts.

® Aizveriet gaisa aizbidni.

Nosprostoti piederumi, siikSanas $|itene vai smidzina-

Sanas-sukSanas caurules.

® Likvidé&jiet nosprostojumus.

Netira Gdens tvertnes vaka rezgi ir netri vai mitri.

® Notirit/nozavét rezgus.

Netirumu tvertne nav pareizi novietota.

® Nospiediet netirumu tvertni uz leju.

No sprauslas neizplist Gdens

TukS$a tira Gdens tvertne

® Piepildiet tira Gdens tvertni.

Tira adens filtrs ir netirs.

® |ztiriet tira Gdens filtru.

Nav pareizs savienojums starp piederumiem un smidzi-

nasanas-sukSanas $|ateni.

® |zveidojiet pareizu savienojumu.

Bojats tiriSanas 1dzekla sdknis.

® griezieties klientu servisa.

Nevienmériga smidzinasanas strikla

Mazgasanas-sikSanas piederuma smidzina$anas

sprausla ir netira.

® |ztiriet attieciga piederuma smidzinasanas spraus-
lu.

lerice klist skalaka un vairs nesiic netiro tdeni

Netira dens tvertnes vaka rezgi ir netiri vai mitri.

® Notirit/nozavét rezgus.

Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Frekvence Hz 50-60

Spriegums \Y 220-240

Tikla dro$inatajs (inertais) A 10

Nominala jauda w 500

lerices veiktspéjas dati

Maks. tira ddens uzpildes dau- | 1,7

dzums

Maks. netira Gdens uzpildes dau- | 2,9

dzums

Maks. tiriSanas Skiduma tempera- °C 50

tara (T maks.)

Izméri un svars

Svars (bez piederumiem) kg 41

Garums x platums x augstums mm 440x230
x260

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60704-2-1
TrokSna spiediena limenis dB(A) 83
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
I8saugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisa ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.
e |Spakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar

jie nepazeisti.

Numatomasis naudojimas

Naudokite §j prietaisg tik privaéioms reikméms.
Prietaisas skirtas naudoti kaip pur§kiamasis iStraukia-
masis valytuvas automobiliy salonams, apmusalams ir
kiliminéms dangoms valyti patalpose, laikantis Sioje

64 LietuviSkai



naudojimo instrukcijoje pateikty apraSymy ir saugos
instrukcijy.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
<:9 kuotés atliekas praSome $alinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Klienty aptarnavimo centras

Jei turite klausimy arba esant sutrikimams, jums mielai
padés musy KARCHER bastinéje.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Simboliai ant prietaiso

Ant gélo vandens talpy-
klos vidinés pusés yra
simbolis, skirtas sistemai
iSvalyti po naudojimo:

e Pripildykite gélo van-
dens talpykla vanden-
tiekio vandeniu.
Paskui visi$kai jkiSkite
sidliy antgalj j talpy-
klos angg ir jjunkite
prietaisg ir vienu metu
laikykite nuspaustg
purskimo svirtj.

Zr. ir skyriy Eksploa-
tavimo uzbaigimas

System cleaning function

Prietaiso apraSymas

Atsizvelgiant j pasirinktg modelj jranga gali skirtis. Kon-
kreti jranga aprasyta ant prietaiso pakuotés.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyije.

Paveikslas A

(™) Purskimo / siurbimo Zarnos jungtis

@ Nesvaraus vandens talpykla su dang¢iu

(3) Sviezio vandens talpykla su danggiu

@ IPurskimo-siurbimo Zarnos rankenos laikiklis

(8) Talpyklos dangtelis

@ Prietaiso jungiklis (I (jj.) / O (i8j.))

(@) Laikangioji rankena

Kempinés, Sepetélio, ploviklio maiSelio laikymo ga-
limybés

@ Maitinimo kabelio ir plovimo grindy antgalio laikiklis

Maitinimo kabelis

@ Purskimo-siurbimo Zarna ir rankena su purskimo
svirtimi ir fiksavimo mygtuku

({2 Apmusaly plovimo antgalis

(@3 Plysiy plovimo antgalis

* Purskimo-siurbimo vamzdis, 2 x 0,5 m
(® * Plovimo grindy antgalis

Valiklis RM 519 (100 ml)

* pasirenkamoji jranga

Eksploatavimo pradzia

Pirminis valymas
Pastaba
Kadangi prietaise nenumatyta sausojo siurbimo funkci-
Ja, prireikus pries valydami tekstile stambiagradzius ne-
Svarumus (pvz., trupinius) pa$alinkite jprastu dulkiy
siurbliu.

Prijunkite pur§kimo-siurbimo zarng prie
prietaiso

1. Pur8kimo-siurbimo Zarng jspauskite j siurbimo zar-
nos jungtj prietaise, kad ji girdimai uzsifiksuoty.

e Norédami iSimti, paspauskite fiksatoriy ir iStraukite
purskimo-siurbimo Zarng.
Paveikslas B

2. Prireikus sumontuokite reikiamus priedus. Zr. Prie-
dy montavimas sk.

Sviezio vandens talpyklos pripildymas

Jrenginj jjunkite tik tada, kai yra sumontuotas Svaraus
vandens rezervuaras ir ne$varaus vandens rezervua-
ras.

DEMESIO

Svaigiidens un notekadenu tvertném jabut stingri nosti-
prin_a'ta'm iericé.

DEMESIO

Naudojant netinkamus valymo ir prieZitros produktus
prietaisas gali bati sugadintas ir garantija gali bati netai-
koma.
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Pastaba .
Jeigu bdtina, apmusalams valyti naudokite KARCHER
valiklj RM 519.

Dozuodami valymo ir prieZidros priemones atkreip-
kite démesj j gamintojo nurodytg kiekj.

Vienam talpyklos pripildymui rekomenduojama nau-
doti mazdaug 100 ml valiklio.

Prietaiso jjungimas

AN |SPEJIMAS

Elektros smuigio pavojus

Maitinimo laido neiSvyniojus iki galo, kyla pavojus nej-
vertinti pasiekiamo atstumo ir dél to paZeisti elektros
maitinimo laida.

o Supilkite plovikij ir pripilkite vandens iki 2ymos ,Di- Elektros laidg visada isvyniokite iki galo.

dz.« 1. Visag tinklo laidg nuimkite nuo kablio.
e Visas pripildytas kiekis neturi bati didesnis kaip 1,7 2. lk'Sk't.e tinklo kiStuka | lizda.
Jitr Paveikslas L
0 Prietaiso jungiklj kite j 1 (]J.) padétj
Pastaba 3. Prietaiso jungiklj pasukite .) padét;.

Paveikslas M

Vandens talpyklg bet kada galima nuimti papildyti arba Jjunkite siurbimo variklj ir siurblj.

papildyti jg tiesiogiai ant prietaiso. SR .
Vandens talpyklos pildymas nenuémus nuo prietaiso 4. V'S'Sk,a' uzdarykite oro sklende.
1 Patraukite talpyklos dangtel j virsy ir pasukite jj j So- Paveikslas N
na. Dozuokite ploviklj pagal instrukcijas ir pripildyki-
te talpyklg vandentiekio vandens iki ,DIDZ.“ Zymos.
Paveikslas H Kilimy arba apmusaly valymas
2 Talpyklos dangtelj uzdarykite. Pastaba
Vandens talpyklos nuémimas pries$ pildant Siltas vanduo (ne didesnés kaip 50°C temperatiiros)
1 I8traukite vandens talpyklg vertikaliai j virSy uz jlei- padidina valymo poveikj.

dziamosios rankenos. Pastaba
Paveikslas | Valymui naudokite tik KARCHER valiklj RM 519.
2 Patraukite talpyklos dangtelj j virSy, pasukite jj j Song DE'MESIO

ir pripildykite vandens talpyklg ploviklio ir vandentie-

kio vandens iki ,DIDZ." 2ymos. Valymo tirpalo keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

:i;eikslas J Pries imdamiesi naudoti prietaisg valytino objekto neis-
Atrakinkite talpyklos dangtelj, nuimkite j ir pripildyki- f\:;’;g’sal';ca"r’fﬁsd;g’faﬁlas“’;;’%gilj’ objekto dazai yra pa-
te plovikliu ir vandentiekio vandeniu ki ,DIDZ." 2y- 1. Pripildykite Sviezio vandens bakg ploviklio ir van-
Qos. ikslas K dens, Zr. SvieZio vandens talpyklos pripildymas sk.
avelksias . . AL 2. Prietaiso jjungimas, zr. skyriy Prietaiso jjungimas
3 Uzdarykite talpyklos dangel] arba uzdékite talpy- 3. Pagal poreikius pasirinkite priedus ir, norédami

klos dangtelj ir jsitikinkite, ar jis patikimai pritvirtintas.

4 |statykite vandens talpykla iki prietaiso dugno. purksti valymo tirpal, paspauskite svir prie ranke-

nos.

Priedy montavimas 4. Norédami apipurksti didelius plotus, pirmiausia pa-
Kiliminés dangos valymas spauskite rankenos svirtj, o tada — fiksavimo mygtu-
Kilimo dangai valyti naudokite purSkimo-siurbimo vamz- ka. .
dzius ir grindy plovimo antgalj. Paveikslas O . ) 3
1 Sujunkite pur§kimo-siurbimo vamzdj ir prijunkite prie 5. Traukite plovimo grindy antgalj arba apmusaly plo-
siurbimo Zarnos; visos dalys turi uzsifiksuoti sprag- vimo antgalj atgal per valoma pavirsiy persidengian-

¢iomis juostomis, nestumekite.

Paveikslas P
Pastaba
Kad darbas baty greitesnis ir efektyvesnis, grindy plovi-
mo antgalj galima naudoti ir apmu$alams (pvz., dide-
Iéms sofoms) valyti.
Pastaba

telédamos

2 Pritvirtinkite grindy plovimo antgalj prie pur§kimo-si-
urbimo vamzdzio, kad jis uZsifiksuoty spragteléda-
mas.

e Norédami atjungti pur§kimo-siurbimo vamzdzius ir
plovimo grindy antgalj, paspauskite atitinkama at-
blokavimo mygtukg ir atjunkite dalis vieng nuo kitos. - . o
Paveikslas C Jeigu neSvaraus vandens talpykla pilna, pliadé uzdaro
Paveikslas D siurbimo angaq ir prietaisas veikia padidintu sikiy daz-

Apmusaly valymas niu. e o ;

Prireikus naudokite apmusaly plovimo antgalj, plysiy 6. Nedelsdami iSjunkite prlvetalsa ir |stus}mknte nesva-

plovimo antgalj arba plovimo grindy antgalj, pvz., skirtg raus vandens talpykly, 2r. skyriy Nesvaraus van-

apmusalams ir &iuZiniams. dens talpyklos iStustinimas.

e Pritvirtinkite apmusaly plovimo antgalj, plySiy plovi-
mo antgalj plovimo grindy antgalj ant purskimo-siur-
bimo Zarnos rankenos, kol jis uzsifiksuoty
spragtelédamas.

o Norédami atjungti apmusaly plovimo, plySiy plovimo
arba plovimo grindy antgalj, paspauskite atblokavi-
mo mygtukg ir nutraukite antgalj nuo siurbimo Zar-
nos.

Paveikslas E
Paveikslas F
Paveikslas G

Valymo metodai
Lengvas / jprastas uzterSimas
1. Prietaiso jungiklj pasukite j 1 (]J.) padétj.
Paveikslas M
Jjunkite siurbimo variklj ir siurblj.
2. Paspauskite purskimo svirt].
UzZpurskiamas valymo tirpalas.
Paveikslas O
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3. Atleiskite purskimo svirtj ir nusiurbkite valymo tirpalo
likugius.
Jei reikia, oro nuotékio Sliauziklj galima reguliuoti,
kad baty galima reguliuoti siurbimo galig.
Paveikslas N

4. |Svale sédynes ir kilimine danga dar kartg iSvalykite
Svariu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.

|sisenéje neSvarumai ar démés

1. Prietaiso jungiklj pasukite j 1 (]J.) padétj.
Paveikslas M
ljunkite siurbimo variklj ir siurblj.

2. Paspauskite purskimo svirtj.
Paveikslas O
UZpurskiamas valymo tirpalas.

3. Prietaiso jungiklj pasukite j O (13j.) padétj.
Paveikslas Q

4. Palaukite ne trumpiau kaip 5 minutes, kad valiklio
poveikis baty veiksmingas.

5. Prietaiso jungiklj pasukite j 1 (]J.) padétj.
Jjunkite siurbimo variklj ir siurblj.
Paveikslas M

6. ISsiurbkite valymo tirpalo likucius.
Jei reikia, oro nuotékio Sliauziklj galima reguliuoti,
kad baty galima reguliuoti siurbimo galia.
Paveikslas N

7. Jeireikia, procesg pakartokite.

8. I3valg sédynes ir kiliming dangg dar kartg iSvalykite
$variu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.

Eksploatavimo uzbaigimas

Pastaba

Kad vamzdziuose nelikty valymo ir neSvarumy daleliy,

po kiekvieno naudojimo atlikite sistemos valyma (ne-

naudodami valikliy).

1. Prietaiso jungiklj pasukite j 0 (1$].) padét;.
Paveikslas Q

2. |8tustinkite neSvaraus vandens talpyklg (zr. skyriy
Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas).

3. Pripildykite gélo vandens talpykla vandeniu i$ Ciau-
po iki ,DIDZ.* Zymos, Zr. skyriy Sviezio vandens
talpyklos pripildymas.

4. Prijunkite pur§kimo-siurbimo Zarng prie sidliy antga-
lio.

5. Atidarykite talpyklos dangtelj ir iki galo jkiSkite siliy
antgalj j anga.

6. Pasukite prietaiso jungiklj j 1 padétj (JJ.) ir tuo paciu
metu paspauskite ir laikykite nuspaude ant ranke-
nos esancig purskimo svirtj.

Paveikslas R
Skalavimo procesas baigiamas, kai tik visi$kai iStus-
téja Sviezio vandens talpykla.

7. Prietaiso jungiklj pasukite j O (15j.) padétj.
Paveikslas Q

8. IStraukite tinklo kiStukg i$ lizdo. Iki galo, bet ne per
stipriai (laisvai) apvyniokite tinklo kabelj aplink kabe-
lio laikiklj.

Paveikslas S

9. IStustinkite neSvaraus vandens talpyklg (zr. skyriy
Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas).

10. NeSvaraus vandens talpyklg praskalaukite Svariu
vandeniu.

11. Jei jis uzterstas, taip pat iSplaukite gélo vandens ba-
ka Svariu vandeniu ir iSvalykite filtrg, zr. skyriy Filtro
$varaus vandens talpykloje valymas

12. Atskirkite priedus nuo prietaiso.

13. Kad pasalintuméte purskimo-siurbimo Zarnoje likusj
skystj:

a Paspauskite fiksatoriy ir iStraukite purskimo-siur-
bimo Zarng i$ prietaiso.
Paveikslas B

b Paspauskite rankenos svirtj ir leiskite skysciui iS-
teketi.

Pastaba

Kad skystis visiskai isdziaty, neapvyniokite purskimo /

siurbimo Zarnos aplink prietaisg, norédami jg iSdzZiovinti.

Pastaba

Kad gyvenamosiose patalpose (pvz., ant kiliminés dan-

gos, parketo) nesusidaryty klanai, leiskite likusiam

skysciui nubégti j tinkama indg (pvz., praustuva, kibirg).

14. 1Splaukite plovimo antgalj vandentiekio vandeniu ir
leiskite prietaisui iSdzidti kartu su kitais priedais.

15. Prietaisg padékite j dZiovinimo padétj (abu talpyklos
danggiai yra Siek tiek atidaryti, todél likes skystis gali
isdziati nepalikdamas likugiy).

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas

1. IStraukite neSvaraus vandens talpyklg vertikaliai j
virSy uz jleidziamosios rankenos.

Paveikslas T

2. Atlaisvinkite abu Soninius talpyklos dangtelius, nu-
imkite talpyklos dangtel; ir iSpilkite neSvary vanden;.
Paveikslas U

3. Tesdamivalymo darbus: Uzdékite talpyklos dangtel;
ir jsitikinkite, ar jis patikimai pritvirtintas. |statykite
nuoteky talpyklg iki prietaiso dugno.

4. Uzbaigdami valymo darbus: Padékite prietaisg |
dziovinimo padétj (talpyklos dangtis Siek tiek pravi-
ras, todél skyscio likuciai gali iSdziati nepalikdami li-
kugiy).

Prietaiso sandéliavimas

1. Pritvirtinkite plovimo grindy antgalj prie priedy laiki-
klio ant kabelio laikiklio.

2. Apvyniokite purSkimo-siurbimo Zarng aplink prietaisa.

3. Pritvirtinkite purSkimo-siurbimo Zarnos rankeng /
zarng prie priedy laikiklio, esancio prietaiso Sone,
naudodami gumine juosta. Atkreipkite démesj j tei-
singg vyniojimo kryptj, kad rankeng arba zarng baty
galima pritvirtinti gumine juosta.

Paveikslas Y

4. Laikykite prietaisg sausoje ir nuo $al¢io apsaugotoje

vietoje.

Gabenimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir materialinés zZalos pavojus!

Suzalojimy ir pazeidimo pavojus, jeigu nebaty atsizvel-

giama j svorj.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos svorj.
Transportavimas ranka

1. Pakelkite prietaisa uz nesSiojimo rankenos ir neskite.

Transportavimas transporto priemonémis
1. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

Techniné priezilra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrosios prieziiiros instrukcijos
® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
tikui skirtu valikliu.
® Jeigu batina, talpykla ir priedus praplaukite vande-
niu ir iSdziovinkite prie$ tolesnj naudojima.
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Nuoteky talpyklos danggio ir skirtuvo
valymas

Pastaba

Nesvaraus vandens talpyklos dangcio viduje (ant skirtu-

vo) yra 2 grotelés. Jeigu grotelés drégnos arba nesva-

rios, plidé gali persijungti neteisingai arba prietaisas

gali i$sijungti per anksti.

Todél pasirapinkite, kad tinkleliai eksploatuojant baty

Svards ir sausi.

1. IS prietaiso iSimkite neSvaraus vandens talpykla, zr.
skyriy NeS$varaus vandens talpyklos istustinimas

2. Nuimkite talpyklos dangtelj nuo talpyklos ir iSimkite
skirtuva.

3. Atsargiai nuvalykite talpyklos dangtelj ir skirtuvg
drégna Sluoste.

4. Atsargiai paSalinkite drégme sausa $Sluoste.
Paveikslas V

5. Sudékite talpyklos dangtelj ir skirtuva, pritvirtinkite
juos prie talpyklos ir jdékite atgal | prietaisg.

Purskimo antgalio valymas

Pastaba

Jeigu purskimo srové netolygi, purskimo antgalis is plo-

vimo siurblio priedy gali uzsikimS$ti likuciais ir jj gali tekti

iSvalyti.

1. Norédami iSvalyti plovimo grindis ir plovimo pado
antgalj, atlaisvinkite pur§kimo antgalio laikiklj jj pa-
sukdami ir nuimkite kartu su antgaliu.

Pastaba

Saugioje vietoje laikykite sandarinimo Ziedg ir po valy-

mo jj pakeiskite.
Paveikslas X

2. ISplaukite purskimo antgalyje esancius liku€ius po
tekanciu vandeniu.

3. |kiskite purS§kimo antgalj ir sandarinimo zZieda j purs-
kimo antgalio laikiklj ir pasukdami pritvirtinkite jj.

4. Taip patiSvalykite po tekanciu vandeniu ir liku€ius i$§
plySiams plauti skirto pur§kimo antgalio.

Filtro Svaraus vandens talpykloje valymas

Pastaba

Svaraus vandens talpyklos dugne yra filtras, ant kurio

gali nusésti neSvarumy dalelés ir trukdyti vandens teké-

Jjimui. Todél rekomenduojama reguliariai valyti filtra.

Pastaba

Norint i$valyti filtra, SvieZio vandens bakg reikia isimti is

prietaiso ir iStustinti.

1. Atrakinkite ir nuimkite degaly bako dangtj, zr. skyriy
Sviezio vandens talpyklos pripildymas

2. Filtrg kruop$¢€iai nuplaukite vandeniu arba atsargiai
iSvalykite minkstu Sepetéliu.
Paveikslas W

3. Uzdékite talpyklos dangtel; ir jsitikinkite, ar jis patiki-
mai pritvirtintas.

Pagalba trik€iy atveju

Nepakankama siurbimo galia

Oro sklendé per daug atidaryta.

® Uzdarykite oro sklende.

UzsikiSo priedai, siurbimo Zarna arba purskimo-siurbi-
mo vamzdis.

® Pasalinkite kamstj.

Nesvaraus vandens talpyklos danggio tinkleliai yra uz-
tersti arba Slapi.

® Valykite ir dZiovinkite tinklelius.

Netinkamai nustatyta neSvarumy talpyklos padétis.

® Paspauskite purvo talpyklg zemyn.

IS antgalio neisteka vanduo

Svaraus vandens bakas tuséias

® Pripildykite Svaraus vandens talpykla.

UZter$tas Svaraus vandens filtras.

® Svaraus vandens filtro valymas.

Netinkamai sujungti priedai ir pur§kimo-siurbimo zarna.

® Sujunkite tinkamai.

Sugedes valymo priemoniy siurblys.

® Paveskite darbus atlikti klienty aptarnavimo tarny-
bai.

Purskimo srové netolygi

Purskimo antgalis ant plovimo siurbimo priedo yra ne-

Svarus.

® |Svalykite atitinkamo priedo purskimo antgalj.

Irenginys tampa garsesnis ir nebejsiurbia nesva-

raus vandens

Nesvaraus vandens talpyklos danggio tinkleliai yra uz-

tersti arba Slapi.

® Valykite ir dZiovinkite tinklelius.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Daznis Hz 50-60

|tampa \% 220-240

Maitinimo tinklo saugiklis A 10

(inertinis)

Vardiné galia W 500

Irenginio galios duomenys

Maks. pilamo Svaraus vandens | 1,7

kiekis

Maks. pripildomo ne$varaus | 2,9

vandens kiekis

Maks. valymo tirpalo temperatira °C 50

(didz. T)

Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy) kg 41

ligis x plotis x aukstis mm 440x230
x260

Nustatyta verté pagal EN 60704-2-1
dB(A) 83

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Ogoblne wskazéwki

Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowa¢ do pézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.
o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzgdzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.
Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwilocznie zgtosi¢ sprzedawcy.
Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do stosowania
w gospodarstwach domowych.

Urzadzenie jest przeznaczone do stosowania jako od-
kurzacz pioragcy do czyszczenia wnetrz samochodoéw,
tekstyliéw tapicerskich i wyktadzin dywanowych w po-
mieszczeniach zamknietych zgodnie z opisami podany-
mi w niniejszej instrukcji obstugi i wskazéwkami
bezpieczenstwa.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
QKQ daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtdrne, a czesto réwniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic si¢ do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czes$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sig do dystrybutora.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone
przez dystrybutora urzgdzen Karcher. Ewentualne uster-
ki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezptat-
nie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych pro-
simy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do dystrybutora
lub do autoryzowanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli sa dostgpne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Kércher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

Symbole na urzadzeniu

Wewnatrz zbiornika $wie-
zej wody znajduje sie
symbol dotyczacy czysz-
czenia systemu po uzy-
ciu:

o Napetni¢ zbiornik
Swiezej wody wodg z
kranu.

Nastepnie witozy¢ ca-
ta dysze szczelinowg
do otworu zbiornika,
wigczyé urzadzenie i
jednoczesnie przy-
trzymaé dzwignie uru-
chamiajaca.

Patrz tez rozdziat Za-
konczenie pracy

Opis urzadzenia

W zaleznosci od wybranego modelu wystepuja réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzadzenia.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

System cleaning function

@ Przytagcze weza ssgco-natryskowego
@ Zbiornik na brudng wode z pokrywg

(3) Zbiornik $wiezej wody z pokrywg

@ Uchwyt na waz ssaco-natryskowy

(&) Wilew paliwa

@ Przetacznik urzadzenia (I (wt.) / O (wyt.))
(@) Uchwyt do noszenia

Miejsce do przechowywania gabki, szczotki, srodka
czyszczgcego

@ Uchwyt na kabel sieciowy i dysze podtogowa

Przewdéd zasilajacy

Waz ssaco-natryskowy i uchwyt z dzwignig urucha-
miajgca spryskiwanie i przyciskiem blokujgcym

(i2) Dysza do mycia tapicerki

(13 Dysza do mycia fug

* Rury ssgco-natryskowe 2 x 0,5 m
(® * Dysza podiogowa

Srodek czyszczacy RM 519 (100 ml)

* opcjonalnie
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Uruchamianie

Czyszczenie wstepne
Wskazowka
Poniewaz urzgdzenie nie posiada funkcji odkurzania na
sucho, w razie potrzeby przed praniem tekstyliow usu-
ng¢ wieksze zabrudzenia (np. okruchy) za pomocag
standardowego odkurzacza.

Podtaczanie weza ssaco-natryskowego

1. Wsuna¢ waz ssgco-natryskowy w przytgcze weza na
urzadzeniu, az do jego styszalnego zablokowania.

e W celu wyjecia nalezy nacisng¢ blokade i wysunaé
waz ssgco-natryskowy.
Rysunek B

2. W razie potrzeby zamontowa¢ akcesoria. Patrz roz-
dziat Montaz akcesoriow.

Napetnianie zbiornika swiezej wody

UWAGA

Wigczac urzadzenie tylko wtedy, gdy zatozony jest
zbiornik czystej wody i zbiornik brudnej wody.

UWAGA
Zbiorniki $wiezej wody i Sciekobw muszg by¢ mocno osa-
dzone w urzgdzeniu.

UWAGA

Uzycie nieodpowiednich $rodkéw czyszczgcych moze

spowodowac uszkodzenie urzgdzenia i utrate gwaran-

cji.

Wskazowka

Do czyszczenia tapicerki nalezy odpowiednio do po-

trzeb stosowac $rodki czyszczgce KARCHER RM 519.

e Podczas dozowania $rodkéw czyszczgcego lub pie-
legnacyjnego nalezy zwrécic uwage na specyfikacje
producenta.

e Zaleca sig dozowanie ok. 100 ml $rodka czyszczg-
cego na jedno napetnienie zbiornika.

o Wilac Srodek czyszczacy i uzupetni¢ wodg do pozio-
mu "Max".

e Catkowita pojemno$¢ wynosi maks. 1,7 litra.

Wskazowka

Zbiornik $wiezej wody mozna wyjac do napetnienia lub

napefni¢ go bezposrednio na urzgdzeniu.

Napetnianie zbiornika wody bezposrednio w urza-

dzeniu

1 Pociggnaé zamknigcie zbiornika do gory i odsungé
na bok. Dozowac $rodek czyszczgcy zgodnie z in-
strukcja, a nastgpnie uzupetni¢ wodg wodociggowg
do poziomu "MAX".
Rysunek H

2 Zakreci¢ korek wlewu paliwa.

Zdejmowanie zbiornika wody w celu napetnienia

1 Wyjmowac¢ zbiornik wody pionowo do géry trzyma-
jac za uchwyt.
Rysunek |

2 Pociagng¢ zamkniecie zbiornika do gory, obroé go
na bok i napetni¢ zbiornik wody $rodkiem czyszcza-
cym i wodg z kranu do poziomu "MAX".
Rysunek J
lub
Odblokowa¢ pokrywe zbiornika, zdjaé go i napetni¢
$rodkiem czyszczgcym i wodg z kranu do poziomu
"MAX".
Rysunek K

3 Zamkna¢ otwor lub zatozy¢ pokrywe zbiornika,
upewniajgc sie, ze jest on mocno osadzony.

4 Osadzi¢ zbiornik na wode na spodzie urzadzenia.

Montaz akcesoriow

Czyszczenie wyktadzin dywanowych

Do czyszczenia wyktadzin dywanowych nalezy uzywaé

rur ssgco-natryskowych i dyszy podtogowe;j.

1 Polaczy¢ rury ssgco-natryskowe ze sobg i wezem
ssgco-natryskowym, wszystkie czgsci muszg sie w
styszalny sposob zablokowac.

2 Podtgczy¢ dysze podtogowg do rur ssgco-natrysko-
wych, az do styszalnego zablokowania.

e W celu odtgczenia rur ssaco-natryskowych i dyszy
podtogowej nalezy nacisng¢ przycisk odblokowuja-
cy i odtgczy¢ poszczegolne czesci.

Rysunek C
Rysunek D

Czyszczenie tapicerki

W zaleznosci od potrzeb do czyszczenia np. tapicerki i

materacy, mozna uzywac¢ dyszy do mycia tapicerki, dy-

szy do mycia fug lub dyszy podiogowe;j.
Podtaczy¢ dysze do mycia tapicerki, dysze do mycia
fug lub dysze podtogowa do uchwytu weza ssaco-
natryskowego, az do styszalnego zablokowania.

e W celu odigczenia dyszy do mycia tapicerki, dyszy
do mycia fug lub dyszy podtogowej nalezy nacisng¢
przycisk odblokowujgcy i odtgczy¢ od weza ssgco-
natryskowego.

Rysunek E
Rysunek F
Rysunek G

Wiaczanie urzadzenia

&N OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
Jesli przewdd zasilajgcy nie zostanie catkowicie odwi-
niety, istnieje ryzyko przeszacowania zasiegu urzgdze-
nia i w efekcie uszkodzenia kabla zasilajgcego.
Zawsze catkowicie odwija¢ kabel zasilajgcy.
1. Catkowicie zdjg¢ kabel zasilajgcy z haka na kabel.
2. Podtaczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
Rysunek L
3. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozycji | (wt.).
Rysunek M
Uruchomié¢ silnik ssacy i pompe.
4. Catkowicie zamkna¢ zasuwe powietrza.
Rysunek N

Czyszczenie dywanow lub tapicerki
Wskazéwka
Ciepta woda (maksymalnie 50°C) zwigksza efekt czysz-
czenia.
Wskazéwka
Do czyszczenia nalezy uzywac wytgcznie Srodka czysz-
czgcego KARCHER RM 519.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzyciem roztworu

czyszczgcego

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uzyciem urzgdzenia w nierzucajgcym sie w oczy

miejscu, sprawdzi¢ przedmiot, ktéry ma byc czyszczo-

ny, pod katem trwatosci koloru i odporno$ci na wode.

1. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody $rodkiem czyszcza-
cym i wodg, patrz rozdziat Napefnianie zbiornika
Swiezej wody.

2. Wigczanie urzadzenia, patrz rozdziat Wigczanie
urzgdzenia
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3. W razie potrzeby wybra¢ akcesoria i pociggng¢
dzwignie na uchwycie, aby rozpyli¢ roztwér czysz-
czacy.

4. Aby spryska¢ duze powierzchnie, nalezy najpierw
nacisng¢ dzwignie na uchwycie, a nastepnie przy-
cisk blokujgcy.

Rysunek O

5. Przecigga¢ dysze podtogows lub dysze do mycia ta-
picerki do tytu po czyszczonej powierzchni w zacho-
dzacych na siebie pasach, nie pchac.

Rysunek P

Wskazowka

Do szybszego i bardziej efektywnego czyszczenia tapi-

cerki (np. duzych sof) mozna uzy¢ réwniez dyszy pod-

togoweyj.

Wskazowka

Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, ptywak zamyka

otwor ssawny, a urzgdzenie pracuje na zwigkszonych

obrotach.

6. Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i oprézni¢ zbior-
nik brudnej wody, patrz rozdziat Opréznianie zbior-
nika brudnej wody.

Metody czyszczenia
Lekkie / normalne zabrudzenie

1. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozycji | (wt.).
Rysunek M
Uruchomi¢ silnik ssgcy i pompe.

2. Nacisng¢ dzwignig, aby rozpoczgé natrysk.
Roztwoér czyszczacy jest rozpylany.

Rysunek O

3. Zwolni¢ dzwignig do natryskiwania i odessa¢ pozo-
statosci roztworu czyszczacego.

W razie potrzeby mozna przesuna¢ zasuwe powie-
trza, aby wyregulowa¢ moc ssania.
Rysunek N

4. Po zakonczeniu czyszczenia tapicerki i wyktadziny
dywanowej nalezy jeszcze raz oczyscic¢ je dodatko-
wo czystg, cieptg wodg i ewentualnie zaimpregno-
wac.

Silne zabrudzenie lub plamy

1. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozycji | (wt.).
Rysunek M
Uruchomi¢ silnik ssacy i pompe.

2. Nacisng¢ dzwignig, aby rozpoczgé natrysk.
Rysunek O
Roztwor czyszczacy jest rozpylany.

3. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozycji O (wyt.).
Rysunek Q

4. Pozostawié roztwor czyszczgcy przynajmniej na 5
minut.

5. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozyciji | (wt.).
Uruchomi¢ silnik ssgcy i pompe.

Rysunek M

6. Odessac¢ pozostato$ci roztworu czyszczacego.

W razie potrzeby mozna przesunag¢ zasuwe powie-
trza, aby wyregulowa¢ moc ssania.
Rysunek N

7. W razie potrzeby powtdrzy¢ ten proces.

8. Po zakonczeniu czyszczenia tapicerki i wyktadziny
dywanowej nalezy jeszcze raz oczysci¢ je dodatko-
wo czysta, cieptg wodg i ewentualnie zaimpregno-
wagé.

Zakonczenie pracy
Wskazéwka
Aby w przewodach nie pozostawaty czgstki Srodka
czyszczgcego i brudu, po kazdym uzyciu nalezy prze-
prowadzic¢ czyszczenie catego systemu (bez dodatku

Srodkéw czyszczacych).
1. Ustawi¢ przetgcznik urzgdzenia w pozycji O (wyt.).
Rysunek Q

2. Oprézni¢ zbiornik brudnej wody, patrz rozdziat
Oprdznianie zbiornika brudnej wody.

3. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody wodg wodociggowg
do oznaczenia “MAX”, patrz rozdziat Napetnianie
zbiornika $wiezej wody.

4. Potaczy¢ waz ssgco-natryskowy z dyszg do fug.

5. Otworzy¢ zamkniecie zbiornika i wiozy¢ dysze
szczelinowg catkowicie do otworu.

6. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozycji | (wt.) i
jednoczesnie nacisna¢ i przytrzymac dzwignig do
spryskiwania na uchwycie.

Rysunek R
Proces ptukania jest zakonczony, gdy tylko zbiornik
Swiezej wody zostanie catkowicie oprézniony.

7. Ustawi¢ przetgcznik urzadzenia w pozycji O (wyt.).
Rysunek Q

8. Odigczy¢ wtyczke od gniazdka. Owing¢ kabel sie-
ciowy catkowicie, lecz niezbyt ciasno (luzno) wokot
uchwytu kabla.

Rysunek S

9. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody, patrz rozdziat
Opréznianie zbiornika brudnej wody.

10. Doktadnie wymy¢ zbiornik brudnej wody czystg wo-
da.

11. W przypadku zanieczyszczenia nalezy przeptuka¢
zbiornik $wiezej wody czystg wodg i wyczyscic filtr,
patrz rozdziat Czyszczenie filtra w zbiorniku $wiezej
wody

12. Odtgczy¢ akcesoria od urzadzenia.

13. Aby usuna¢ resztki cieczy z weza ssgco-natrysko-
wego:

a Nacisnag¢ blokade i wyjg¢ waz ssgco-natryskowy
z urzgdzenia.
Rysunek B

b Nacisng¢ dzwignig na uchwycie i pozwoli¢, aby
ciecz sptyneta.

Wskazéwka

Aby ciecz mogta catkowicie wyschngc, nie nalezy nawi-

jac weza natryskowego/ssgcego wokot urzgdzenia w

celu jego osuszenia.

Wskazéwka

Aby unikng¢ powstawania katuz w pomieszczeniach

mieszkalnych (np. na wykfadzinie, parkiecie), spusci¢

resztki cieczy do odpowiedniego zbiornika (np. umywal-
ki, wiadra).

14. Wyptuka¢ dysze woda wodociggowa i pozwoli¢
urzadzeniu wyschng¢ wraz z innymi akcesoriami.

15. Schowa¢ urzadzenie w "pozycji suszenia" (obie po-
krywy zbiornikéw sg lekko uchylone i ewentualne
pozostatosci cieczy mogg wyschnagé bez pozosta-
wiania $ladow).

Oproéznianie zbiornika brudnej wody
1. Wyciggna¢ zbiornik brudnej wody pionowo do gory
trzymajac za uchwyt.
Rysunek T
2. Odblokowa¢ dwa boczne zamki zbiornika, zdjgé po-
krywe i wyla¢ brudng wode.
Rysunek U
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3. W przypadku kontynuowania prac porzadkowych:
Zatozy¢ pokrywe, upewniajac sie, ze jest ona prawi-
dtowo osadzona. Witozy¢ zbiornik brudnej wody
urzadzenia.

4. Na zakonczenie prac porzgdkowych: Schowaé¢
urzadzenie w "pozycji suszenia" (pokrywa zbiornika
jest lekko uchylona i ewentualne pozostatosci cie-
czy mogg wyschng¢ bez pozostawiania $ladéw).

Przechowywanie urzadzenia

1. Zamocowac dysze podtogowg w uchwycie akceso-
riw przy uchwycie kabla.

2. Owing¢ waz ssagco-natryskowy wokot urzadzenia.

3. Zamocowacé uchwyt / waz ssgco-natryskowy w
uchwycie akcesoriéw z boku urzadzenia za pomocg
tasmy gumowej. Nalezy zwréci¢ uwage na prawidtfo-
wy kierunek nawijania, aby mozna byto zamocowaé
uchwyt lub waz za pomocg tasmy gumowe;.
Rysunek Y

4. Przechowywaé urzadzenie w suchym pomieszcze-
niu zabezpieczonym przed mrozem.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i ryzyko
uszkodzenia!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
na skutek nieuwzglednienia masy.

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzadzenia.

Transport reczny

1. Urzadzenie nalezy podnosic¢ i nosi¢ za uchwyt do
noszenia.

Transport w pojazdach

1. Zabezpieczy¢ urzgdzenie przed przesunigciem i
upadkiem.

Czyszczenie i konserwacja

Ogolne instrukcje dotyczace pielegnacji

® Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostgpnym na rynku.

® W razie potrzeby wyptukac¢ zbiornik i akcesoria wo-
da i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Czyszczenie pokrywy zbiornika brudnej
wody i separatora

Wskazowka

Po wewnetrznej stronie pokrywy zbiornika brudnej wo-

dy (na separatorze) znajdujg sie 2 siatki. Jesli siatki sg

mokre lub brudne, ptywak moze nie przetgczac prawi-

dfowo lub urzgdzenie moze wytgczyc sie zbyt wczesnie.

Dlatego nalezy zadbac o to, aby podczas pracy siatki

byty czyste i suche.

1. Wyjgc¢ zbiornik brudnej wody z urzagdzenia, patrz
rozdziat Opréznianie zbiornika brudnej wody

2. Zdja¢ pokrywe ze zbiornika i wyja¢ separator.

3. Ostroznie wyczys$¢ pokrywe zbiornika i separator
wilgotng szmatka.

4. Ostroznie usung¢ wilgo¢ za pomoca suchej szmatki.
Rysunek V

5. Potaczyé pokrywe zbiornika i separator, zamocowaé
je na zbiorniku i wtozy¢ z powrotem do urzadzenia.

Czyszczenie dyszy natryskowej

Wskazéwka

Jesli strumien natrysku jest nieréwnomierny, dysza na-

tryskowa zamontowana na akcesoriach do pracy na

mokro moze by¢ zatkana pozostato$ciami i nalezy jg
wyczyScic.

1. Aby wyczysci¢ dysze podiogows i dyszg do mycia
tapicerki, nalezy poluzowa¢ uchwyt dyszy poprzez
obrécenie, a nastgpnie zdjaé go razem z dysza.

Wskazéwka

O-ring/pierscien uszczelniajgcy nalezy przechowywac

w bezpiecznym miejscu i wymienic po czyszczeniu.
Rysunek X

2. Usung¢ pozostatosci z dyszy natryskowej pod bie-
z3cg woda.

3. Wiozy¢ dysze natryskowa i pierscien uszczelniajacy
w uchwyt dyszy i zamocowa¢ ponownie poprzez ob-
récenie.

4. Usuna¢ pozostatosci z dyszy natryskowej w dyszy
do fug pod biezgcg woda.

Czyszczenie filtra w zbiorniku swiezej wody

Wskazéwka

Na dnie zbiornika $wiezej wody znajduje sig filtr, na kt6-

rym mogq osadzac sie czgstki brudu i tym samym utrud-

nia¢ przeptyw wody. Dlatego zalecamy regularne

czyszczenie filtra.

Wskazéwka

Aby wyczyscic filtr, nalezy wyjac zbiornik $wiezej wody

Z urzgdzenia i opréznic go.

1. Odblokowac¢ i zdja¢ pokrywe zbiornika, patrz roz-
dziat Napetnianie zbiornika $wiezej wody

2. Filtr nalezy dobrze przeptuka¢ wodg lub wyczysci¢
miekka szczotka.
Rysunek W

3. Zatozy¢ pokrywe, upewniajac sie, ze jest ona prawi-
dtowo osadzona.

Usuwanie usterek

Niewystarczajaca moc ssania

Zasuwa powietrza jest zbyt szeroko otwarta.

® Zamkna¢ zasuwe powietrza.

Akcesoria, waz ssgcy lub rury ssace sg zatkane.

® Usung¢ zator.

Siatki w pokrywie zbiornika brudnej wody s3 zanie-

czyszczone lub mokre.

® \Wyczysci¢/wysuszy¢ siatki.

Nieprawidtowo ustawiony zbiornik zanieczyszczen.

® Nacisng¢ zbiornik zanieczyszczen w dét.

Z dyszy nie wyplywa woda

Pusty zbiornik czystej wody

® Napehic¢ zbiornik $wiezej wody.

Filtr $wiezej wody jest zabrudzony.

® \Wyczyscic filtr Swiezej wody.

Nieprawidtowe potaczenie miedzy akcesoriami a we-

Zzem ssgco-natryskowym.

® Prawidtowo wykona¢ potgczenie.

Pompa $rodka czyszczacego jest uszkodzona.

® Skontaktowac sig z serwisem.

Nieré6wnomierny strumien natrysku

Dysza natryskowa zamontowana na akcesoriach do

pracy na mokro myjgcego jest zanieczyszczona.

® \Wyczysci¢ dysze natryskowg zamontowang na od-
powiednich akcesoriach.

Urzadzenie pracuje gtosniej i nie zasysa brudnej wody

Siatki w pokrywie zbiornika brudnej wody sg zanie-

czyszczone lub mokre.

® Wyczysci¢/wysuszy¢ siatki.
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Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Czestotliwos¢ Hz 50-60

Napiecie \% 220-240

Bezpiecznik sieciowy (zwloczny) A 10

Moc znamionowa w 500

Wydajnos¢ urzadzenia

Maks. objeto$¢ swiezej wody | 1,7

Maks. objetos¢ brudnej wody | 2,9

Maks. temperatura roztworu °C 50

czyszczacego (T in max.)

Wymiary i masa

Ciezar (bez akcesoriow) kg 41

Dt. x szer. x wys. mm 440x230
X260

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60704-2-1

Poziom ci$nienia akustycznego  dB(A) 83

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Kornyezetvédelem.... 73
Ugyfélszolgalat 73
Tartozékok és pétalkatrészek 73
Szallitott tartozékok .. 73
Garancia 73
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Uzembe helyezés 74
Uzemeltetés 75
Szallitas 76
Apolas és karbantartas. 76
Uzemzavarok elhéritasa.. 77
Muiszaki adatok .................. 77

Altalanos utasitasok
Akészilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késobbi hasznalatra

vagy a kovetkezd tulajdonos szamara.

o Ahasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készlilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o Aszallitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a kereskedét.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Magyar 7

A rendeltetésszerii hasznalat

A készlléket kizarélag maganhaztartasokban hasznal-
ja.

A permetelszivé késziiléket haszndlja a hasznalati és a
biztonsagi utmutatoban leirtaknak megfeleléen, a gép-
kocsik utasterének, karpitozott textiliak és padlészénye-
gek beltéri tisztitasara.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithat6é anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készlilék rendeltetésszerli izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimboélummal jelolt készilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az OsszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Ugyfélszolgalat

Kérdések vagy zavarok esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérllések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belll a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkozelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letoltések” menijében.
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A késziilék szimbdélumai

Afriss viz tartaly belsejé-
ben 1év6 szimbolum a
rendszer hasznalat utani
tisztitasara vonatkozik:

o Toltse fel a frissviztar-
talyt csapvizzel.
Ezutan a fugafejet he-
lyezze teljesen a tar-
talynyilasba,
kapcsolja be a készl-
léket és egyidejlileg
tartsa lenyomva a
szorokart.

Lasd a(z) Az tizemel-
tetés befejezése feje-
zetet

A késziilék leirasa

A készilék felszereltsége fligg a kivalasztott modelltdl.
A felszereltség konkrét leirasat a késziilék csomagola-
sa tartalmazza.

Az abrakat a grafikakat tartalmazé oldal tartalmazza.
Abra A

(1) Permetez6 szivotomls csatlakozas

System cleaning function

(2) Fedeles szennyviztartaly

(3) Fedeles frissviztartaly

@ Kézi fogantyu tart a szorészivotomliérél
() Tartalyzar

(8) Késziilek kapcsold (1 (be) / O (ki)

(@) Fogo

A szivacs, a kefe és a tisztitoszertartaly tarolasi le-
hetésége

@ Tart6 a halozati kabelhez és a padléfuvokahoz
Halozati kabel
@ Szoérokarral és rogzitégombbal rendelkez6 szoro-
szivotomld és kézi fogantyu
(i2) Szivacsos favoka
(3 Mosofuga illesztés
* 2 x 0,5 m sz6részivocsd
(i * Mosépadio fuvoka
RM 519 (100 ml) tisztitészer
* opcionalis
Uzembe helyezés
Elétisztitas
Megjegyzés
A késziilék nem rendelkezik széraz szivasi funkciéval,
ezért szlikség esetén a textiliak tisztitasa elbtt tavolitsa

el a durva szemcséjii szennyezbédéseket (pl. morzsa-
kat) egy kereskedelemben beszerezhet6 porszivéval.

Sz6részivotomlé csatlakoztatasa

1. Aszérészivotomldt helyezze a késziilék szoérdszi-
votdmld csatlakozasahoz és rogzitse hallhatéan.

e Eltavolitdshoz nyomja meg a reteszt és huzza ki a
sz06részivotomlot.
Abra B

2. Hasziikséges, telepitse a tartozékokat. Lasd a(z) A
tartozékok telepitésefejezetet.

A frissviz-tartaly feltoltése

FIGYELEM

Csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha az friss viz
tartaly és a szennyviztartaly be van helyezve.

FIGYELEM

A frissviz- és szennyviztartalyokat szilardan kell régzi-
teni a késziilékben.

FIGYELEM

Nem megfelel6 tisztitbszerek hasznalata esetén a ké-
szliilék megsériilhet, mely esetben a garancia semmis-
sé valik.

Megjegyzés

Sziikség esetén a karpittisztitashoz hasznaljon KARC-

HER RM 519 tisztitészert.

e A tisztitbszer adagolasakor figyeljen a gyarté altal
k6z6It mennyiségekre.

o Mindegyik tartalytéltés esetén hasznaljon kb. 100 ml
tisztitészert.

e Adagoljon tisztitészert, majd téltse fel vizzel a ,Max”
Jelélésig.

o A teljes toltési mennyiség max. 1,7 liter.

Megjegyzés

A frissviztartaly barmikor eltavolithato feltéltés céljabdl,

vagy feltbltheté kbzvetleniil a késziiléken.

A viztartaly feltoltése kozvetleniil a késziiléknél

1 Atartalyreteszt huzza felfelé és forditsa el oldal-
irdnyban. A tisztitészert adagolja az utasitasoknak
megfeleléen, majd adagoljon csapvizet a tartalyon
1évé ,MAX" jeldlésig.

AbraH

2 Zarja le a tartalysapkat.

A viztartaly eltavolitasa feltoltés céljabol

1 Aviztartalyt hizza fliggélegesen felfelé a slllyesz-
tett markolatot hasznalva.

Abral

2 Atartalyreteszt huzza felfelé, forditsa oldalra és a
viztartalyt toltse fel tisztitészerrel és csapvizzel a
,MAX” jellésig.

Abra J

vagy

Oldja ki és tavolitsa el a tartalyfedelet, és téltse fel a
tartalyt tisztitdszerrel és vizzel a ,MAX” jeldlésig.
Abra K

3 Zarolja a tartalyreteszt, illetve telepitse a tartalyfe-
delet és bizonyosodjon meg annak megfelel6 rogzi-
tésérol.

4 Aviztartalyt helyezze a késziilék aljara.

A tartozékok telepitése

Padlészényeg tisztitas

A padloszényeg tisztitashoz hasznalja a sz6roszivocso-

veket és a mosopadl6 fuvokajat.

1 Aszéro-szivocsoveket illessze egymashoz, majd
csatlakoztassa a sz6roszivotémléhoz; bizonyosod-
jon meg az alkatrészek hallhaté rogziilésérol

2 Apadlémoso6 kefét helyezze a szérdszivocsére, mig
hallhatéan régzl.
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e Aszérészivocsovek és a padlomoso fuvoka szétva-
lasztasahoz nyomja meg a megfelel6 reteszelés fel-
oldé billenty(t, és huzza szét az alkatrészeket.
Abra C
Abra D

Karpittisztitas

A kovetelmények fuiggvényében, hasznalja a karpittisz-

tito kefét, a mosofugat vagy a padlémoso favokat pl.

karpitok vagy matracok tisztitasara.

o Akarpittisztitd kefét, a mosofugat vagy a padiomosé
favokat helyezze a sz6részivétomld kézi fogantyud-
jara, mig hallhatéan régzdil.

e Akarpittisztitd kefe, a mosofuga vagy a padlomosé
fuvoka levalasztasahoz nyomja meg a reteszelés
feloldo billenty(it és huzza le a szér6szivotomlérol.
Abra E
AbraF
Abra G

A késziilék bekapcsolasa

N FIGYELMEZTETES
Aramiités veszély
Ha a halézati kabel nincs teljesen letekerve, fennall an-
nak a veszélye, hogy tulbecstilik a hosszat, és a tapka-
bel megsériil.
Mindig tekerje le teljesen a tapkabelt.
1. Tavolitsa el a tapkabelt teljesen a kabeltartérol.
2. Csatlakoztassa a halézati dugaszt az aljzathoz.
Abra L
3. Akészilék kapcsolot forditsa az | (Be) allasba.
AbraM
Inditsa el a szivomotort és a szivattyut.
4. Zarja el teliesen a hamis levegd szelepét.
AbraN

Uzemeltetés

A szdnyeg vagy a karpit tisztitasa

Megjegyzés

A meleg viz (legfeliebb 50 °C) néveli a tisztitohatast.

Megjegyzés

Hasznélja kizérélag a KARCHER RM 519 tisztitészert,

FIGYELEM

A tisztit6 oldat veszélye

Karosodas veszélye!

A késziilék hasznalata el6tt egy kevéssé feltiin6 helyen

ellendrizze a tisztitando targy szin- és vizallésagat.

1. Afrissviz-tartalyt toltse fel tisztitoszerrel és vizzel,
lasd a(z) A frissviz-tartaly feltéltése fejezetet.

2. Kapcsolja be a készliléket, lasd a kdvetkezé fejeze-
tet: A késziilék bekapcsolasa

3. Igény szerint valassza ki a tartozékot, és a tisztitdol-
dat szérasahoz hasznalja a kézi fogantyanal talal-
haté emelét.

4. Nagyobb teriiletek szérasahoz el6bb nyomja meg a
kézi fogantyunal talalhaté emel6t, majd nyomja meg
a rogzitégombot.
Abra O

5. Akarpittisztito kefét ill. a padlémosé fuvokat tolja
hatrafelé a tisztitando fellileten, egymast atfedé pa-
lyakon; ne nyomja a fuvokat.
Abra P

Megjegyzés

A gyorsabb és hatékonyabb munkavégzés érdekében a

padlémosé fuvoka karpit tisztitasara is hasznalhato (pl.

nagy kanapékhoz).

Megjegyzés

Ha a szennyviztartaly megtelt, egy usz6 elzarja a szivo-

nyilast, és a késziilék magasabb fordulatszamon lize-

mel.

6. Azonnal kapcsolja ki a késziléket, és Uritse ki a
szennyviztartalyt, lasd a(z) fejezetet Uritse ki a
szennyviztartalyt.

Tisztitasi médszerek
Enyhe/normal szennyezédés

1. Akésziilék kapcsolét forditsa az | (Be) allasba.
Abra M
Inditsa el a szivdmotort és a szivattyut.

2. Nyomja meg a szérokart.
A készllék tisztitéoldatot permetez.
Abra O

3. Engedje el a szérdkart és porszivozza fel a tiszti-
téoldat maradvanyait.
Szlikség esetén a hamis levegd szelep bedllithaté a
szivoer6 szabalyozasara.
Abra N

4. Tisztitas utan biztositsa a karpitok és a padlo-
szényegek utdlagos tisztitasat, illetve impregnala-
sat, amennyiben sziikséges.

Makacs szennyezdédés vagy foltok

1. Akésziilék kapcsolét forditsa az | (Be) allasba.
Abra M
Inditsa el a szivomotort és a szivattyut.

2. Nyomja meg a szorokart.
Abra O
A készllék tisztitdoldatot permetez.

3. Akésziilék kapcsolot forditsa a 0 (Ki) allasba.
Abra Q

4. Atisztitéoldatot hagyja legalabb 5 percig hatni.

5. Akészilék kapcsolot forditsa az | (Be) allasba.
Inditsa el a szivomotort és a szivattyut.
Abram

6. Porszivozza fel a tisztitdszer maradvanyait.
Szlikség esetén a hamis levegd szelep beadllithato a
szivoerd szabalyozasara.
AbraN

7. Ha szlkséges, ismételje meg az eljarast.

8. Tisztitas utan biztositsa a karpitok és a padlo-
szényegek utélagos tisztitasat, illetve impregnala-
sat, amennyiben sziikséges.

Az lizemeltetés befejezése

Megjegyzés

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a vezetékekben nem

maradnak tisztitoszer- és szennyezddésrészecskék; a

rendszert tisztitsa meg (tisztitbszerek adagolasa nélkdil)

minden hasznalat utan.

1. Akészilék kapcsolét forditsa a 0 (Ki) allasba.
Abra Q

2. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a(z) Uritse ki a
szennyviztartalyt fejezetet.

3. Afrissviztartalyt toltse fel csapvizzel a ,MAX” jel6lé-
sig, lasd a A frissviz-tartaly feltéltése cimi fejezetet.

4. Csatlakoztassa a szérészivotdmlét a fugafejhez.

5. Nyissa ki a tartalyreteszt és a fugafejet helyezze tel-
jesen a nyilasba.

6. Akészilékkapcsolot forditsa az | (Be) allasba és
egyidejlleg mikodtesse és tartsa lenyomva a fo-
gantyunal 1évé szérokart.

AbraR
Afrissviztartaly teljes kiurtlését kovetden az oblitési
folyamat befejezédik.
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7. Akészilékkapcsolét forditsa a 0 (Ki) allasba.
Abra Q
8. Huzza ki a haldzati csatlakozot az aljzatbol. Tekerje
a tapkabelt teljesen, de ne tul szorosan (lazan) a ka-
beltartd koré.
Abra s
9. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a(z) Uritse ki a
szennyviztartalyt fejezetet.
10. A szennyviztartalyt mossa ki alaposan tiszta vizzel.
11. Szennyezés esetén a friss viz tartalyt is éblitse ki
tiszta vizzel, és tisztitsa meg a sz(rét, lasd a Sziiré
tisztitasa a friss viz tartalyban fejezetet
12. Vélassza le a tartozékokat a készlékrol.
13. A szérészivotdomlében maradt folyadék eltavolitasa:
a Nyomja meg a reteszt, és tavolitsa el a szorészi-
votémliét a készilékrol.
Abra B
b Nyomja meg a fogantyun 1évé kart és eressze le
a folyadékot.
Megjegyzés
A folyadék teljesen felszaradasanak biztositasa célja-
bdl, ne tekerje a permetez6-/szivotémlét a késziilék ké-
ré szaritas céljabol.
Megjegyzés
A lakétérben (pl. sz6nyegen, parkettan) térténé técsaki-
alakulas elkeriilésének céljabol a maradék folyadékot
uritse egy megfelel6 tartalyba (pl. mosdokagylo, védor).
14. A moséfuvokat tisztitsa csapvizzel és hagyja meg-
szaradni a készulék tobbi tartozékaival egyditt.
15. A készlléket tarolja a ,szaradasi allapotban” (a két
tartalyfedél enyhén nyitott, a maradék folyadék folt
nélkil szarad).

Uritse ki a szennyviztartalyt

1. Aszennyviztartalyt huzza ki fligg6legesen felfelé a
sullyesztett markolattal.
AbraT

2. Oldja ki a két oldalso tartalyreteszt, tavolitsa el a tar-
talyfedelet és tavolitsa el a szennyvizet.
Abrau

3. Atisztitas folytatasakor: Telepitse a tartalyfedelet,
bizonyosodjon meg annak megfelel® rogzitésérdl. A
szennyviztartalyt helyezze a késziilék aljara.

4. Takaritas utan: A készuléket tarolja a ,szaradasi al-
lapotban” (a tartalyfedél enyhén nyitott, a maradék
folyadék folt nélkll szarad).

A késziilék tarolasa

1. Csatlakoztassa a mosépadlo fuvokat a kabeltartd
tartozéktartojahoz.

2. Tekerje a szoroszivotomlét a készulék koré.

3. Rogzitse a szorészivotdmld kézi fogantyudjat / tdm-
|6jét a tartozéktartora, amely a késziilék oldalan ta-
lalhaté, a gumiszalaggal. Ugyeljen a megfelel
tekercselési iranyra, hogy a kézi fogantyut ill. a tém-
16t a gumiszalaggal régzithesse.

AbraY

4. Akésziléket tarolja szaraz, fagymentes és zart tér-

ben.

AN VIGYAZAT

Sériilés- és kdrosodas veszély!

A suly mell6zése a személyek sériilését, illetve a készii-
Iék kadrosodasat okozhatja.

Szallitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.

Kézi szallitas
1. Emelje meg a késziiléket a fogdnal, és igy szallitsa.
Szallitas gépkocsiban
1. Biztositsa ki a készliléket elcsuszas és felborulas el-
len.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® Akésziléket és a mlianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté mlanyagtiszti-
téval apolja.
® Sziikség esetén a tartalyt és a tartozékot oblitse ki
vizzel, és szaritsa meg, mielbtt Gjra hasznalna.

A szennyviztartaly és az elvalaszto tisztitasa

Megjegyzés

A szennyviztartaly fedelének belsejében (az elvalaszto-

nal) 2 halés szerkezet taldlhaté. Ha a halos szerkezetek

nedvesek vagy szennyezettek, az uszé nem aktivalodik

megfelel6en, vagy a késziilék tul koran kikapcsol.

Ezért bizonyosodjon meg arrél, hogy a késziilék lize-

melésekor a halos szerkezetek tisztak és szarazak.

1. Tavolitsa el a szennyviztartalyt a késziilékbél, 1asd
Uritse ki a szennyviztartélyt cimi fejezetet.

2. Tavolitsa el a tartalyfedelet a tartalyrol és tavolitsa el
az elvalasztot.

3. Ovatosan tisztitsa meg a tartalyfedelet és az elva-
lasztét egy nedves ruhadarabbal.

4. Anedvesség eltavolitdsahoz hasznaljon szaraz ru-
hadarabot.
Abra Vv

5. Atartalyfedelet és az elvalasztot illessze egymas-
hoz, telepitse a tartalyra és helyezze vissza a ké-
szllékbe.

A favoéka tisztitasa

Megjegyzés

Egyenetlen szérésugar esetén a mososzivo tartozékai

a fuvoka eltémédését okozhatjak, mely esetben sziik-

séges a fuvoka tisztitasa.

1. Amosoépadlé és a szivacsos fuvoka tisztitasahoz la-
zitsa meg a fuvokatartot forgatassal, és tavolitsa el
a favékaval egyutt.

Megjegyzés

Biztositsa az O-gydiri/témitégydiri megfelelé tarolasat,

és tisztitas utan telepitse azokat vissza.
Abra X

2. Afavokat tisztitsa meg a maradékoktol folyo viz
alatt.

3. Helyezze a fuvokat és a tomitégylrit a favokatartod-
ba és csavarja vissza rogzités céljabol.

4. A mosdfuga-fuvokaban maradt maradékok eltavoli-
tasara hasznaljon ugyancsak folyé vizet.

Sziiré tisztitasa a friss viz tartalyban

Megjegyzés
Az édesviztartaly aljan egy sz(r6 talalhato, amelyben a
letilepedett szennyezbdésrészecskék akadalyozhatjak
a vizaramlast. Ezért javasoljuk a sz(ir6 rendszeres tisz-
titdsat.
Megjegyzés
A sziir6 tisztitasahoz a friss viz tartalyt ki kell venni a ké-
szlilékbdl, és lresnek kell lennie.
1. Oldja ki és tavolitsa el a tartalyfedelet, lasd a A friss-

viz-tartaly feltdltése fejezetet
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2. Alaposan 6blitse le a sz(rét vizzel, vagy puha kefé-
vel 6vatosan tisztitsa meg.
Abraw

3. Telepitse a tartalyfedelet, bizonyosodjon meg annak
megfeleld rogzitésérdl.

Uzemzavarok elharitasa

A szivoteljesitmény nem megfelelé

A hibas leveg6 szelepe tulsagosan nyitott.

® Zarja el teljesen a hamis leveg6 szelepét.

A tartozékok, a szivétomld vagy a szoro-szivocso elto-
maodott.

® Tavolitsa el a tdmdbdést.

A szennyviztartaly-fedél halos szerkezetei szennyezet-
tek vagy nedvesek.

® Tisztitsa/szaritsa meg a halds szerkezeteket.

A szennytartaly nincs megfeleléen elhelyezve.

® Nyomija le a szennytartalyt.

A fuvokanal nem észlelhet6 vizkifolyas

A frissviz-tartaly Ures

® Toltse fel a frissviz-tartalyt.

A frissviz-sz(ir6 szennyezett.

® Tisztitsa meg a frissviz-sz{rét.

Atartozék és a szoroszivotomls kozotti csatlakozas
nem megfeleld.

® Biztositsa a megfelel6 csatlakozast.

Atisztitészer szivattyd meghibasodott.

® Forduljon az Ugyfélszolgalathoz.

A szérésugar egyenetlen

A mos0szivo tartozékanal talalhato fuvoka szennyezett.
® Tisztitsa meg az adott tartozéknal talalhato favokat.
A késziilék hangosabba valik, és mar nem szivja fel
a szennyvizet

A szennyviztartaly-fedél halés szerkezetei szennyezet-
tek vagy nedvesek.

® Tisztitsa/szaritsa meg a halds szerkezeteket.

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Frekvencia Hz 50-60
Fesziiltség \Y 220-240
Halozati biztositék (lassu kiolda- A 10

su)

Névleges teljesitmény W 500

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

A frissviz maximalis toltési men- | 1,7
nyisége

A szennyviz maximalis toltési | 2,9
mennyisége

A tisztitészer oldat maximalis h6- °C 50
mérséklete (max. T)

Méretek és sulyok

Suly (tartozékok nélkl) kg 4.1
HosszUséag x szélesség x magas- mm 440x230
sag x260
Az EN 60704-2-1 szerint meghatarozott értékek
Zajszint dB(A) 83

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pred prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento pfeklad originalniho

navodu k pouZiti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.
V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpeénostnich pokyni mohou vzniknout $kody na
pfistroji a nebezpeci pro obsluhu a dals$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
pfisluSenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

PFistroj je uréen k pouziti jako extrakéni rozprasSovaci
stroj pro Cisténi interiért vozidel, potahovych latek a
kobercovych podlah v interiéru v souladu s popisy a
bezpeénostnimi pokyny uvedenymi v tomto navodu k
pouziti.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
&E prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacgené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pfipadé dotazti nebo zévad vam radi pomohou
pracovnici nasi pobo¢ky KARCHER.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Cestina 77



Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
pfepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihdty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokd ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dals$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v &asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Symboly na pfristroji

Symbol pro ¢isténi
systému po pouziti je
umistén na vnitfni strané
nadrze na Cerstvou vodu:
e Naplite nadrz na
Cerstvou vodu vodou
z vodovodniho fadu.
Nasledné zasurite
Stérbinovou hubici
zcela do otvoru
nadrze, zapnéte
pfistroj a sou¢asné
drzte postfikovaci
packu stisknutou.
Viz také kapitola
Ukonceni provozu

Popis pristroje
V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve
vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu
pristroje.
llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

System cleaning function

@ PFipojka hadice pro tepovani

(2) Nadrz na odpadni vodu s vikem
@ Nadrz na €erstvou vodu s vikem
(%) Drzak rukojeti hadice pro tepovani
(®) Uzavér nadrze

(8) Hiavni spinag (I (Zap. / O (Vyp.))
(@) Drzadlo

Moznost uloZeni houby, kartace, sacku s €isticim
prostifedkem

@ Drzak na sitovy kabel a myci podlahovou hubici
Sitovy kabel

@ Hadice pro tepovani a rukojet' s rozpraSovaci pakou
a pojistnym tlagitkem

(12 Myci hubice na calounéni

(3 Myci $térbinova hubice

* Trubice pro tepovani 2 x 0,5 m
() * Myci podiahova hubice

Cistici prostfedek RM 519 (100 ml)
* volitelné pfislusenstvi

Uvedeni do provozu

Predcisténi

Upozornéni

Vzhledem k tomu, Ze pfistroj nema funkci suchého
vysavani, v pfipadé potreby odstrarite pred ¢isténim
textilii hrubozrnné necistoty (napr. drobky) bézné
dostupnym vysavacem.

Pripojeni hadice pro tepovani

1. Zasurite hadice pro tepovani do pfipojky hadice pro
tepovani na pfistroji, dokud nezacvakne.

e Chcete-li hadici pro tepovani vyjmout, stisknéte
zapadku a vytahnéte ji.
llustrace B

2. Namontujte pfisluSenstvi podle potfeby. Viz kapitola
Montaz pfislusenstvi.

PInéni nadrze na ¢erstvou vodu

POZOR

Zapnéte zafizeni, pouze pokud je nainstalovana nadrz
na ¢istou vodu a nadrz na Spinavou vodu.

POZOR

Nadrze na Cistou a odpadni vodu musi byt v pristroji

pevné usazeny.

POZOR

Pouziti nevhodnych ¢Eisticich prostfedki mize poskodit

pristroj a vést k vylouceni zaruky.

Upozornéni

V pfipadé potieby pouzijte k Cisténi calounéni Cistici

prostredek KARCHER RM 519.
Pri davkovani Cisticich prostiedki vénujte
pozornost tdajim o mnoZstvi od vyrobce.

e Na jednu plnou nadrz se doporucuje davka cca 100
ml ¢isticiho prostredku.

e Napilrite éistici prostfedek a naplrite vodu az po
znacku ,MAX".

e Celkova kapacita je max. 1,7 I.

Upozornéni

Né&drz na &erstvou vodu Ize vyjmout za ucelem plnéni

nebo ji naplnit pfimo na pfistroji.

PInéni nadrze na vodu pfimo na pristroji

1 Vytahnéte uzavér nadrze nahoru a otocte jej na
stranu. Davkuijte Cistici prostfedek podle specifikace
a poté naplite nadrz vodou z vodovodniho fadu az
po znac¢ku ,MAX".
llustrace H

2 Uzaviete uzavér nadrze.

Sejmuti nadrze na vodu pro doplnéni

1 Vytadhnéte nadrz na vodu svisle za zapusténé
madlo.
llustrace |

2 Vytahnéte uzavér nadrze nahoru, otodte jej na
stranu a naplfite nadrz na vodu cisticim
prostfedkem a vodou z vodovodniho fadu az po
znacku ,MAX".
llustrace J

78 Cestina



nebo
Odjistéte viko nadrze, sejméte jej a naplrite Cisticim
prostfedkem a vodou z vodovodniho fadu az po
znacku ,MAX".
llustrace K

3 Zaviete uzavér nadrze nebo nasadte viko nadrze a
ujistéte se, Ze je pevné usazen.

4 Vsadte nadrz na vodu az na dno pfistroje.

Montaz prislusenstvi

Cisténi kobercovych podlah

K ¢isténi kobercovych podlah pouzivejte trubice pro

tepovani a myci podlahovou hubici.

1 Spojte trubice pro tepovani a pfipojte je k hadici pro
tepovani, vSechny dily musi slySitelné zacvaknout.

2 Nasadte myci podlahovou hubici na trubice pro
tepovani, dokud slysitelné nezapadne na misto.

e Pokud chcete trubice pro tepovani a myci
podlahovou hubici odpojit, stisknéte pfislusné
tla¢itko na odjisténi a dily od sebe odpojte.
llustrace C
llustrace D

Cisténi &alounéni

Podle potfeby pouzijte myci hubici na ¢alounéni, myci

Stérbinovou hubici nebo myci podlahovou hubici pro

¢isténi napf. ¢alounéného nabytku a matraci.

e Nasadte myci hubici na ¢alounéni, myci
Stérbinovou hubici nebo myci podlahovou hubici na
rukojet’ hadice pro tepovani, az slysitelné zapadne
na misto.

e Pokud chcete myci hubici na €alounéni, myci
Stérbinovou hubici nebo myci podlahovou hubici
odpojit, stisknéte tlacitko na odjisténi a stahnéte je
od hadice pro tepovani.
llustrace E
llustrace F
llustrace G

Zapnuti pristroje

AN VAROVANI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Pokud neni napajeci kabel zcela odvinut, existuje riziko,
Ze dosah bude nadhodnocen a napéjeci kabel bude
poskozen a poSkozen.
Elektricky kabel vZdy Uplné odvirite.
1. Napajeci kabel upIné sejméte z kabelového hacku.
2. P¥ipojte sitovou zastréku do zasuvky.
llustrace L
3. Hlavni spina¢ otoéte do polohy 1 (Zap.).
llustrace M
Spustte saci motor a ¢erpadlo.
4. Uplné uzaviete Soupatko pro externi pFivod
vzduchu.
llustrace N

Provoz

Cisténi koberce nebo éalounéného nabytku
Upozornéni

Tepla voda (maximalné 50 °C) zvySuje ucinek cisténi.
Upozornéni

K cisténi pouzivejte pouze cistici prostredek RM 519
znacky KARCHER.

POZOR

Nebezpeci pri ¢isténi

Nebezpeci poskozeni

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte na malo viditelném
misté, zda pfedmét, ktery ma byt ¢istén, ma stalost
barev a odolnost proti vodé.

1. Naplrite nadrz na €erstvou vodu gisticim
prostfedkem a vodou, viz kapitola PInéni nadrze na
Cerstvou vodu.

2. Zapnéte pfistroj, viz kapitolu Zapnuti pristroje

3. Podle potfeby vyberte pfislusenstvi a k
rozstfikovani gisticiho roztoku pouzijte paku na
rukojeti.

4. Chcete-li posttikat velké plochy, nejprve pouzijte
packu na rukojeti a poté stisknéte pojistné tlacitko.
llustrace O

5. Pretahnéte myci podlahovou hubici nebo myci
hubici na ¢alounéni dozadu po ¢isténém povrchu v
prekryvajicich se drahach, netlacte.
llustrace P

Upozornéni

Pro rychlej$i a efektivnéjsi praci Ize k cisténi

Calounéného nabytku (napf. velkych pohovek) pouZzit

také myci podlahovou hubici.

Upozornéni

KdyZ je nadoba na znecisténou vodu plna, plovak

uzavfe saci otvor a pfistroj béZi na vySSi otacky.

6. Okamzité vypnéte pfistroj a vyprazdnéte nadobu na
znedisténou vodu, viz kapitolu Vypréazdnéte nadrz
na odpadni vodu.

Metody cisténi
Lehké / bézné znecisténi

1. Hlavni spina¢ otocte do polohy | (Zap.).
llustrace M
Spustte saci motor a ¢erpadlo.

2. Stisknéte paku pro nastfik.

Nastfika se Cistici roztok.
llustrace O

3. Uvolnéte paku pro nastfik a odsajte zbyvajici Eistici
roztok.

V pfipadé potfeby Ize Soupatko pro externi pfivod
vzduchu upravit pro regulaci sily sani.
llustrace N

4. Po vycisténi Calounéni a kobercll provedte opétné
nasledné ¢isténi Cistou a teplou vodou a pfipadné
impregnaci materialu.

Silné znecisténi nebo skvrny

1. Hlavni spina¢ otocte do polohy | (Zap.).
llustrace M
Spustte saci motor a ¢erpadlo.

2. Stisknéte paku pro nastfik.
llustrace O
Nastfika se Cistici roztok.

3. Hlavni spinac otocte do polohy 0 (Vyp.).
llustrace Q

4. Nechte Cistici roztok pusobit po dobu nejméné
5 minut.

Hlavni spina¢ otocte do polohy | (Zap.).
Spustte saci motor a ¢erpadlo.
llustrace M

6. Odsaijte zbytky dgisticiho roztoku.

V pripadé potfeby Ize Soupatko pro externi pfivod
vzduchu upravit pro regulaci sily sani.
llustrace N

7. V ptipadé potfeby postup opakuite.

8. Po vycisténi ¢alounéni a kobercl provedte opétné
nasledné ¢isténi Cistou a teplou vodou a pfipadné
impregnaci materialu.
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Ukonéeni provozu

Upozornéni

Aby ve vedeni nezlstaly Zadné castice Cisticiho

prostredku a necistot, provedte po kazdém pouZiti

Cisténi systému (bez pfidani Cisticich prostredkd).

1. Hlavni spina¢ otocte do polohy O (Vyp.).
llustrace Q

2. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz kapitolu
Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

3. Naplrite nadrz na €erstvou vodu vodou z
vodovodniho fadu az po znac¢ku ,MAX", viz kapitola
PInéni nédrze na Cerstvou vodu.

4. Pfipojte hadici pro tepovani ke $térbinové hubici.

5. Oteviete uzavér nadrze a zasunte Stérbinovou
hubici zcela do otvoru.

6. Otocte hlavni spina¢ do polohy | (Zap.) a sou¢asné
stisknéte a drzte paku k nastfiku na rukojeti.
llustrace R
Proces proplachovani skong¢i, jakmile je nadrz na
Cerstvou vodu zcela prazdna.

7. Hlavni spina¢ otoéte do polohy O (Vyp.).
llustrace Q

8. Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky. Omotejte
napajeci kabel Uplné, ale ne pfrili§ t&sné (volné)
kolem drzaku kabelu.
llustrace S

9. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz kapitolu
Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

10. Dukladné proplachnéte nadrz na odpadni vodu
Sistou vodou.

11. V pfipadé znecisténi vyplachnéte také nadrz na
Cerstvou vodu Cistou vodou a vycistéte filtr, viz
kapitola Cisténi filtru v nadrzi na Serstvou vodu

12. Odpojte dily pfisluSenstvi od pfistroje.

13. Chcete-li odstranit zbyvajici kapalinu z hadice pro
tepovani:

a Stisknéte zapadku a sejméte hadici pro tepovani
z pristroje.
llustrace B

b Stisknéte paku na rukojeti a nechte kapalinu
vytéct.

Upozornéni

Aby kapalina mohla zcela vyschnout, neomotavejte

stfikaci/saci hadici k vyschnuti kolem pfistroje.

Upozornéni

Aby v obytném prostoru nevznikaly louze (napf. na

kobercové podlaze, parketach), nechte zbyvajici

kapalinu vytéct do vhodné nadoby (napr. do umyvadia,
kbeliku).

14. Oplachnéte myci hubice vodou z vodovodniho Fadu
a nechte pfistroj a ostatni dily pfisluSenstvi
oschnout.

15. Pristroj skladujte v ,poloze pro suseni" (obé vika
nadrze jsou mirné pooteviena a zbyvajici kapalina
mUze vyschnout bez zanechani zbytku).

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu

1. Nadrz na odpadni vodu vytahnéte svisle za
zapus$téné madlo.
llustrace T

2. Odjistéte obé boéni vika nadrze, sejméte viko
nadrze a zlikvidujte odpadni vodu.
llustrace U

3. Pri pokradovani v ¢isténi: Nasadte viko nadrze a
ujistéte se, Ze je pevné usazeno. VloZte nadrz na
odpadni vodu az na dno pfistroje.

>

Po dokongeni €isténi: Pristroj skladujte v ,poloze
pro suseni" (viko nadrze je mirné pooteviené a
zbyvaijici kapalina mize vyschnout bez zanechani
zbytkd).

Ukladani pristroje
Myci podlahovou hubici pfipevnéte na drzak
prislusenstvi drzaku kabelu.
Hadici pro tepovani omotejte kolem pfistroje.
Upevnéte rukojet / hadici hadice pro tepovani na
drzak pfislusenstvi, ktery je umistén na boku
pfistroje, pomoci gumicky. Dbejte na spravny smér
navijeni, aby bylo mozné rukojet nebo hadici
pFipevnit gumickou.
llustrace Y
Pristroj skladujte na suchém misté zabezpeéeném
proti mrazu.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni!

Nebezpedi poranéni a poskozeni v dusledku
nedodrZovani udaji o hmotnosti!

Pri prepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

-

w N

>

Rucni preprava
1. Pristroj nadzvednéte a prenasejte pomoci drzadla.

Preprava ve vozidle
1. Zaijistéte pristroj proti sklouznuti a preklopeni.

Obecné pokyny pro péci
® P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym Cistiéem na plasty.
® Nadrz a pfisluSenstvi v pfipadé potieby vyplachnéte
vodou a pfed opétovnym pouzitim vysuste.

Cisténi vika nadrze na odpadni vodu a
odlucovace
Upozornéni
Na vnitini strané vika nadrze na odpadni vodu (na
odlu¢ovaci) jsou 2 mfizkové tkaniny. Pokud jsou
mfizkové tkaniny mokré nebo znecisténé, plovak se
nemduze spravné pfepnout nebo se pristroj vypne prili§
brzy.
Zajistéte proto, aby byly mrizkové tkaniny béhem
provozu Cisté a suché.
1. Vyjméte nadrz na odpadni vodu z pfistroje, viz
kapitolu Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu
2. Sejméte viko z nadrze a vyjméte odlucovac.
3. Opatrné odistéte viko nadrze a odlu¢ovac vihkym
hadfikem.
Vlhkost opatrné odstrante suchym hadfikem.
llustrace V
Spojte viko nadrze a odlucovag, upevnéte je na
nadrz a znovu je vlozte do pfistroje.

>

o

Cisténi rozprasovaci hubice
Upozornéni
Pokud je rozpraSovaci paprsek nerovnomérny,
rozpraSovaci hubice z pfisluSenstvi pro extrakéni
¢isténi muze byt ucpana zbytky a musi se vycistit.
1. Pro ¢isténi myci podlahové hubice a myci hubice na
¢alounéni uvolnéte drzak hubice oto¢enim a
vyjméte jej spole¢né s hubici.
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Upozornéni

O-krouZek/tésnici krouZek dobre uschovejte a po

vycCisténi jej znovu nasadte.
llustrace X

2. Zbytky v rozpraSovaci hubici oCistéte pod tekouci
vodou.

3. Vlozte rozprasovaci hubici a tésnici krouzek do
drzaku hubice a ota€enim ji znovu pfipevnéte.

4. Zbytky v rozpraSovaci hubici myci $térbinové hubice
ocistéte pod tekouci vodou.

Cisténi filtru v nadrzi na éerstvou vodu
Upozornéni
Na dné nadrze na cerstvou vodu je filtr, na kterém se
mohou usazovat ¢astice necistot a branit tak pratoku
vody. Doporucujeme proto pravidelné Eistit filtr.
Upozornéni
K ¢isténi filtru je nutné vyjmout nadrz na cerstvou vodu
z pfistroje a vyprazadnit ji.
1. Odjistéte a sejméte viko nadrze, viz kapitola Plnéni
nédrze na &erstvou vodu
2. Filtr dukladné oplachnéte vodou nebo jej peclivé
vycistéte mékkym kartackem.
llustrace W
3. Nasadte viko nadrzZe a ujistéte se, Ze je pevné
usazeno.

Napovéda pfi poruchach

Nedostatecny saci vykon

Soupatko pro externi pfivod vzduchu je oteviené prilis.

® Uzaviete Soupatko pro externi pfivod vzduchu.

Doslo k ucpani pfisluSenstvi, saci hadice nebo trubice

pro tepovani.

® Odstranite pficinu ucpani.

MFizkové tkaniny vika nadrze na odpadni vodu jsou

znecisténé nebo mokré.

® \/yCistéte/osuste mfizkové tkaniny.

Néadoba na necistoty neni spravné umisténa.

® Zatlacte nadobu na necistoty dol.

Z hubice nevytéka voda

N&drz na Gerstvou vodu je prazdna

® Doplnite nadrz na €erstvou vodu.

Filtr Cerstvé vody je znecistény.

® Vycistéte filtr Cerstvé vody.

Spojeni mezi pfisluSenstvim a hadici pro tepovani neni

spravné.

® Zajistéte spravné spojeni.

Vadné Eerpadlo Cisticiho prostredku.

® obratte se na zakaznicky servis.

Nerovnomérny rozprasovaci paprsek

Rozpra$ovaci hubice na pFisluSenstvi pro extrakéni

cisténi je znecisténa.

® Vycistéte rozpraSovaci hubici na pfislusném
pfisluSenstvi.

MFizkové tkaniny vika nadrze na odpadni vodu jsou

znecisténé nebo mokré.

® \/yCistéte/osuste mfizkové tkaniny.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Kmitocet Hz 50-60
Napéti \Y 220-240
Sitové jisténi (se zpozdénou A 10
reakci)

Jmenovity vykon w 500

Vykonnostni udaje pristroje

Max. objem naplIné erstvé vody | 1,7
Max. objem napIné odpadni vody | 2,9
Max. teplota Cisticiho roztoku °C 50

(Teplota v max.)
Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfislusenstvi) kg 4.1
Délka x $itka x vySka mm 440x230
X260

Zjisténé hodnoty podle EN 60704-2-1
dB(A) 83

Hladina akustického tlaku

Technické zmény vyhrazeny.

VSeobecné upozornenia 81
Pouzivanie v sulade s U¢elom 81
Ochrana Zivotného prostredia 81
Zakaznicky servis...........c....... 82
PrisluSenstvo a nahradné diely 82
Rozsah dodavky 82
Zaruka................ 82
Symboly na pristroji 82
Opis pristroja 82
Uvedenie do prevadzky 82
Prevadzka .......... 83
Preprava.... 84
Osetrovanie a udrzba 85
Pomoc pri poruchach 85

Technické Udaje .........ccoevveeriiiiieicceeceece 85

VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskor$ie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nost-
nych pokynov méze déjst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych oséb.
V pripade poskodenia po¢as prepravy okamZite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Pouzivanie v stulade s i¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je ur¢eny na pouzivanie vo funkcii extrakéného
Cistiaceho stroja na Gistenie interiérov automobilov, ¢a-
luneného textilu a kobercovych podlah v interiéroch

v sulade s opismi a bezpe€nostnymi pokynmi uvedeny-
mi v tomto navode na obsluhu.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spbésobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
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fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pripade otazok alebo porich Vam s radostou poméze
nasa pobocka KARCHER.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na va$ej miestnej webovej stranke Kar-
cher v €asti ,Na stiahnutie®.

Symboly na pristroji

Na vnuatornej strane nadr-
Ze na Cistu vodu sa na-
chadza symbol pre
Cistenie systému po pou-
Ziti:

e Nadrz na €istu vodu
naplrite vodou z vodo-
vodu.

Potom $trbinovu hubi-
cu kompletne zavedte
do otvoru nadrze,
zapnite pristroj

a sucasne drzte roz-
prasovaciu paku stla-
cenu.

Pozrite si aj kapitolu
Ukoncenie prevadz-
ky.

System cleaning function

Opis pristroja

V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytuju rozdiely
vo vybaveni. Konkrétne vybavenie je popisané na obale
zariadenia.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

@ Pripojka tepovacej hadice

@ N&drz na znecistenu vodu s vekom

(3) Nadrz na gistti vodu s vekom

@ Drziak na rukovat tepovacej hadice

(®) Uzaver nadrze

@ Zapinac/vypina¢ pristroja (I (zap)/O (vyp))

(7) Rukovat na prenasanie

Moznost uschovania $pongie, kefy, vrecka na Cis-
tiaci prostriedok

@ Drziak na sietovy kabel a umyvaciu podlahovu hu-
bicu

Sietovy kabel

@ Tepovacia hadica a rukovat s rozpraSovacou pac-
kou a aretaénym tlacidlom

@ Umyvacia hubica na ¢alunenie

(3 Umyvacia strbinova hubica

* Tepovacie trubice 2 x 0,5 m

(® * Umyvacia podlahova hubica

Cistiaci prostriedok RM 519 (100 ml)

* volitelné

Uvedenie do prevadzky

Predbezné cistenie
Upozornenie
KedZe pristroj nedisponuje funkciou suchého vysava-
nia, tak v pripade potreby pred Cistenim textilie odstrari-
te hrubozrnné necistoty (napr. omrvinky) pomocou
bezného vysavaca.

Pripojenie tepovacej hadice

1. Tepovaciu hadicu zasurite do pripojky tepovacej ha-
dice na pristroji tak, aby pocutelne zapadla.

e Na odobratie stlacte zapadku a vytiahnite tepovaciu
hadicu.
Obrazok B

2. Prislusenstvo namontujte podla potreby. Pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu

POZOR
Pristroj zapnite len vtedy, ked'je nain$talovana nadrz na
Cistt vodu a nadrz na znecistent vodu.

POZOR

Nadrze na cistu a odpadovu vodu musia byt pevne usa-
dené v pristroji.

POZOR

Pouzivanie nevhodnych Cistiacich prostriedkov méze
poskodit pristroj a viest’ k vyluceniu zaruky.
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Upozornenie

Podla potreby pouZivajte na Cistenie ¢altinenia Cistiaci

prostriedok KARCHER RM 519.

e Pridavkovani Cistiaceho prostriedku dbajte na infor-
macie o mnoZstve poskytnuté vyrobcom.

e Odportuca sa davka priblizne 100 ml Cistiaceho pro-
striedku na jedno naplnenie nadrze.

e Do nadrze nalejte Cistiaci prostriedok a nasledne
dolejte vodu az po znacku ,Max".

e Celkova piniaca kapacita je max. 1,7 litra.

Upozornenie

Nadrz na ¢istt vodu mozno na ucely jej naplnenia vy-

brat. Alternativne ju mozno naplnit aj priamo na pristro-

ji.

Naplnenie nadrze na vodu priamo na pristroji

1 Uzaver nadrze potiahnite smerom nahor a otocte ho
do strany. Nadavkujte Cistiaci prostriedok podla Spe-
cifikacie a nasledne naplrite nadrz vodou z vodovou
az po znacku ,MAX".
Obrazok H

2 Zatvorte uzaver nadrze.

Odobratie nadrze na vodu na ucely jej naplnenia

1 N&drz na vodu uchopenim za uchopovaciu priehlbi-
nu zvislo vytiahnite smerom nahor.
Obrazok |

2 Uzaver nadrze potiahnite smerom nahor, otoéte ho
do strany a nadrz na vodu az po znacku ,MAX" na-
plrite Cistiacim prostriedkom a vodou z vodovodu.
Obrazok J
alebo
Odistite uzaver nadrze, odoberte ho a nadrz az po
znacku ,MAX" naplrite Cistiacim prostriedkom a vo-
dou z vodovodu.
Obrazok K

3 Zatvorte uzaver nadrze, resp. nasadte uzaver nadr-
Ze, pricom dbajte na spravne upevnenie.

4 Nadrz na vodu umiestnite na dno pristroja.

Montaz prisluSenstva

Cistenie kobercovych podlah

Na Cistenie kobercov pouzite tepovacie trubice

a umyvaciu podlahovu hubicu.

1 Spojte tepovacie trubice a pripojte ich k tepovacej
hadici, vSetky €asti musia poCutelne zapadnut.

2 Nasunte umyvaciu podlahov( hubicu na tepovacie
trubice, kym pocutelne nezapadne.

e Na odpojenie tepovacich trubic a umyvacej podla-
hovej hubice stlacte prislusné tlacidlo na odblokova-
nie a diely navzajom vytiahnite.

Obrazok C
Obrazok D

Cistenie ¢alunenych povrchov

V zavislosti od poziadaviek pouzite umyvaciu hubicu na

€aluinenie, umyvaciu Strbinovi hubicu alebo umyvaciu

podlahovu hubicu na Cistenie napriklad ¢alunenia

a matracov.

e Nasurite umyvaciu hubicu na ¢alunenie, umyvaciu
Strbinovu dyzu alebo umyvaciu podlahovu hubicu
na rukovat tepovacej hadice, kym pocutelne neza-
padne.

e Na odpojenie umyvacej hubice na ¢alunenie, umy-
vacej Strbinovej hubice alebo umyvacej podlahovej
hubice stlacte tlacidlo na odblokovanie a stiahnite
hubicu z tepovacej hadice.

Obrazok E
Obrazok F
Obrazok G

Zapnutie pristroja

AN VYSTRAHA
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom
V pripade nedplne odvinutého sietového kabla hrozi
nebezpeclenstvo precenenia dosahu a nasledného na-
mahania a poSkodenia sietového kabla.
Sietovy kabel vZdy Upine odvirite.
1. Cely sietovy kabel odoberte z haku pre kabel.
2. Sietovu zastréku zastréte do zasuvky.
Obrazok L
3. Spinac pristroja oto¢te do polohy | (zap).
Obrazok M
Spustite saci motor a ¢erpadlo.
4. Uplne zatvorte vzduchovu klapku.
Obrazok N

Cistenie kobercov alebo &altinenia
Upozornenie
Tepla voda (maximalne 50 ° C) zvySuje Gistiaci ucinok.
Upozornenie
Na cistenie pouZivajte len Cistiaci prostriedok RM 519
od spoloénosti KARCHER.

POZOR

Nebezpecenstvo spésobené cCistiacim roztokom

Nebezpecenstvo poskodenia

Pred pouzitim pristroja na nendpadnom mieste skontro-

lujte, ¢i objekt, ktory sa ma vydistit, je stalofarebny a

odolny voci vode.

1. Nadrz na ¢Cistd vodu naplrite Cistiacim prostriedkom
a vodou, pozrite si kapitolu Naplnenie nadrze na Ci-
stu vodu.

2. Zapnite pristroj, pozrite si kapitolu Zapnutie pristro-
ja

3. Zvolte prisluSenstvo v zavislosti od poZiadaviek
a na nastriekanie Cistiaceho roztoku stlacte paku na
rukovati.

4. Ak chcete postriekat velké plochy, najprv stlacte
packu na rukovéti a potom stlacte aretacné tlacidlo.
Obrazok O

5. Umyvaciu podlahovud hubicu, resp. hubicu na ¢ald-
nenie netlacte, ale v prekryvajlcich sa pasoch ju ta-
hajte smerom spét po Cistenej ploche.

Obrazok P

Upozornenie

Pre rychlejsiu a efektivnejSiu pracu sa méze umyvacia

podlahova hubica pouZit aj na Cistenie ¢alunenia (napr.

pre velké pohovky).

Upozornenie

Ak je nadrz na znedéistent vodu plna, tak plavak zatvori

nasavaci otvor a pristroj bude bezZat' so zvysenymi otac-

kami.

6. Okamzite vypnite pristroj a vyprazdnite nadrz na
znedistend vodu. Pozrite si kapitolu Vyprazdnenie
nadrZe na znecistenu vodu.

Metody cistenia
Mierne/normalne znecistenie

1. Spinac pristroja otoéte do polohy | (zap).

Obrazok M

Spustite saci motor a ¢erpadlo.

Stladte packu rozprasovania.

Dojde k nastriekaniu Cistiaceho roztoku.

Obrazok O
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3. Uvolnite packu rozpraSovania a odsajte zvysky Cis-
tiaceho roztoku.
V pripade potreby je mozné nastavit vzduchovu
klapku na regulaciu sace;j sily.
Obrazok N
4. Callnenie a kobercovu podlahu po vygisteni dogis-
tite Cistou, teplou vodou a v pripade potreby naim-
pregnujte.
Silné znecistenie alebo Skvrny
1. Spinac pristroja oto¢te do polohy | (zap).
Obrazok M
Spustite saci motor a erpadlo.
2. Stlacte packu rozprasovania.
Obrazok O
Daéjde k nastriekaniu Cistiaceho roztoku.
3. Spinac pristroja oto¢te do polohy O (vyp).
Obrazok Q
4. Cistiaci roztok nechajte pésobit' minimalne 5 mint.
5. Spinac pristroja oto¢te do polohy | (zap).
Spustite saci motor a ¢erpadlo.
Obrazok M
6. Odsajte zvysky Cistiaceho roztoku.
V pripade potreby je mozné nastavit vzduchovu
klapku na regulaciu sace;j sily.
Obrazok N
7. V pripade potreby proces zopakuijte.
8. Calunenie a kobercovii podlahu po vygisteni dogis-
tite Cistou, teplou vodou a v pripade potreby naim-
pregnujte.

Ukoncenie prevadzky

Upozornenie

Aby vo vedeniach nezostali Ziadne Ciastocky Cistiaceho

prostriedku, resp. necistét, tak po kazdom pouZziti vyko-

najte Cistenie systému (bez pridania Cistiacich prostried-
kov).

1. Spinac pristroja oto¢te do polohy O (vyp).
Obrazok Q

2. Vyprazdnite nadrz na znedistenu vodu. Pozrite si
kapitolu Viyprazdnenie nadrze na znecistenu vodu.

3. Nadrz na ¢istu vodu az po znacku ,MAX" naplrite
vodou z vodovodu, pozrite si kapitolu Napinenie
nédrze na ¢istu vodu.

4. Tepovaciu hadicu spojte so $trbinovou hubicou.

5. Otvorte uzaver nadrze a Strbinovd hubicu komplet-
ne zavedte do otvoru.

6. Spinac pristroja otocte do polohy | (zap) a su¢asne
stlaéte paku rozpraSovania na rukovéati a podrzte ju
stlacenu.

Obrazok R
Proces preplachovania je ukonéeny v momente,
ked je nadrz na Cistd vodu kompletne vyprazdnena.

7. Spinac pristroja oto¢te do polohy O (vyp).
Obrazok Q

8. Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky. Sietovy ka-
bel kompletne, ale nie prili§ tesne (volne) omotajte
okolo drziaka kabla.

Obrazok S

9. Vyprazdnite nadrz na znedistend vodu. Pozrite si
kapitolu Viyprazdnenie nadrze na znedistent vodu.

10. Nadrz na znecistenu vodu dékladne vyplachnite &is-
tou vodou.

11. V pripade znedistenia vyplachnite €istou vodou aj
nadrz na Gistl vodu a vycistite filter, pozrite si kapi-
tolu Cistenie filtra v nadrzi na &istu vodu.

12. Diely prisluSenstva odpojte od pristroja.

13. Na odstranenie zvysSnej kvapaliny z tepovacej hadi-
ce:
a Stlacte zapadku a tepovaciu hadicu odoberte
z pristroja.
Obrazok B
b Stlacte packu na rukovéti a nechajte kvapalinu
odtiect.
Upozornenie
Aby mohla kvapalina mohla tpine vyschnut, tak rozpra-
Sovaciu/saciu hadicu pre vyschnutie nenavijajte okolo
pristroja.
Upozornenie
Aby v obyvacej oblasti (napr. na kobercovej podlahe,
parketach) nevznikli Ziadne kaluZze, tak zvy$nu kvapali-
nu nechajte odtiect do vhodnej nadrze (napr. umyvadio,
vedro).
14. Umyvacie hubice oplachnite vodou z vodovodu
a pristroj spolu s dalSimi dielmi prisluSenstva ne-
chajte vyschnat.
15. Pristroj uschovajte v ,susiacej polohe” (oba uzavery
nadrzi su pritom mierne otvorené a zvysna kvapali-
na méze vyschnut bez zanechania zvyskov).

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu

1. Nadrz na znecistenu vodu uchopenim za uchopova-
ciu priehlbinu zvislo vytiahnite smerom nahor.
Obrazok T

2. Odistite oba bo¢né uzavery nadrze, odoberte veko
nadrze a zlikvidujte znecistenu vodu.

Obrazok U

3. Pri pokracovani v ¢isteni: Nasadte uzaver nadrze,
pri¢om dbajte na spravne upevnenie. Nadrz na zne-
¢istend vodu umiestnite na dno pristroja.

4. Priukon&eni Cistenia: Pristroj uschovajte v ,susiacej
polohe* (veko nadrze je pritom mierne otvorené a
zvy$na kvapalina méze vyschnut bez zanechania
zvyskov).

Uschovanie pristroja

1. Umyvaciu podlahovt hubicu upevnite na drziak pri-
sluSenstva drziaka kabla.

2. Tepovaciu hadicu omotajte okolo pristroja.

3. Gumovou paskou upevnite rukovéat/hadicu tepova-
cej hadice na drziak prisluSenstva, ktory sa nacha-
dza na boku pristroja. Pritom dbajte na spravny
smer navijania, aby bolo mozné rukovat, resp. hadi-
cu upevnit gumovou paskou.

Obrazok Y

4. Pristroj skladujte v suchych priestoroch chranenych

pred mrazom.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia!
Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia v pripade ne-
reSpektovania hmotnosti.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Manualna preprava
1. Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou drzadla.

Preprava vo vozidlach
1. Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.
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OsSetrovanie a udrzba

VsSeobecné pokyny pre oSetrovanie
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym Ccistiacim prostriedkom na plasty.
® V pripade potreby nadrz a prislusenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dalSim pouzitim.

Cistenie veka nadrze na zneéistent vodu a
odlucovaca

Upozornenie

Na vnutornej strane veka nadrze na znecistent vodu

(na odlucovaci) sa nachadzaju 2 mriezkové sietky. Ak

su mrieZzkové sietky mokré alebo znecistené, tak plavak

nemdéZe spravne spinat, alebo pristroj sa vypne prilis
skoro.

Preto sa uistite, Ze mrieZkové sietky st pocas prevadz-

ky Cisté a suché.

1. N&drz na znecistent vodu vyberte z pristroja. Pozri-
te si kapitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu

2. Veko nadrze odoberte z nadrze a nasledne odober-
te odlucovac.

3. Veko nadrze a odlu¢ovac opatrne ocistite vihkou
handri¢kou.

4. Pomocou suchej handri¢ky opatrne odstrarite vih-
kost'.

Obrazok V

5. Spojte veko nadrze a odlu¢ovag, pripevnite ich k

nadrzi a znovu ich vlozte do pristroja.

Cistenie rozprasovacej dyzy
Upozornenie
Ak je striekany prad nerovnomerny, rozprasovacia dyza
umyvacieho vysavacieho prislusenstva méze byt
upchatéa zvySkami a musi sa vycistit.
1. Ak chcete vygistit umyvaciu podlahovu dyzu
a umyvaciu dyzu na ¢alunenie, uvolnite drziak dyzy
oto€enim a odoberte ho spolu s dyzou.
Upozornenie
O-kruzZok/tesniaci kruZok dobre uschovajte a po vycis-
teni ho opét nasadte.
Obrazok X
2. Zvysky v rozprasovacej dyze vyplachnite te€licou
vodou.
3. Vlozte rozprasovaciu dyzu a tesniaci krizok do dr-
Ziaka dyzy a znova ich upevnite otac¢anim.
4. Zvysky v rozpraSovacej dyze umyvacej Strbinovej
hubice vyplachnite te¢icou vodou.

Cistenie filtra v nadrzi na &istt vodu
Upozornenie
Na dne nadrze na ¢isti vodu sa nachadza filter, na kto-
rom sa mézu usadzat’ iastoCky necistot, ktoré mézu
nasledne branit prietoku vody. Preto odporucame filter
pravidelne Cistit.
Upozornenie
Na cistenie filtra sa musi nadrz na &ista vodu odstranit’
z pristroja a musi byt prazdna.
1. Odistite a odoberte veko nadrze, pozrite si kapitolu
Naplnenie nadrze na ¢ista vodu.
2. Filter dobre oplachnite vodou alebo opatrne odistite
makkou kefou.
Obrazok W
3. Nasadte uzaver nadrze, pricom dbajte na spravne
upevnenie.

Pomoc pri poruchach

Nedostatocny saci vykon

Vzduchova klapka je prili§ otvorena.

® Zatvorte vzduchovu klapku.

PrisluSenstvo, sacia hadica alebo tepovacie trubice su

upchaté.

® Odstrarte upchatie.

Mriezkové sietky veka nadrZe na znecistent vodu su

znedistené alebo mokré.

® \/ycistite/vysuste mriezkové sietky.

Nadoba na necistoty nie je spravne umiestnena.

® Zatlacte na nadobu na necistoty nadol.

Z dyzy nevyteka ziadna voda

Prazdna nadrz na Cistd vodu

® Napliite nadrz na &istd vodu.

Filter Cistej vody je znecisteny.

® \Vygistite filter Cistej vody.

Spojenie medzi prisluSenstvom a tepovacou hadicou

nie je spravne.

® Zapojte ich spravne.

Poskodené Eerpadlo na Gistiaci prostriedok.

® poverte zakaznicky servis.

Nerovnomerny striekany prad

Rozprasovacia dyza na prisluSenstve na vysavanie

s umyvanim je znecCistena.

® \Vycistite rozprasovaciu dyzu na danom prislusen-
stve.

Pristroj sa stava hluénej$im a uz nenasava ziadnu

znecistenu vodu

Mriezkové sietky veka nadrze na znecistenu vodu su

znecistené alebo mokré.

® Vycistite/vysusSte mriezkové sietky.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Frekvencia Hz 50-60

Napéatie \Y 220-240

Zaistenie siete (zotrvacné) A 10

Menovity vykon w 500

Vykonové udaje pristroja

Max. objem Cistej vody | 1,7

Max. objem znedistenej vody | 2,9

Max. teplota Cistiaceho roztoku (T °C 50

in max.)

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 4.1

Dizka x $irka x vyska mm 440x230
x260

Zistené hodnoty podla EN 60704-2-1

Hladina akustického tlaku dB(A) 83

Technické zmeny vyhradené.
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
njega uporabnika.
o Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju¢no v zasebnem gospodinj-

stvu.

V skladu z opisi in varnostnimi napotki v teh navodilih za
uporabo je naprava namenjena za uporabo kot razprsil-
no Cistilo za ¢iS€enje notranjosti avtomobilov, tekstila in
preprogastih talnih oblog v notranjih prostorih.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

V primeru vpra$anj ali motenj v delovanju vam z vese-
liem pomaga nasa podruznica KARCHER.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Karcher v razdelku "Prenosi".

Simboli na napravi

Na notraniji strani rezervo-
arja za svezo vodo je sim-
bol za ¢is¢enje sistema
po uporabi:

e Rezervoar za svezo
vodo napolnite z vodo
iz pipe.

Nato Sobo za CiS€enje
Spranj popolnoma
vstavite v odprtino re-
zervoarja, vklopite na-
pravo in hkrati drzite
pritisnjeno prsilno ro-
¢ico.

Glejte tudi poglavje
Konec uporabe

Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna
oprema je opisana na embalazi naprave.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

@ Prikljucek za prsilno sesalno gibko cev

System cleaning function

@ Rezervoar za umazano vodo s pokrovom

@ Rezervoar za svezo vodo s pokrovom

@ Drzalo za rocaj prsilno sesalne gibke cevi

@ Zapiralo rezervoarja za gorivo

@ Stikalo naprave (I (vklop)/O (izklop))

(@) Nosilni rocaj

MozZnost za shranjevanje gobice, krtace, vrecke za
Cistilo

@ Rocaj za omrezni kabel in $obo za pranje tal

Omrezni kabel
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Prsilna sesalna gibka cev in ro¢a;j s prsilno rocico in
tipko za zaklepanje

(12) Soba za pranje blazin

(i3 Soba za pranje fug
*Préilna sesalnacev2x0,5m
(i5*Soba za pranje tal

Cistilo RM 519 (100 ml)

* opcijsko

Predhodno ciScenje
Napotek
Ker naprava nima funkcije suhega sesanja, pred cisce-
njem tekstila po potrebi odstranite grobo umazanijo
(npr. drobtine) s komercialno dostopnim sesalnikom.

Prikljucite prsilno sesalno gibko cev
1. Prsilno sesalno gibko cev vstavite v priklju¢ek prsil-
ne sesalne gibke cevi na napravi, da sliSno zaskoci.
e Da bi jo odstranili, pritisnite zasko¢ko in izvlecite pr-
Silno sesalno gibko cev.
Slika B
2. Po potrebi namestite pribor. Glejte poglavje Monta-
Za pribora.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

POZOR

Napravo vklopite le, ko sta namescena rezervoar za
sveZo vodo in rezervoar za umazano vodo.

POZOR
Rezervoarji za sveZo in odpadno vodo morajo biti trdno
name$ceni v napravi.

POZOR
Uporaba neprimernih Eistil lahko napravo poskoduje in
na koncu privede tudi do izklju¢itve garancijskih storitev.
Napotek
Po potrebi za Cis¢enje oblazinjenja uporabite Cistilo
KARCHER RM 519.
e Priodmerjanju Cistila bodite pozorni na proizvajalce-
ve podatke o kolicini.
e Priporocljivo je, da uporabite priblizno 100 ml ¢istila
za eno polnjenje rezervoarja.
e Viijte cistilo in ga napolnite z vodo do oznake "MAX".
e Celotna koli¢ina polnjenja znasa najvec 1,7 litra.
Napotek
Rezervoar za sveZo vodo lahko odstranite in ga napol-
nite ali pa ga napolnite neposredno na enoti.
Polnjenje rezervoarja za vodo neposredno na nap-
ravi
1 Zapiralo rezervoarja za gorivo povlecite navzgor in
ga obrnite na stran. Dozirajte Cistilo v skladu z navo-
dili, nato pa rezervoar napolnite z vodo iz vodovoda
do oznake "MAX".
Slika H
2 Zaprite zapiralo rezervoarja za gorivo.
Odstranitev rezervoarja za vodo zaradi polnjenja
1 Rezervoar za vodo izvlecite navpi¢no navzgor za
prijemno vdolbino.
Slika |
2 Potegnite zapiralo rezervoarja navzgor, ga obrnite
na stran in rezervoar za vodo napolnite s Cistilom in
vodo iz pipe do oznake "MAX".
Slika J

ali
Odklenite pokrov rezervoarja, ga odstranite in na-
polnite s ¢istilom in vodo iz pipe do oznake "MAX".
Slika K
3 Zaprite zapiralo rezervoarja ali namestite pokrov re-
zervoarja in se prepri¢ajte, da je dobro namescéen.
4 Rezervoar za vodo vstavite do dna naprave.

Montaza pribora

Ciséenje preprogaste talne obloge

Za Cis€enje preprogaste talne obloge uporabite prsilno

sesalno cev in $obo za pranje tal.

1 Vstavite prsilne sesalne cevi eno v drugo in jih pove-
Zite s prsilno sesalno gibko cevjo; vsi deli morajo sli-
$no zaskoditi

2 Sobo za pranije tal pritrdite na prsilno sesalno cev,
da sliSno zaskogi.

o Ce zelite Iogiti préilne sesalne cevi in $obo za pranje
tal pritisnite ustrezno tipko za odpahnitev in dele
povlecite narazen.

Slika C
Slika D

Ciséenje oblazinjenih povrsin

Glede na potrebe $obo za pranje blazin, $obo za pranje

fug ali Sobo za pranje tal uporabite za ¢iS¢enje npr. bla-

zin in vzmetnic.

o Sobo za pranje blazin, obo za pranje fug ali $obo
za pranje tal pritrdite na rocaj prsilne sesalne gibke
cevi, da se sliSno zaskodi.

o Ce elite odstraniti $obo za pranje blazin, $obo za
pranje fug ali $obo za pranje tal, pritisnite tipko za
odpahnitev in jo snemite s prsilne sesalne gibke ce-
Vi.

Slika E
Slika F
Slika G

Vklop naprave

&N OPOZORILO
Nevarnost udara elektrike
Ce kabel ni v celoti odvit, obstaja nevarnost, da prece-
nite doseg in zaradi tega preobremenite ter poSkodujete
elektricni kabel.
Elektricni kabel vedno odvijte v celoti.
1. Omrezni kabel v celoti snemite s kavlja za kabel.
2. Elektriéni vti¢ vstavite v vti¢nico.
Slika L
3. Stikalo naprave preklopite v polozaj | (vklop).
Slika M
Vkljucite sesalni motor in €rpalko.
4. Popolnoma zaprite zracni drsnik.
Slika N

Obratovanje

CiScenje preprog ali oblazinjenja
Napotek
Topla voda (najvec 50 °C) poveca ucinek &is¢enja.
Napotek
Za Ci$¢enje uporabljajte samo Cistilo RM 519 podjetja
KARCHER.

POZOR

Nevarnost zaradi raztopine Cistila

Nevarnost po$kodovanja

Pred uporabo naprave na heopaznem mestu preverite
barvno obstojnost in vodoodpornost predmeta, ki ga Ze-
lite ocistiti.
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1. Rezervoar za svezo vodo napolnite s Cistilom in vo-
do, glejte poglavje Polnjenje rezervoarja za svezo
vodo.

2. Vklopite napravo, glejte poglavje Vklop naprave

3. Po potrebi izberite pribor in za prSenje raztopine ¢i-
stila pritisnite rocico na ro¢aju.

4. Ce zelite razprsiti vegje povrsine, najprej pritisnite
ro€ico na ro¢aju in nato tipko za zaklepanje.

Slika O

5. Ne potiskajte Sobe za pranje tal oz. Sobe za pranje
blazine, temvec jo v prekrivajo¢ih se progah vlecite
vzvratno po povrsini, ki jo Zelite ocistiti.

Slika P

Napotek

Za hitrejse in ucinkovitejSe delo lahko Sobo za pranje tal

uporabite tudi za ¢iS¢enje oblazinjenja (npr. velikih kav-

cev).

Napotek

Ce je rezervoar za umazano vodo poln, plovec zapre

sesalno odprtino in $tevilo vrtljajev v napravi je vecje.

6. Takoj izklopite napravo in izpraznite rezervoar za
umazano vodo, glejte poglavje Praznjenje rezervo-
ar za umazano vodo.

Metode ciscenja
Lahka/normalna umazanija

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj | (vklop).
Slika M
Vkljugite sesalni motor in ¢rpalko.

2. Pritisnite rocico za pr$enje.

Razprsite Cistilno raztopino.
Slika O

3. Spustite rocico za prSenje in posesajte ostanke &is-
tilne raztopine.

Po potrebi lahko prilagodite zra¢ni drsnik, da urav-
nate sesalno mo¢.
Slika N

4. Po ¢is¢enju dodatno odistite oblazinjenje in prepro-
gasto talno oblogo s ¢isto toplo vodo in po Zelji im-
pregnirajte.

Trdovratna umazanija ali trdovratni madezi

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj | (vklop).
Slika M
Vkljugite sesalni motor in ¢rpalko.

2. Pritisnite rocico za préenje.
Slika O
Razprsite Cistilno raztopino.

3. Stikalo naprave preklopite v polozaj O (izklop).
Slika Q

4. Pustite, da Cistilna raztopina deluje vsaj 5 minut.

5. Stikalo naprave preklopite v polozaj | (vklop).
Vkljucite sesalni motor in Erpalko.
Slika M

6. Posesajte ostanke Cistilne raztopine.
Po potrebi lahko prilagodite drsnik za uhajanje zra-
ka, da uravnate sesalno moc.
Slika N

7. Po potrebi postopek ponovite.

8. Po ¢isc¢enju dodatno ocistite oblazinjenje in prepro-
gasto talno oblogo s ¢isto toplo vodo in po Zelji im-
pregnirajte.

Konec uporabe

Napotek

Da v ceveh ne bi ostali delci ¢is¢enja in umazanije, po

vsaki uporabi opravite CisCenje sistema (brez dodajanja

Cistil).

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj O (izklop).
Slika Q

2. lzpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte pog-
lavie Praznjenje rezervoar za umazano vodo.

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite z vodo iz pipe
do oznake "MAX", glejte poglavje Polnjenje rezer-
voarja za sveZo vodo.

4. Prsilno sesalno gibko cev prikljucite na $obo za fu-
ge.

5. Odprite zapiralo rezervoarja in Sobo za fuge popol-
noma vstavite v odprtino.

6. Obrnite stikalo naprave v poloZaj | (vklop) ter hkrati
pritisnite in drzite pritisnjeno razprsilno rocico na ro-
¢aju.

SlikaR
Postopek izpiranja je koncan, ko je rezervoar za
svezo vodo popolnoma prazen.

7. Stikalo naprave preklopite v polozaj O (izklop).
Slika Q

8. lzvlecite elektri¢ni vti€ iz omrezne vticnice. Omrezni
kabel v celoti, vendar ne pretesno (ohlapno) ovijte
okoli nosilca kabla.

Slika S

9. lzpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte pog-
lavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo.

10. Rezervoar za umazano vodo temeljito izperite s Cis-
to vodo.

11. Ce je onesnazen, splaknite tudi rezervoar za sveZo
vodo s &isto vodo in ogistite filter, glejte poglavie Ci-
Sc¢enje filtra v rezervoarju za sveZo vodo

12. Locite dele pribora od naprave.

13. Za odstranjevanje morebitnih ostankov teko¢in v pr-
Silni sesalni gibki cevi:

a Pritisnite zaskoc¢ko in odstranite prsilno sesalno
gibko cev iz naprave.
Slika B

b Pritisnite ro€ico na ro€aju in pustite, da tekocina
iztece.

Napotek

Da se tekocina lahko popolnoma posusi, ne ovijajte pr-

Silne/sesalne gibke cevi okoli naprave, da bi jo posusili.

Napotek

Da bi se izognili nastanku luz v bivalnem prostoru (npr.

na preprogi, parketu), pustite, da preostala tekocina ste-

¢e v primerno posodo (npr. umivalnik, vedro).

14. Sobo za pranje izperite z vodo iz pipe in pustite na-
pravo, da se posusi skupaj z ostalim priborom.

15. Napravo postavite v "polozaj za susenje" (oba po-
krova rezervoarja sta rahlo odprta, preostala teko¢i-
na pa se lahko posusi brez ostankov).

Praznjenje rezervoar za umazano vodo

1. Rezervoar za umazano vodo izvlecite navpiéno
navzgor za prijemno vdolbino.
Slika T

2. Sprostite obe stranski zapirali rezervoarja, odstrani-
te pokrov rezervoarja in odstranite umazano vodo.
Slika U

3. Pri nadaljevanju ¢iSéenja: Namestite pokrov rezer-
voarja in se prepri¢ajte, da je dobro names$c¢en. Re-
zervoar za umazano vodo vstavite do dna naprave.
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Ob koncu ¢isc¢enja: Napravo postavite v "poloZaj za
susenje" (pokrov rezervoarja je rahlo odprt, preosta-
la tekocina pa se lahko posusi brez ostankov).

»

Shranjevanje naprave
Pritrdite Sobo za pranje tal na drzalo pribora na drza-
lu za kabel.
Prsilno sesalno gibko cev ovijte okoli naprave.
Z gumijastim trakom pritrdite ro¢aj/gibko cev iz prsil-
ne sesalne gibke cevi na drzalo za pribor na strani
naprave. Bodite pozorni na pravilno smer navijanja,
da lahko ro¢aj ali gibko cev pritrdite z gumijastim tra-
kom.
Slika Y
Napravo hranite v suhih prostorih, ki so zas¢iteni
pred zmrzaljo.

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in materialne skode!
Ob neupostevanju teze lahko pride do poskodb.
Pri transportu in skladi$¢enju upostevajte teZzo naprave.

-

wnN

&

Roc¢ni transport
1. Primite nosilni ro¢aj naprave in jo dvignite ter tran-
sportirajte.

Transport v vozilu
1. Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.
® Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.

Ciséenje pokrova rezervoarja za odpadno
vodo in lo¢evalnika
Napotek
Na notranji strani pokrova rezervoarja za odpadno vodo
(na lodevalniku) sta 2 resetki. Ce sta re$etki mokri ali
umazani, plovec morda ne bo pravilno preklopil ali pa se
bo naprava morda prehitro izklopila.
Zato poskrbite, da bosta reSetki med delovanjem Cistiin
suhi.
1. Z naprave odstranite rezervoar za odpadno vodo,
glejte poglavje Praznjenje rezervoar za umazano
vodo

2. Odstranite pokrov z rezervoarja in odstranite lo¢e-
valnik.

3. Pokrov rezervoarja in loevalnik skrbno ogistite z
vlazno krpo.

4. Vlago previdno odstranite s suho krpo.
Slika V

5. Sestavite pokrov rezervoarja in lo¢evalnik, ju pritrdi-

te na rezervoar in ju namestite nazaj na napravo.

Ciséenje prsilne Sobe

Napotek

Ce je prsilni curek neenakomeren, je prsilna $oba pral-

nega pribora morda zamas$ena z ostanki in jo je treba

ocistiti.

1. Ce Zelite ogistiti $obo za pranje tal in blazine, z obra-
¢anjem sprostite drzalo Sobe in ga odstranite skupaj
s Sobo.

Napotek

O-obrocek/tesnilni obrocek hranite na varnem mestu in

ga po Ciscenju ponovno vstavite.
Slika X

2. Ostanke v prsilni Sobi ogistite pod teko€o vodo.

3. Prsilno Sobo in tesnilni obro¢ vstavite v drzalo Sobe
in ju z vrtenjem ponovno pritrdite.

4. Ostanke v prsilni Sobi za ¢i§¢enje fug prav tako ocis-
tite pod tekoco vodo.

Ciscenje filtra v rezervoarju za svezo vodo

Napotek

Na dnu rezervoarja za sveZo vodo je filter, na katerem

se lahko usedajo delci umazanije in tako ovirajo pretok

vode. Zato priporo¢amo redno c¢i$¢enje filtra.

Napotek

Za cisCenje filtra je treba rezervoar za sveZo vodo

odstraniti iz naprave in ga izprazniti.

1. Odklenite in odstranite pokrov rezervoarja, glejte
poglavje Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

2. Filter temeljito sperite z vodo ali ga previdno ogistite
z mehko krtaco.
Slika W

3. Namestite pokrov rezervoarja in se prepricajte, daje
dobro names&cen.

Pomo¢ pri motnjah

Nezadostna sesalna moé

Zraéni drsnik je preve¢ odprt.

® Zaprite zra¢ni drsnik.

Pribor, sesalna gibka cev ali prsilna sesalna cev so za-
maseni.

® Odpravite zamasitev.

Res$etki pokrova rezervoarja za umazano vodo sta one-
snazena ali mokra.

® Ocistite/posusite resetki.

Posoda za umazanijo ni pravilno namesc¢ena.

® Posodo za umazanijo pritisnite navzdol.

Iz Sobe ne izteka voda.

Prazen rezervoar za svezo vodo

® Napolnite posodo za svezZo vodo.

Filter za sveZo vodo je umazan.

o Cisgenje filtra za sveZo vodo.

Povezava med priborom in prsilno sesalno gibko cevjo
ni pravilna.

® \/zpostavite pravilno povezavo.

Crpalka za ¢istilo je okvarjena.

® Zahtevajte storitev za stranke.

Neenakomeren prsilni curek

Prsilna Soba na priboru za pralno sesanje je umazana.
® (Ogistite prsilno Sobo na ustreznem priboru.
Naprava postane glasnej$a in ne sesa ve¢ umazane
vode

ResSetki pokrova rezervoarja za umazano vodo sta one-
snazena ali mokra.

® Ocistite/posusite resetki.
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Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek

Frekvenca Hz 50-60

Napetost \% 220-240

Omrezna varovalka (po¢asna) A 10

Nazivna mo¢ w 500

Podatki o zmogljivosti naprave

Najvecja koli¢ina polnjenja sveze | 1,7

vode

Najvecja koli¢ina polnjenja uma- | 2,9

zane vode

Najvecja temperatura raztopine  °C 50

Cistila (najv. T)

Mere in mase

Teza (brez pribora) kg 4.1

DolZina x Sirina x viSina mm 440x230
X260

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60704-2-1

Raven tlaka hrupa

dB(A) 83
Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Indicatii generale ............c.cccceiiiiiiiiiiiii 90

Utilizarea corespunzatoare.... 90
Protectia mediului 90
Serviciul pentru clienti 90
Accesorii si piese de schimb . 90
Set de livrare 90

Garantie................. .90

Simbolurile aparatului 91
91
91
92
Transportarea 93
ingrijirea si intretinerea 93
Remedierea defectiunilor 94
Date tehnice .... 94

Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Utilizarea corespunzatoare

Folositi aparatul exclusiv in scopuri casnice.

Folositi aparatul exclusiv conform instructiunilor de
functionare si de sigurantd mentionate in manualul de
utilizare. Folositi aparatul exclusiv ca aspirator cu pulve-
rizator pentru curatarea habitaclurilor autoturismelor,
precum si a tapiteriilor din materiale textile si a moche-
telor din interior.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

& rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Serviciul pentru clienti

n caz de intrebari sau defectiuni, filiala KARCHER v&
ajuta cu placere n continuare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

In fiecare tar& sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.
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Simbolurile aparatului

in interiorul rezervorului

de apa proaspata exista

un simbol referitor la cu-

ratarea sistemului dupa

utilizare:

e Umpleti rezervorul de
apa de robinet.
Apoi introduceti com-
plet duza pentru col-
turi n orificiul
rezervorului, porniti
aparatul si tineti apa-
sata maneta de pulve-
rizare in acelasi timp.
Consultati si capitolul
Finalizarea utilizarii

Descrierea aparatului

Aparatul dispune de diferite dotri, In functie de modelul
utilizat. Dotarea fiecarui aparat este descrisa pe amba-
lajul aparatului in cauza.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

System cleaning function

@ Racord pentru furtunul de pulverizare si aspirare
@ Rezervor de apa uzata cu capac

@ Rezervor de apa proaspata cu capac

@ Suport pentru maner de la furtunul de pulverizare
(®) nchizatoare rezervor

@ Comutator al aparatului (I (pornit) / O (oprit))

(@) Manerul de tras

Posibilitate de depozitare burete, perie, recipient de
agent de curatare

@ Suport pentru cablul de retea si duza de spalare a
pardoselii
Cablu de retea

@ Furtunul de pulverizare si de aspirare si maner cu
maneta de pulverizare si cu buton de blocare

@ Duza de spalare tapiterie

@ Duza de spalare pentru colturi

* 2 x 0,5 m de tevi de aspirare si pulverizare

@ * Duza de spalare a pardoselii

Agent de curatare RM 519 (100 ml)

* optional

Punerea in functiune

Curatarea prealabila
Indicatie
Aparatul nu dispune de functia de aspirare uscata, ast-
fel, daca este cazul, inainte de curadtarea materialelor
din textil, indepartati murdéria cu granulatie grosieréa (de
exemplu, firimiturile) cu un aspirator disponibil in co-
mert.

Conectarea furtunului de pulverizare si
aspirare

1. Introduceti furtului de pulverizare si aspirare in ra-
cordul de furtun de pulverizare si aspirare de pe
aparat si fixati-I.

e Pentru scoatere, apasati zavorul si indepartati furtu-
nul de pulverizare si aspirare.
Figura B

2. Montati accesoriile, in functie de nevoi. Consultati
capitolul Montarea accesoriilor.

Umplerea rezervorului de apa proaspata

ATENTIE

Porniti dispozitivul numai atunci cdnd sunt instalate re-
zervorul de apé proaspata si rezervorul de apa rezidua-
1a.

ATENTIE

Rezervoarele de apé dulce si de apa uzaté trebuie sé fie
bine agezate in dispozitiv.

ATENTIE

Utilizarea de agenti de curétare necorespunzétori poate
cauza deteriorarea aparatului si anularea garantiei.
Indicatie
Dacéd este cazul, pentru curatarea tapiteriilor din materi-
ale textile folositi agentul de curdtare KARCHER RM
519.
e [adozarea agentilor de curétare acordati atentie in-
formatiilor privind cantitatea.
o In cazul fiecarui rezervor umplut folositi aproximativ
100 ml de agent de curétare.
e Addugati agent de curatare si completati cu apd pa-
na la atingerea marcajului ,Max’.
e Cantitatea de umplere completa este de maxim 1,7
litri.
Indicatie
Umplerea este posibila cu rezervorul de apa proaspata
demontat sau montat pe aparat,.
Umplerea rezewrvorului direct la aparat
1 Trageti in sus capacul rezervorului si rotiti in lateral.
Dozati agentul de curatare conform instructiunilor,
apoi completati cu apa de la robinet pana la atinge-
rea marcajului ,MAX”.
Figura H
Tnchideti orificiul rezervorului.
ndepartarea rezervorului de apa in scop de umplere
Scoateti rezervorul de apa vertical in sus prin mane-
rul incastrat.
Figura |
2 Trageti capacul de rezervor in sus, rotiti-l in lateral si
umpleti rezervorul de apa cu agent de curatare si cu
apa de robinet pana la marcajul ,MAX".
Figura J
sau
Deblocati capacul rezervorului, scoateti-l si umpleti
cu agent de curatare si apa de robinet, pana la mar-
cajul ,MAX".
Figura K
3 Inchideti capacul rezervorului sau montati capacul
rezervorului, asigurandu-va de fixarea corespunza-
toare a acestuia.
4 Introduceti rezervorul de apa pana in partea inferi-
oara a aparatului.

- N

-
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Montarea accesoriilor

Curatarea covoarelor

Utilizati tevile de pulverizare si aspirare si duza de spa-

lare a pardoselii pentru curatarea covoarelor.

1 Tmbinati tevile de aspirare si de pulverizare si racor-
dati-le la furtunul de pulverizare si aspirare; fixati
toate componentele pana auziti zgomotul de fixare.

2 Montati duza de spalare a pardoselii pe teava de
pulverizare si aspirare, pana auziti zgomotul de fixa-
re.

e Apasati butonul de deblocare si desprindeti duza de
spalare a pardoselii de pe teava de pulverizare side
aspirare.

Figura C
FiguraD

Curatarea tapiteriei

In functie de nevoi, utilizati duza de spélare a tapiteriei,

duza de spalare a colturilor sau duza de spalare a par-

doselii pentru a curata, de exemplu, tapiteria si saltelele.

e Montati duza de spélare a tapiteriei, duza de spalare
a colturilor sau duza de spalare a pardoselii pe ma-
nerul furtunului de pulverizare si aspirare, pana au-
ziti zgomotul de fixare.

e Pentru a decupla duza de spalare a tapiteriei, duza
de spalare a colturilor sau duza de spalare a pardo-
selii apasati butonul de deblocare si desprindeti du-
za de pe furtunul de pulverizare si aspirare.

Figura E
Figura F
Figura G

Pornirea aparatului

N AVERTIZARE
Pericol de electrocutare
In cazul in care cablul de alimentare nu este complet
derulat, exista pericolul ca distanta sé fie supraestimata
si cablul electric sé fie astfel tensionat si deteriorat.
Intotdeauna derulati complet cablul electric.
1. Scoateti cablul de alimentare complet din carligul
cablului.
2. Introduceti fisa de retea intr-o priza.
Figura L
3. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit).
Figura M
Motorul de aspirare si pompa pornesc.
4. Tnchideti complet clapeta de aer fals.
Figura N

Curatarea covoarelor sau a tapiteriei
Indicatie
Apa calda (maxim 50°C) creste eficienta de curatare.
Indicatie
Pentru curétare folositi exclusiv agentul de curatare
RM 519 de la KARCHER.

ATENTIE

Pericol din cauza solutiei de curatare

Pericol de deteriorare

Inainte utilizarea aparatului, verificati obiectul de cura-

fat, intr-un loc unde nu se observa, in ceea priveste re-

zistenta culorii si impermeabilitatea.

1. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu substanta
de curatare si cu apa, consultati capitolul Umplerea
rezervorului de apd proaspéta.

2. Porniti aparatul, consultati capitolul Pornirea apara-
tului

3. Alegeti accesoriile necesare si actionati maneta de
pe maner pentru pulverizarea agentului de curatare.

4. Pentru pulverizarea suprafetelor actionati parghia
de la maneta si apasati butonul de blocare.
Figura O

5. Trageti, nu impingeti duza pentru spalarea pardose-
lii sau duza pentru spélarea tapiteriei peste suprafa-
ta de curatat, pe trasee suprapuse.
Figura P

Indicatie

Pentru o muncd mai rapida si mai eficientd, duza de

spélare a pardoselii poate fi utilizaté si pentru curétarea

tapiteriei (de exemplu, canapele mari).

Indicatie

Dacé rezervorul de apé uzatéa este plin, un flotor inchide

orificiul de aspiratie si aparatul functioneaza cu turatie

crescuta.

6. Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul de apa
uzata, consultati capitolul Golirea rezervorului de
apd reziduala .

Metode de curatare
Impuritati usoare/obisnuite
1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit).
Figura M
Motorul de aspirare si pompa pornesc.
2. Apasati maneta de pulverizare.
Solutia de curatare este pulverizata.
Figura O
3. Eliberati maneta de pulverizare si aspirati reziduuri-
le de solutie de curatare.
Daca este necesar, clapeta de aer fals poate fi utili-
zata pentru a regla puterea de aspirare.
Figura N
4. Dupa curatare, tratati tapiteria si covorul de pardosea-
1a cu apa curaté si calda si impregnati, daca doriti.
Impuritati sau pete puternice
1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit).
Figura M
Motorul de aspirare si pompa pornesc.
2. Apasati maneta de pulverizare.
Figura O
Solutia de curatare este pulverizata.
3. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia O (oprit).
Figura Q
4. Lasati solutia de curatare sa actioneze timp de mi-
nim 5 minute.
5. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit).
Motorul de aspirare si pompa pornesc.
Figura M
6. Aspirati orice reziduuri de solutie de curatare.
Daca este necesar, clapeta de aer fals poate fi utili-
zata pentru a regla puterea de aspirare.
Figura N
7. Repetati procesul daca este necesar.
8. Dupa curatare, tratati tapiteria si covorul de pardosea-
1a cu apa curata si calda si impregnati, daca doriti.

Finalizarea utilizarii
Indicatie
Pentru prevenirea ramanerii particulelor de agent de cu-
rétare si de murdarie in conducte, curétati sistemul du-
pé fiecare utilizare (fara adaos de agenti de curéatare).
1. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia O (oprit).
Figura Q
2. Goliti rezervorul de apa uzata, consultati capitolul
Golirea rezervorului de apa reziduala.
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3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa de la
robinet pana la marcajul ,MAX”, consultati capitolul
Umplerea rezervorului de apa proaspata.

4. Conectati furtunul pentru pulverizare si aspirare la
duza pentru colturi.

5. Deschideti capacul rezervorului si introduceti com-
plet duza pentur crapaturi in orificiu.

6. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia | (pornit) si,
simultan, apasati si tineti apasatd maneta de pulve-
rizare de pe maner.

Figura R
Clatirea se finalizeaza odata cu golirea completa a
rezervorului de apa proaspata.

7. Rotiti comutatorul aparatului in pozitia O (oprit).
Figura Q

8. Scoateti fisa de retea din priza. Infasurati cablul de
alimentare complet, dar nu prea strans (lejer), in ju-
rul suportului de cablu.

Figura S

9. Goliti rezervorul de apa uzata, consultati capitolul
Golirea rezervorului de apé reziduala.

10. Spalati bine rezervorul de apa uzata cu apa curata.

11. Daca este murdar, clétiti si rezervorul de apa proas-
pata cu apa curata si curatati filtrul, consultati capi-
tolul Curétarea filtrului din rezervorul de apa
proaspéta

12. Decuplati accesoriile de pe aparat.

13. Eliminarea lichidului ramas in furtunul de pulveriza-
re si de aspirare:

a Apasati zavorul si scoateti furtunul de pulverizare
si de aspirare din aparat.
Figura B

b Apésati maneta de pe maner si drenati lichidul.

Indicatie

Pentru a facilita uscarea completa a lichidului, nu infa-

surati furtunul de pulverizare/aspiratie in jurul aparatu-

lui.

Indicatie

Pentru a evita formarea de bélti in spatiul de locuit (de

exemplu, pe covoare, parchet), drenati lichidul rémas

intr-un recipient adecvat (de exemplu, un lighean, o ga-
leata).

14. Clatiti duzele de spalare cu apa de robinet si lasati
aparatul si accesoriile la uscat.

15. Asezati aparatul in ,pozitia de uscare” (cele doua
capace ale rezervorului sunt usor deschise si orice
lichid ramas se poate acumula fara a lasa urme).

Golirea rezervorului de apa reziduala

1. Scoateti rezervorul de apa uzata vertical in sus prin
manerul incastrat sau extrageti.
Figura T

2. Deblocati cele doua capace laterale ale rezervoru-
lui, scoateti capacul rezervorului si eliminati apa
murdara.

Figura U

3. Continuarea curatarii: Montati capacul rezervorului,
asigurandu-va de fixarea corespunzatoare a aces-
tuia. Introduceti rezervorul de apa uzata pana la par-
tea inferioara a aparatului.

4. Finalizarea curatarii: Asezati aparatul in "pozitia de
uscare" (capacul rezervorului este usor deschis si
orice lichid ramas se poate acumula fara a lasa ur-
me).

Depozitarea aparatului
1. Atasati duza de spalare a pardoselii la suportul pen-
tru accesorii de pe suportul de cablu.

2. Infasurati furtunul de pulverizare si de aspirare in ju-
rul aparatului.

Fixati cu ajutorul elasticului manerul/furtunul de la
furtunul de pulverizare si aspirare pe suportul pentru
accesorii de pe partea laterala a aparatului. Acordati
atentie la directia corecta de infasurare, astfel incat
sa puteti fixa manerul sau furtunul cu elasticul.
Figura'Y

Depozitati aparatul in spatiu inchis, uscat si neex-
pus la inghet.

Transportarea

&N PRECAUTIE

Pericol de ranire gi de deteriorare

Ignorarea greutétii constituie pericol de rénire si de de-
teriorare.

Pe durata transportérii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutatii aparatului.

[

»

Transportul cu mana
1. Ridicati si transportati aparatul de manerul de tras.

Transportul in autovehicule

1. Asigurati aparatul impotriva alunecarii si a rasturna-
rii.

Ingrijirea si intretinerea

Instructiuni generale de ingrijire
® ntretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.
Dupa caz, spalati recipientul si accesoriile cu apa si
uscati-le nainte de reutilizare.

Curatarea capacului rezervorului de apa
uzata si a separatorului

Indicatie
In partea interioara a capacului rezervorului de apa uza-
ta (la separator) sunt montate 2 grilaje. Daca grilajele
sunt umede sau contaminate, este posibil ca flotorul s&
nu comute corect sau ca aparatul sé se opreascéa prea
devreme.
Astfel, asigurati-va de starea curata si uscata a grilajelor
inainte de utilizarea aparatului.
1. Scoateti rezervorul de apa uzata din aparat, consul-
tati capitolul Golirea rezervorului de apé reziduala
Indepartati capacul rezervorului de pe rezervor si
scoateti separatorul.
Curatati cu grija capacul rezervorului si separatorul,
folosind o laveta umeda.
Tndepartati cu grija umezeala folosind o laveta usca-
ta.
FiguraV
mbinati capacul rezervorului si separatorul, fixati
ambele pe rezervor si montati inapoi in aparat.

Curatarea duzei de pulverizare

Indicatie

Daci jetul pulverizat este neuniform, duza de pulveriza-

re a accesoriului de spélare si aspirare se poate infunda

din cauza reziduurilor si necesité curatare.

1. Pentru a curata duza de spalare a pardoselii si duza
de spalare a tapiteriei, slabiti suportul duzei prin ro-
tire si scoateti-l impreuna cu duza.

Indicatie

Pastrati garnitura inelaré/inelul de etansare intr-un loc

sigur si montati inapoi dupd curatare.
Figura X
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2. Curatati reziduurile din duza de pulverizat folosind
jet de apa.

3. Introduceti duza de pulverizat si inelul de etansare
n suportul duzei si fixati din nou prin rotire.

4. Curatati reziduurile din duza de pulverizat folosind

jet de apa.
Curatarea filtrului din rezervorul de apa
proaspata
Indicatie

Pe fundul rezervorului de apa proaspata este montat un
filtru pe care se pot depune particule de murdarie, care
pot obstructiona fluxul de ap&. Prin urmare, va reco-
mandam sé curatati periodic filtrul.
Indicatie
Pentru a curata filtrul, rezervorul de apa proaspata tre-
buie sé fie scos din aparat si golit.
1. Deblocati si scoateti capacul rezervorului, consultati
capitolul Umplerea rezervorului de apa proaspata
2. Clatiti bine filtrul cu apa sau curatati-l cu grija cu o
perie moale.
Figura W
3. Montati capacul rezervorului, asigurandu-va de fixa-
rea corespunzatoare a acestuia.

Remedierea defectiunilor

Putere de aspirare slaba

Clapeta de aer fals este deschisa prea larg.

® Inchideti clapeta de aer fals.

Accesoriile, furtunul de aspirare sau teava de aspirare-

pulverizare sunt infundate.

o Indepértati blocajele.

Grilajul capacului rezervorului de apa uzata este conta-

minat sau umed.

® Curatati/uscati grilajul.

Recipientul de impuritati nu este pozitionat corect.

® Apasati recipientul de impuritati in jos.

Lipsa de scurgeri de apa la duza

Rezervorul de apa proaspata este gol

® Umpleti rezervorul de apa proaspata.

Filtru de apa proaspata murdar

® Curatati filtrul de apa proaspata.

Racordul dintre accesorii si furtunul de pulverizare si as-

pirare nu este corect.

® Realizati racordarea corecta.

Pompa de agent de curatare este defecta

® Contactati serviciul clienti.

Jet de pulverizare neuniform

Duza de pulverizat de la accesoriul pentru spélare si as-

pirare este murdara.

® Curatati duza de pulverizat de la accesoriul respec-
tiv.

Aparatul devine mai zgomotos si nu mai aspira apa

uzata

Grilajul capacului rezervorului de apa uzata este conta-

minat sau umed.

® Curatati/uscati grilajul.

Date tehnice

Conexiune electrica

Frecventa Hz 50-60

Tensiune \% 220-240

Siguranta pentru retea (tempori- A 10

zata)

Randament nominal w 500

Date privind puterea aparatului

Cantitatea de umplere maxima a | 1,7

apei proaspete

Cantitatea de umplere maxima a | 2,9

apei reziduale

Temperatura maxima a solutieide °C 50

curatare (T max.)

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii) kg 41

Lungime x Latime x Inéltime mm 440x230
x260

Valorile identificate conform EN 60704-2-1

Nivelul presiunii acustice dB(A) 83

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

A || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u

skladu s njima.

Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sliede¢eg

vlasnika.

e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-

nosnih naputaka moze do¢i do o$tecenja uredaja i

opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

U slu€aju $tete nastale prilikom transporta smjesta

obavijestite trgovca.

Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja

potpun tj nedostaje li pribor i je li oStecen.

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavajte iskljucivo za privatno kuéanstvo.
Sukladno opisima i sigurnosnim napucima u ovim upu-
tama za uporabu, uredaj je namijenjen za koristenje kao
rasprSivac ekstrakcijskog sredstva za ¢€iSc¢enje unutras-
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njosti automobila, tekstilnih presvlaka i tekstilnih podova
u zatvorenom.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a ¢esto i sastavne dijelove
=mm POpuUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

Ako imate bilo kakvih pitanja ili se pojave smetnje, nasa
podruznica KARCHER rado ¢e vam pomoci.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kéarcher pod “Preuzimanja”.

Simboli na uredaju

Simbol za ¢iS¢enje susta-
va nakon upotrebe nalazi
se na unutarnjoj strani
spremnika svjeze vode:

e Napunite spremnik
svjeze vode vodom iz
slavine.

Nakon toga, umetnite
nastavak za fuge do
kraja u otvor spremni-
ka, ukljugite uredaj i
istovremeno drzite
polugu za rasprsiva-
nje pritisnutom.

Vidi i poglavlje Zavr-

System cleaning function

Setak rada

Opis uredaja

Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

@ Priklju¢ak crijeva za rasprsivanje i usisavanje

@ Spremnik prljave vode s poklopcem

@ Spremnik svjeze vode s poklopcem

@ Drzag rucke od crijeva za rasprsivanje i usisavanje.
(®) Zatvara¢ spremnika

@ Sklopka uredaja (I (ukljuivanje) / O (iskljucivanje))
(@) Rutka za nosenje

Moguénost odlaganja za spuzvu, etku, vreéicu
sredstva za ¢iSéenje

@ Drza¢ za mrezni kabel i podni nastavak za pranje

Mrezni kabel
(@D Crijevo za rasprsivanje i usisavanije i rutka s polu-
gom za raspr$ivanje i tipkom za zaklju¢avanje

@ Nastavak za pranje tekstilnog namjestaja

@ Nastavak za pranje fuge

* Cijevi za rasprSivanje i usisavanje 2 x 0,5 m
@ * Podni nastavak za pranje

Sredstvo za ¢i¢enje RM 519 (100 ml)

* opcionalno

Pustanje u pogon

Pripremno ¢iS¢enje
Napomena
Buduci da uredaj nema funkciju suhog usisavanja, prije
¢iSc¢enja tekstila po potrebi uklonite prijavstinu krupnog
zrna (npr. mrvice) komercijalno dostupnim usisivacéom.

Prikljuéivanje crijeva za rasprsivanje i
usisavanje

1. Crijevo za rasprsivanje i usisavanje utisnite u priklju-
Cak crijeva za rasprsivanje i usisavanje na uredaju
tako da se €ujno uglavi.

e Da biste ga izvadili, pritisnite zapor i izvucite crijevo
za rasprsivanje i usisavanje.
Slika B

2. Montirajte pribor prema potrebi. Vidi poglavlje Mon-
taZa pribora.

Punjenje spremnika svjeze vode

PAZNJA

Uredaj ukljucite samo kada su umetnut spremnik za
svjezu vodu i spremnik prijave vode.

PAZNJA
Spremnici svjeZe i otpadne vode moraju biti ¢vrsto po-
stavljeni u uredaj.

PAZNJA

Koristenje neprikladnih sredstava za &iSc¢enje moze
ostetiti uredaj i dovesti do iskljucenja jamstvenih usluga.
Napomena

Po potrebi, koristite za ¢iS¢enje tekstilnog namjestaja
KARCHER sredstvo za &iéenje tekstilnog namjestaja
RM 519.
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e Prilikom doziranja sredstava za ¢iScenje obratite pa-
Znju na podatke proizvodaca vezano za kolic¢inu.

e Preporuca se doza od priblizno 100 ml sredstva za
CiS¢enje po punjenju spremnika.

e Uljjte sredstvo za Cis¢enje i napunite vodom do
"Max".

e Ukupna koli¢ina punjenja je maksimalno 1,7 litara.

Napomena

Spremnik svjeZe vode moze skinuti radi punjenja ili na-

puniti izravno na uredaju.

Punjenje spremnika za vodu izravno na uredaju

1 Povucite zatvara¢ spremnika prema gore i okrenite
ga na stranu. Dozirajte sredstvo za ¢iSéenje kako je
navedeno i zatim napunite spremnik vodom iz slavi-
ne do oznake "MAX".
Slika H

2 Zatvorite zatvara¢ spremnika.

Skidanje spremnika za vodu radi punjenja

1 lzvucite spremnik za vodu okomito pomoc¢u udublje-
ne rucke.
Slika |

2 Povucite zatvara¢ spremnika prema gore, okrenite
ga u stranu i napunite spremnik za vodu sredstvom
za CiScenje i vodom iz slavine do oznake "MAX".
Slika J
ili
Otklju¢ajte poklopac spremnika, uklonite ga i napu-
nite sredstvom za ¢iSéenje i vodom iz slavine do
oznake "MAX".
Slika K

3 Zatvorite zatvara¢ spremnika odn. stavite poklopac
spremnika, pazeci da ¢vrsto sjedi.

4 Umetnite spremnik za vodu do dna uredaja.

Montaza pribora

Ciséenje tekstilnih podova

Za ¢iscenje tekstilnih podova koristite cijevi za rasprsi-

vanje i usisavanje i podni nastavak za pranje.

1 Spojite cijevi za rasprsivanje i usisavanje na crijevo
za rasprsivanje i usisavanje; svi dijelovi moraju ¢uj-
no sjesti na svoje mjesto.

2 Stavite podni nastavak za pranje na cijevi za raspr-
Sivanje i usisavanje dok ¢ujno ne sjedne na svoje
mjesto.

e Za odvajanje cijevi za rasprSivanje i usisavanje te
podnog nastavka za pranje pritisnite odgovarajuc¢u
tipku za deblokiranje i odvojite dijelove jedan od dru-
goga.

Slika C
Slika D

Ciséenje tekstilnih obloga

Ovisno o potrebi, koristite nastavak za pranje tekstilnog

namjestaja, nastavak za pranje fuge ili podni nastavak

za pranje za CiS¢enje, npr. tekstiinog namjestaja i ma-
draca.

e Stavite nastavak za pranje tekstiinog namjestaja,
nastavak za pranje fuge ili podni nastavak za pranje
na rucku crijeva za rasprsivanje i usisavanje dok
€ujno ne sjedne na svoje mjesto.

e Za odvajanje nastavka za pranje tekstilnog namje-
Staja, nastavka za pranje fuge ili podnog nastavka
za pranje pritisnite tipku za deblokiranje i odvojite ih
od crijeva za rasprsivanje i usisavanje.

Slika E
Slika F
Slika G

Ukljucivanje uredaja

AN UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara
Kod mreznog kabla koji nije potpuno odmotan postoji
opasnost od pogresne procjene dometa i uslijed toga do
kidanja ili oStecenja strujnog kabla.
Potpuno odmotajte strujni kabel.
1. Mrezni kabel u potpunosti skinite s kuka za kabel.
2. Utaknite strujni utika¢ u utiCnicu.
Slika L
3. Okrenite sklopku uredaja u polozaj | (Uklj.).
SlikaM
Pokrenite usisni motor i pumpu.
4. Potpuno zatvorite kliza¢ zraka koji nedostaje.
Slika N

Ciséenje saga ili tekstilnog namjestaja
Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava ucinak &isce-
nja.
Napomena
Za ¢i$éenje koristite samo KARCHER sredstvo za &i-
Séenje RM 519.

PAZNJA

Opasnost od otopine sredstva za ¢iS¢enje

Opasnost od osteéenja

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom mjestu na pred-

metu koji treba ocistiti provjerite postojanost boje i ot-

pornost na vodu.

1. Napunite spremnik svjeZe vode sredstvom za ¢iSce-
nje i vodom, vidi poglavlje Punjenje spremnika svje-
Ze vode.

2. Ukljucite uredaj, vidi poglavlje Uklju¢ivanje uredaja

3. Odaberite pribor ovisno o potrebi i za rasprsivanje
otopine sredstva za ¢iS¢enje pritisnite rucicu na ruc-
ki.

4. Za prskanje velikih povrsina, prvo pritisnite polugu
na rucki, a zatim pritisnite tipku za zaklju¢avanje.
Slika O

5. Povlagite podni nastavak za pranje odn. nastavak
za pranje tekstilnog namjestaja unatrag preko povr-
Sine koju Cistite u stazama koje se preklapaju, ne-
mojte ga gurati.

Slika P

Napomena

Za brzi i ucinkovitiji rad, podni nastavak za pranje moze

se koristiti i za ¢is¢enje tekstilnog namjes$taja (npr. veli-

kih sofa).

Napomena

Kad je spremnik prijave vode pun, plovak zatvara usisni

otvor i uredaj radi s povecanim brojem okretaja.

6. Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik prljave
vode, vidi poglavlje PraZnjenje spremnika prijave
vode.

Metode ¢iS¢enja
Lagano / normalno oneéiS¢enje

1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj | (UKlj.).
SlikaM
Pokrenite usisni motor i pumpu.

2. Pritisnite polugu za rasprsivanje.

Otopina za ¢iS¢enje se rasprsuje.
Slika O
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3. Otpustite polugu za rasprsivanje i usisajte ostatke
otopine za ¢iSéenje.
Po potrebi se kliza¢ zraka koji nedostaje moze po-
desiti za reguliranje usisne snage.
Slika N

4. Nakon ¢iséenja, tekstilni namjestaj i tekstilni pod na-
knadno odistite istom toplom vodom te ih po Zelji
impregnirajte.

Jaka prijavstina ili mrlje

1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj | (UKIj.).
Slika M
Pokrenite usisni motor i pumpu.

2. Pritisnite polugu za rasprsivanje.
Slika O
Otopina za ¢i$¢enje se rasprsuje.

3. Okrenite sklopku uredaja u polozaj O (Isklj.).
Slika Q

4. Ostavite da otopina za ¢iSc¢enje djeluje najmanje
5 minuta.

5. Okrenite sklopku uredaja u polozaj | (Uklj.).
Pokrenite usisni motor i pumpu.
Slika M

6. Usisajte ostatke otopine za ¢iscenje.
Po potrebi se kliza¢ zraka koji nedostaje moze po-
desiti za reguliranje usisne snage.
Slika N

7. Po potrebi ponovite postupak.

8. Nakon ¢iScenja, tekstilni namjestaj i tekstilni pod na-
knadno ogistite istom toplom vodom te ih po Zelji
impregnirajte.

Zavrsetak rada

Napomena

Kako biste osigurali da u vodovima ne ostanu Cestice

sredstava za cis¢enje i prijavstine, provedite nakon sva-

ke uporabe postupak ¢iscenja sustava (bez dodavanja
sredstava za Ciscenje).

1. Okrenite sklopku uredaja u polozaj O (Isklj.).

Slika Q

2. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-
Znjenje spremnika prijave vode.

3. Napunite spremnik svjeze vode vodom iz slavine do
oznake "MAX", vidi poglavlje Punjenje spremnika
svjeZe vode.

4. Spojite crijevo za rasprsivanje i usisavanje na nasta-
vak za fuge.

5. Otvorite zatvara¢ spremnika i umetnite nastavak za
fuge do kraja u otvor.

6. Okrenite prekida¢ uredaja u polozaj | (Uklj.) dok isto-
vremeno pritiS¢ete i drZite polugu za rasprsivanje na
rucki.

Slika R
Postupak ispiranja je zavrSen ¢im se spremnik svje-
Ze vode potpuno isprazni.
7. Okrenite sklopku uredaja u polozaj O (Isklj.).
Slika Q

8. lzvucite strujni utika¢ iz uti¢nice. Omotajte mrezni
kabel do kraja, ali ne precvrsto (labavo) oko drzaca
kabela.

Slika S

9. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-
Znjenje spremnika prijave vode.

10. Spremnik prljave vode temeljito isperite istom vo-
dom.

11. Ako postoji oneciSéenje, isperite i spremnik svjeze
vode &istom vodom i ogistite filtar, vidi poglavlje Ci-
Scenje filtra u spremniku svjeZe vode

12. Odvojite dijelove pribora s uredaja.
13. Za uklanjanje preostale tekuéine u crijevu za raspr-
Sivanje i usisavanje:
a Pritisnite zapor i skinite crijevo za rasprSivanje i
usisavanje s uredaja.
Slika B
b Pritisnite polugu na rucki i pustite da tekuéina is-
curi.
Napomena
Kako bi se tekucina mogla potpuno osusiti, za susenje
nemojte omotavati crijevo za rasprSivanje/usisavanje
oko uredaja.
Napomena
Kako u dnevnom prostoru ne bi bilo lokvi (npr. na tekstil-
nim podovima, parketu), pustite preostalu tekuéinu da
iscuri u prikladnu posudu (npr. umivaonik, kanta).
14. Isperite nastavke za pranje vodom iz slavine i osta-
vite uredaj i ostale dijelove pribora da se osuse.
15. Spremite uredaj u "polozaju za suSenje" (oba po-
klopca spremnika su malo otvorena i preostala teku-
¢ina se moze osusiti u potpunosti).

Praznjenje spremnika prljave vode

1. lzvucite spremnik prljave vode pomocu udubljene
ru¢ke okomito prema gore.
Slika T

2. Otkljucajte oba bo¢na zatvara¢a spremnika, skinite
poklopac spremnika i izbacite prljavu vodu.
Slika U

3. U slucaju nastavka &iSc¢enja: Stavite poklopac spre-
mnika, pazeci da je ¢vrsto postavljen. Umetnite
spremnik za prljavu vodu do dna uredaja.

4. Po zavrSetku radova ¢iS¢enja: Spremite uredaj u
"polozaju za susenje" (poklopac spremnik je malo
otvoren i preostala tekuc¢ina se moze osusiti u pot-
punosti).

Cuvanje uredaja

1. Pri¢vrstite podni nastavak za pranje na drza¢ pribo-
ra na drzacu kabela.

2. Crijevo za rasprSivanje i usisavanje omotajte oko
uredaja.

3. Gumenom trakom pri¢vrstite ru¢ku / crijevo crijeva
za rasprsivanje i usisavanje na drzac¢ pribora koji se
nalazi na bo¢noj strani uredaja. Obratite pritom po-
zornost na ispravan smjer namotavanja kako bi se
rucka odn. crijevo mogli pri¢vrstiti gumenom trakom.
SlikaY

4. Uredaj Guvajte u suhim prostorijama zasti¢enim od

mraza.
AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostec¢enja!
Ozljede i ostec¢enja u sluCaju nepridrzavanja teZine.
Pri transportu i skladitenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.
Ruéni transport
1. Uredaj podignite i nosite za ru¢ku za no$enje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.
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Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobicajenim sredstvom za ¢iS¢enje umjetnog
materijala.
® Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije ponovne uporabe.

Ciséenje poklopca spremnika prljave vode i
separatora

Napomena

Na unutarnjoj strani poklopca spremnika prijave vode

(na separatoru) nalaze se 2 resetke. Ako su reSetke mo-

kre ili prljave, plovak se ne moZe pravilno ukljuciti ili se

uredaj isklju¢uje prerano.

Osigurajte zbog toga da su resetke tijekom rada Ciste i

suhe.

1. lzvadite spremnik prljave vode iz uredaja, vidi po-
glavlje Praznjenje spremnika prijave vode

2. Skinite poklopac spremnika sa spremnika i uklonite
separator.

3. Pazljivo ocistite poklopac spremnika i separator
vlaznom krpom.

4. Pazljivo uklonite vlagu suhom krpom.
Slika V

5. Spojite poklopac spremnika i separator, pri¢vrstite ih
na spremnik i ponovno umetnite u uredaj.

CiS¢enje nastavka za rasprsivanje

Napomena

Ako je rasprSeni mlaz neravnomjeran, nastavak za pr-

skanje pribora za usisavanje i pranje moze biti zace-

plien ostatcima te se mora ocistiti.

1. Za ¢iS¢enje podnog nastavka za pranje i nastavka
za pranje tekstilnog namjestaja, otpustite drza¢ na-
stavaka i uklonite ga zajedno s nastavkom.

Napomena

Dobro pohranite O-prsten/brtveni prsten i ponovno ga

umetnite nakon ciscenja.
Slika X

2. Ocistite sve ostatke u nastavku za rasprsivanje pod
teku¢om vodom.

3. Umetnite nastavak za rasprsivanje i brtveni prsten u
drza¢ nastavka i ponovno ga pricvrstite okretanjem.

4. Ocistite i ostatke u nastavku za rasprsivanje nastav-
ka za pranje fuga takoder pod tekuéom vodom.

Ciscenje filtra u spremniku svjeze vode
Napomena
Na dnu spremnika svjeZe vode nalazi se filtar na kojem
se mogu taloZiti Cestice prijavstine i tako ometati protok
vode. Preporu¢amo stoga redovito Cis¢enje filtra.
Napomena
Za ¢idcenje filtra, spremnik svjeZe vode mora se izvaditi
iz uredaja i isprazniti.
1. Deblokirajte i uklonite poklopac spremnika, vidi po-
glavlje Punjenje spremnika svjeZe vode
2. Filtar dobro isperite vodom ili ga paZzljivo o€istite me-
kom ¢etkom.
Slika W
3. Stavite poklopac spremnika, pazeci da je ¢vrsto po-
stavljen.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Nedovoljna snaga usisavanje

Kliza¢ za zrak koji nedostaje je previSe otvoren.

® Zatvorite kliza¢ zraka koji nedostaje.

Pribor, usisno crijevo ili cijevi za rasprSivanje i usisava-

nje su zacepljene.

® Uklonite zacepljenje.

Mrezice poklopca spremnika prljave vode su prljave ili

mokre.

o Ciséenje/susenje mrezica.

Spremnik za prljavstinu nije ispravno postavljen.

® Pritisnite spremnik za prljavstinu prema dolje.

Iz nastavka ne istje¢e voda

Spremnik svjeze vode je prazan

® Napunite spremnik za svjezu vodu.

Filtar svjeZe vode je zaprljan.

® Ocistite filtar svjeze vode.

Spoj izmedu pribora i crijeva za rasprsivanje i usisava-

nje nije ispravan.

® Uspostavite ispravni spoj.

Pumpa sredstva za ¢i§¢enje je neispravna.

® obratite se servisnoj sluzbi.

Rasprseni mlaz neravnomjeran

Nastavak za rasprsivanje na priboru za pranje s usisa-

vanjem je zaprljan.

® Ocistite nastavak za rasprsivanje na odgovaraju-
¢em priboru.

Uredaj postaje glasniji i viSe ne usisava prijavu vo-

du

Mrezice poklopca spremnika prljave vode su prljave ili

mokre.

o Ciséenje/susenje mreZica.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljué¢ak

Frekvencija Hz 50-60

Napon \% 220-240

Strujni osigura¢ (tromi) A 10

Nazivna snaga w 500

Podaci o snazi uredaja

Maks. koli¢ina punjenja svjeze vo- | 1,7

de

Maks. koli¢ina punjenja prljave vo- | 2,9

de

Maks. temperatura otopine sred- °C 50

stva za ¢iS¢enje (T u maks.)

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 41

Duljina x Sirina x visina mm 440x230
x260

Utvrdene vrijednosti prema EN 60704-2-1

Razina zvuénog tlaka dB(A) 83

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece
vlasnike.
o Ukoliko se ignoriSu uputstvo za rukovanije i
bezbednosne napomene, moze doci do osteéenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.
Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima o$tecenja.

Namenska upotreba

Uredaj koristite isklju€ivo za privatno domacinstvo.
Uredaj je namenjen za upotrebu kao ekstrakcijsko
sredstvo za ¢iS¢enje unutrasnjosti automobila,
tekstilnih presvlaka i tepiha u unutrasnjosti u skladu sa
opisima i sigurnosnim napomenama navedenim u ovom
uputstvu za rad.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza moZe da se reciklira. Pakovanja

QKQ odlozite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a €esto i

= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:

www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji pomoci ¢e vam nase
KARCHER predstavnistvo.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrZaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vaSem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlaséenoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kéarcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja®“.

Simboli na uredaju

Sa unutrasnje strane
rezervoara za svezu vodu
nalaze se simboli za
CiS¢enje sistema nakon
primene:

e Napuniti rezervoar za
svezu vodu obi¢nom
vodom.

Zatim uvesti nastavak
za fuge u celosti u
otvor rezervoara,
ukljugiti uredaj i
istovremeno drzati
pritisnutu polugu za
prskanje.

Pogledajte i poglavije
ZavrSetak rada

Opis uredaja
U zavisnosti od modela, postoje razlike u opremi.
Specifiéna oprema je opisana na pakovanju uredaja.
Slike vidi na stranici sa grafikama.
Slika A

@ Priklju¢ak usisnog creva za prskanje

System cleaning function

@ Rezervoar za prljavu vodu sa poklopcem

@ Rezervoar za svezu vodu sa poklopcem

@ Drza¢ za rukohvat usisnog creva za prskanje
@ Zatvara¢ rezervoara za gorivo

@ Prekida¢ uredaja (I (Uklju¢eno) / O (Isklju¢eno))
(@) Rutka za nodenje

Moguénost odlaganja za sunder, &etku, vredicu
sredstva za ¢iSéenje

@ Drza¢ za kabl za napajanje i mlaznicu za pranje
poda
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Mrezni kabl

@ Usisno crevo za prskanje i rukohvat sa polugom za
prskanje i dugmetom za zaklju€avanje

@ Mlaznica za pranje presvlaka

(i3 Miaznica za pranje fuga

*Usisne cevi za prskanje 2 x 0,5 m
(i®"Mlaznica za pranje poda

Sredstvo za ¢iS¢enje RM 519 (100 ml)

* opciono

Pustanje u pogon
Pripremno c¢iScenje
Napomena
Obzirom da uredaj nema funkciju suvog usisavanja, ako
je potrebno, pre ¢iscenja tekstila ukloniti krupne
necistoce (npr. mrve) pomocu obicnog usisivaca.

Prikljuciti usisno crevo za prskanje

1. Umetnuti usisno crevo za prskanje u priklju¢ak
usisnog creva za prskanje na uredaju tako da se
Cuje ,klik".

e Zaizvlagenje, pritisnuti urez i izvaditi usisno crevo
za prskanje.
Slika B

2. Po potrebi, montirajte pribor. Pogledajte poglavlje
Montaza pribora.

Punjenje posude za svezu vodu

PAZNJA

Uklju¢ite uredaj samo ako su postavijeni rezervoar za
sveZu vodu i rezervoar za prijavu vodu.

PAZNJA

Spremnici svjeZe i otpadne vode moraju biti ¢vrsto
postavijeni u uredaj.

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢i§c¢enje moze

da oSteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

Napomena

Po potrebi za Cis¢enje tekstilnog namestaja koristiti

KARCHER sredstvo za éiséenje RM 519.

e Prilikom doziranja sredstava za ¢isc¢enje obratiti
paznju na podatke o koli¢ini proizvodaca.

e Preporucuje se doza od oko 100 ml deterdZenta po
punjenju rezervoara.

e Sipati sredstvo za cis¢enje i napuniti vodom do
oznake ,Max".

o Ukupna koli¢ina punjenja iznosi maks. 1,7 litara.

Napomena

Rezervoar za svezu vodu se moZze izvaditi u svrhu

punjenja ili se moZe puniti direktno na uredaju.

Punjenje rezervoara za vodu direktno na uredaju

1 Cep rezervoara povuéi prema gore i zakrenuti u
stranu. Dozirati sredstvo za iS¢enje kako je
navedeno, a zatim rezervoar napuniti obicnom
vodom do oznake ,MAX".
Slika H

2 Zatvoriti ¢ep rezervoara.

Skidanje rezervoara za vodu u svrhu punjenja

1 Rezervoar za vodu izvuéi uspravno prema gore na
udubljenju za drzanje.
Slika |

2 Povudi Cep rezervoara prema gore, zakrenuti u
stranu i rezervoar za vodu napuniti sredstvom za
¢iséenje i obicnom vodom do oznake ,MAX".
Slika J
ili
Deblokirati poklopac rezervoara, skinuti i napuniti
sredstvom za ¢iS¢enje i obiénom vodom do oznake
JMAX".

Slika K

3 Zatvoriti Cep rezervoara odn. staviti poklopac
rezervoara, vodeci rauna o stabilnom polozZaju.

4 Postaviti rezervoar za vodu sve do dna uredaja.

Montaza pribora

Ciséenje tepiha

Za ¢isc¢enje tepiha koristite usisne cevi za prskanje i

mlaznicu za pranje poda.

1 Usisne cevi za prskanje spojiti i povezati ih sa
usisnim crevom za prskanje, svi delovi moraju ¢ujno
da nalegnu

2 Postaviti mlaznicu za pranje poda na usisne cevi za
prskanje tako se Cuje ,klik".

e Za odvajanje usisnih cevi za prskanje i mlaznice za
pranje poda pritisnuti taster za deblokadu i razdvojiti
delove.

Slika C
Slika D

Ciséenje tekstilnog namestaja

Po potrebi koristiti mlaznicu za pranje presvlaka,

mlaznicu za pranje fuga ili mlaznicu za pranje poda za

¢iS¢enje npr. presvlaka i duseka.

e Umetnuti mlaznicu za pranje presvlaka, mlaznicu za
pranje fuga ili mlaznicu za pranje poda na rukohvat
usisnog creva za prskanje tako da se Cuje ,klik".

e Za odvajanje mlaznice za pranje presvlaka,
mlaznice za pranje fuga ili mlaznice za pranje poda
pritisnuti taster za deblokadu i svuéi usisno crevo za
prskanje.

Slika E
Slika F
Slika G

Ukljucivanje uredaja

AN UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara
Ako mrezni kabl nije u potpunosti odmotan, preti
opasnost od pogre$ne procene dometa, te se strujni
kabl na taj nac¢in moze preopteretiti i oStetiti.
Strujni kabl uvek u potpunosti odmotajte.
1. Mrezni kabl u potpunosti skinuti sa kuke za kacenje
kabla.
2. Strujni utika¢ utaknuti u utinicu.
Slika L
3. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj | (Uklju¢eno).
Slika M
Pokrenite usisni motor i pumpu.
4. Potpuno zatvorite ventil za odzracivanje.
Slika N

Cisc¢enje tepiha ili presvlake
Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava efekat
ciscenja.
Napomena
Za Ciscenje Kkoristiti iskljucivo sredstvo za cis¢enje RM
519 kompanije KARCHER.
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PAZNJA

Opasnost zbog deterdZenta

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe uredaja, na nekom neupadljivom delu

predmeta koji treba da se ocisti proverite autenti¢nost

boje i otpornost na vodu.

1. Rezervoar za svezu vodu napunite sredstvom za
¢is¢enje i vodom, pogledajte poglavlje Punjenje
posude za sveZu vodu.

2. Ukljucivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja

3. Po potrebi izabrati pribor i za rasprsivanje rastvora
za CiS¢enje pritisnuti polugu na rukohvatu.

4. Da biste poprskali velike povrsine, prvo pritisnite

polugu na rucki, a zatim pritisnite dtaster za blokadu.

Slika O

5. Mlaznicu za pranje poda tj. mlaznicu za pranje
presvlaka vuéi unazad u preklapaju¢im putanjama
preko povrsine koja se Cisti, ne gurati.
Slika P

Napomena

Za brzi i efikasniji rad, mlaznica za pranje poda se

takode moZe koristiti za ¢iS¢enje presvlaka (npr. za

velike sofe).

Napomena

Ako je posuda za prijavu vodu puna, plovak zatvara

usisni otvor i uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja.

6. Odmabh iskljuciti uredaj i isprazniti posudu za prljavu
vodu, pogledajte poglavlje PrazZnjenje rezervoara
za prijavu vodu.

Metode cisSéenja
Blago/normalno zaprljanje

1. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj | (Uklju¢eno)
Slika M
Pokrenuti usisni motor i pumpu.

2. Pritisnuti polugu za prskanje.
Rastvor za ¢i$¢enje se prska.
Slika O

3. Pustiti polugu za prskanje i usisati ostatke rastvora
za Ciscenje.
Ako je potrebno, kliza¢ za odzracivanje se moze
podesiti kako bi se regulisala ja¢ina usisavanja.
Slika N

4. Nakon ¢iS¢enja, presvlake i tepihe naknadno
ocistite istom, toplom vodom i, po Zelji,
impregnirajte.

Vece zaprljanje ili mrlje

1. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj | (Uklju¢eno).
Slika M
Pokrenuti usisni motor i pumpu.

2. Pritisnuti polugu za prskanje.
Slika O
Rastvor za ¢i$¢enje se prska.

3. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj O (Isklju¢eno).
Slika Q

4. Ostaviti rastvor za €iS¢enje da deluje najmanje 5
minuta.

5. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj | (Ukljuéeno).
Pokrenuti usisni motor i pumpu.
Slika M

6. Usisati ostatke rastvora za ¢is¢enje.
Ako je potrebno, kliza¢ za odzracivanje se moze
podesiti kako bi se regulisala ja¢ina usisavanja.
Slika N

7. Ako je potrebno, ponoviti postupak.

8. Nakon CiS¢enja, presvlake i tepihe naknadno
ocistite ¢istom, toplom vodom i, po Zelji,
impregnirajte.

Zavrsetak rada

Napomena

Kako u vodovima ne bi ostale Cestice sredstva za

ciScenje i prijavstine, nakon svake primene sprovesti

sistemsko Cis¢enje (bez dodatka sredstava za
ciscenje).

1. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj O (Isklju¢eno).
Slika Q

2. Isprazniti rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
poglavljel PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu.

3. Rezervoar za svezu vodu napuniti obi€énom vodom
do oznake ,MAX", pogledati poglavlje Punjenje
posude za sveZu vodu.

4. Povezati usisno crevo za prskanje sa nastavkom za
fuge.

5. Otvoriti Cep rezervoara i u potpunosti uvesti
nastavak za fuge u otvor.

6. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj | (Uklju¢eno) i
istovremeno aktivirati polugu za prskanje na
rukohvatu i drzati je pritisnutom.

SlikaR
Postupak ispiranja je zavr$en &im rezervoar za
svezu vodu bude u potpunosti ispraznjen.

7. Prekida¢ uredaja okrenuti u polozaj O (Isklju¢eno).
Slika Q

8. Mrezni utikac izvuéi iz utiCnice. Obmotajte kabl za
napajanje u potpunosti, ali ne previse ¢vrsto
(labavo) oko drzacga kabla.

Slika S

9. lIsprazniti rezervoar za prljavu vodu, pogledajte
poglavljel PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu.

10. Rezervoar za prljavu vodu temeljno isprati ¢istom
vodom.

11. U slu€aju zaprljanja, takode isprati rezervoar za
svezu vodu Cistom vodom i ogistiti filter, pogledati
poglavije Ciscenje filtera u rezervoaru za svezu
vodu

12. Odvojiti delove pribora od uredaja.

13. Za uklanjanje preostale te¢nosti u usisnom crevu za
prskanje:

a Pritisnuti urez i odvojiti usisno crevo za prskanje
sa uredaja.
Slika B

b Pritisnuti polugu na rucki i ispustiti te¢nost.

Napomena

Da bi te¢nost u potpunost mogla da se osusi, nemojte

namotavati crevo za prskanje/usisno crevo oko uredaja

u svrhu suSenja.

Napomena

Kako u stambenom prostoru (npr. na tepisima,

parketima) ne bi doslo do stvaranja lokvi, preostalu

te¢nost ispustiti da iste¢e u odgovarajucu posudu (npr.
lavabo, kanta).

14. Isprati mlaznicu za pranje obi€¢nom vodom i uredaj,
zajedno sa ostalim delovima pribora, ostaviti da se
osusi.

15. Uredaj odloziti u ,polozaju za susenje” (oba
poklopca rezervoara su pri tome blago otvorena i
preostala te¢nost moze da se susi bez ostataka).

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
1. Rezervoar za prljavu vodu izvuéi uspravno prema

gore na udubljenju za drzanje.
Slika T
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Deblokirati oba bo¢na ¢epa rezervoara, skinuti
poklopac rezervoara i odloZiti prljavu vodu u otpad.
Slika U

Kod nastavka radova c¢is¢enja: Staviti poklopac
rezervoara, vodec¢i racuna o stabilnom polozaju.
Postaviti rezervoar za prljavu vodu sve do dna
uredaja.

Na zavrSetku radova ¢iSéenja: Uredaj odloziti u
,poloZaju za suSenje” (poklopacrezervoara je pri
tome blago otvoren i preostala te€nost mozZe da se
susi bez ostataka).

d

&

Cuvanje uredaja
Pri€vrstiti mlaznicu baze za pranje na drza¢ dodatne
opreme drzaca kabla.
Obmotati usisno crevo za prskanje oko uredaja.
Pri¢vrstiti rukohvat / crevo usisnog creva za
prskanje na drzac pribora, koji se nalazi sa strane
uredaja, gumenom trakom. Obratiti paznju na
ispravan smer namotavanja tako da se rukohvat ili
crevo mogu priévrstiti gumenom trakom.
Slika Y
Uredaj skladistiti u suvim prostorijama zasti¢enim
od mraza.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oste¢enja!

Opasnost od povreda i opasnost od ostecenja zbog
ignorisanja teZine!

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paznju na
tezinu uredaja.

-

wn

&

Rucni transport
1. Uredaj podignite i nosite drze¢i ga za rucku za
noSenje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Nega i odrzavanje

Opste napomene o nezi
® Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobi€ajenog sredstva za CiS¢enje plastike.
® Po potrebi, rezervoar i pribor isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

Cisc¢enje poklopca rezervoara za prijavu
vodu i separatora

Napomena
Sa unutrasnje strane poklopca rezervoara za prijavu
vodu (na separatoru) nalaze se 2 mreZe reSetki. Ako su
mreZe resetki mokre ili zaprijane, plovak se ne moze
Zbog toga se pobrinite da mreze reSetki budu Ciste i
suve tokom rada.
1. lzvaditi rezervoar za prljavu vodu iz uredaja,
pogledajte poglavlje PrazZnjenje rezervoara za
prijavu vodu
Skinuti poklopac rezervoara i ukloniti separator.
Poklopac rezervoara i separator pazljivo ocistiti
vlaznom krpom.
Pazljivo ukloniti viagu pomo¢u suve krpe.
Slika V
Spojiti poklopac rezervoara i separator, pricvrstiti na
rezervoar i ponovo postaviti na uredaj.

wn

»
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Ciséenje mlaznice za prskanje

Napomena

Ako je mlaz za prskanje neujednacen, mlaznica za

prskanje pribora za pranje usisavanjem moZze biti

zacepljena ostacima i mora da se ocisti.

1. Za &iSéenje mlaznice za pod i mlaznice za
presvlake, otpustiti drza¢ mlaznice okretanjem i
uklanjanjem zajedno sa mlaznicom.

Napomena

Dobro uskladistite O-prsten/zaptivni prsten i ponovo ga

stavite nakon ciscenja.
Slika X

2. Ocistite ostatke u mlaznici za prskanje pod tekuéom
vodom.

3. Umetnuti nastavak za prskanje zaptivni prsten u
drza¢u mlaznice i pri€vrstiti okretanjem.

4. Ocistite takode ostatke u mlaznici za prskanje
mlaznice za pranje fuga pod tekuéom vodom.

Ciséenje filtera u rezervoaru za svezu vodu

Napomena

Na dnu rezervoara za svezu vodu nalazi se filter na

kojem se mogu nataloZiti Cestice prijavstine i tako

ometati protok vode. Zato se preporucuje redovno

¢iscenje filtera.

Napomena

Za Cis¢enje filtera, rezervoar za svezu vodu mora biti

uklonjen iz uredaja i prazan.

1. Otkljucati i ukloniti poklopac rezervoara, pogledati
poglavlje Punjenje posude za svezu vodu

2. Filter dobro isprati vodom ili pazljivo o€istiti mekom
Cetkom.
Slika W

3. Staviti poklopac rezervoara, vodec¢i raCuna o
stabilnom polozaju.

Pomoc¢ u slu¢aju smetnje

Nedovoljna snaga usisavanja

Kliza¢ za odzracivanje je previse otvoren.

® Zatvorite kliza€ za odzracivanje.

Pribor, usisno crevo ili usisne prskajuée cevi su

zacepljeni.

® Otklonite zacepljenje.

MrezZne reSetke na poklopcu rezervoara za prljavu vodu

su zaprljane ili mokre.

® (Ogistiti/osusiti mrezne reSetke.

Posuda za prljavstinu nije pravilno postavljena.

® Pritisnuti posudu za prijavstinu nadole.

Iz mlaznice ne izlazi voda

Rezervoar za svezu vodu prazan

® Napunite rezervoar za svezu vodu.

Filter za svezu vodu je zaprljan.

® Ogistiti filter za sveZu vodu.

Veza izmedu pribora i usisnog creva za prskanje nije

ispravna.

® Uspostaviti pravilno povezivanje.

Pumpa za deterdZent je neispravna.

® Zatrazite pomo¢ korisni¢ke podrske.

Mlaz za prskanje neujednacéen

Mlaznica na priboru za pranje usisavanjem je prljava.

® Ocistite mlaznicu za prskanje na odgovaraju¢éem
priboru.

Uredaj postaje glasniji i viSe ne usisava otpadnu

vodu

Mrezne re$etke na poklopcu rezervoara za prljavu vodu

su zaprljane ili mokre.

® Ocistiti/osusiti mrezne resetke.
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Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Frekvencija Hz 50-60

Napon \ 220-240

Strujni osigura¢ (inertan) A 10

Nominalna snaga w 500

Podaci o snazi uredaja

Maks. koli¢ina punjenja sveze | 1,7

vode

Maks. koli¢ina punjenja prljave | 2,9

vode

Temperatura rastvora za ¢iSéenje °C 50

(T u maks.)

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 41

Duzina x $irina x visina mm 440x230
x260

Utvrdene vrednosti prema EN 60704-2-1
dB(A) 83
Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Mepiexdpeva

[EVIKEG UTTOBEICEIG. ... e eevveeiieeiieiie e 103

Nivo zvuénog pritiska

MpoBAetréuevn xprion 103
MpooTagia Tou TePIBAAAOVTOG . 103
YTnpeoia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV 103
MapeAkOpeva Kal AVTAAAAKTIKA. 103
Mapadotéog eEOTTAIONAG.. 103

Eyy0non ..oocceeeviiiiieiiee . 103

ZUPBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN .. 104
Mepiypagn ouokeung 104
©¢on oe Asitoupyia 104
Aeimoupyia 105
MeTagopd 106
DdpovTida Kal ouvTAPNON 106
AvTipeTwmion BAABwWV .. 107
TexvIkG OTOIXEIQ ..... 107

Fevikég utrodEiSEIg
Mpiv até TNV TPWTN XPrion TNg
A |||| OUOKEURG, d1aBAacTe auTd TO £YXEIPIBIO

odnylwv Xpnong Kabwg kai Tig
ouvnupéveg uTIodeigelg aopaleiog. EQapudlete auTég

TIG 0dnyiEG.

DuAGETE Ta dUO BIBAIAPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPMON 1

Y10 TOV £TTOPEVO IDIOKTATN.

e H pun mpnon Twv odnyiwv Xpriong, Kabwg Kal Twv
UTTOBEIGEWV AOPAAEIaG, HTTOPET va EXEI WG CUVETTEIA
BAGBeg oTn ouoKeun A KIVOUVOUG yia ToV XEIPIOTA A
GAAa dropa.

e e TTEPITTITWAON {NUIAG aTTé TN JETAPOPA EIDOTTOINOTE
QUEOWG TO KATAOTNPA AYOPAG.

e Kard 10 dvolypa TNG OUCKEUOTIag, EAEYETE TO
TIEPIEXOUEVO YIa TUXOV EAAEIPEIG OE eCapTApaTa
KaBbwg Kal yia {nuIEG.

MpoBAeréuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN GUCKEUN ATTOKAEIGTIKA yIa TNV
10IWTIKA 0ag KaToikia.

H ouokeun TpoopileTal yia XpAon wg unxavr TAlong
ATTOTTAUONG YO TOV KOBAPITPO ETWTEPIKWY XWPWV
QUTOKIVATWY Kal UPACPATWY TATTETOOPIOG KOl JOKETWY
€ EOWTEPIKOUG XWPOUG TUPPWVA HE TIG TTEPIYPAPES KA
TIG 0dnyieg ao@aAgiag Trou divovTal oTo TTApOV
eyxeIpidio Aeiroupyiag.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouokeuaaiog ival aVaKUKAWGOIA.
Q. AVAKUKAWVETE TIG CUOKEUATIEG PE
TrEPIBAAAOVTIKG 0pBO6 TPATTO.
OI NAEKTPIKEG Kal OF NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIHO OVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mm  OUXVA, ETTIONG £EQPTAMOTA OTTWG ATTAEG KO
€TTAVAPOPTI(OUEVEG PTTATAPIEG ) AAdIA, TTOU O€
TepimTwon AavBaopévng Xxprong f améppiyng
ptTopoUV va Béoouv o€ KivOuvo Tnv avBpwTTivn uyeia
Kkal To mepIBAAAov. QoT600, QUTG Ta CUCTATIKG gival
aTTaPAiTNTA YIa TN OWOTH AEIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO CUHBOAO Bev ETTITPETTETAI
va aTroppiTITovTal Hadi ME Ta OIKIOKA aTTopPiMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe cuoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE T CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

Y1rnpeoia eEutTnpéTnong TTEAATWYV

Y& TepITITWoNn amoplwy 1 BAaBwv YTropeite va
atreuBuveaTe aTo utrokatdaTtnua Tou Oikou KARCHER.

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XPNOIYOTTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
avTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ao@aAr Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avtaAAakTikéG Ba Bpeite 0T dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAICHOG

O TrapadoTéog COTTAICUOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
€TMAvVW OTn cuokeuaaoia. Katd tTnv agaipeon atmo
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Y& TEPITITWON TTOU AgiTTouV TTapeAKOUEVA 1) £XOUV
TIPOKANBET {NUIEG KATA TN PETAPOPD, EVNUEPWOTE TOV
TTPOUNBEUTH 0aG.

EyyUnon

Y& KGBe Xwpa Io0XUoUV o1 6pol eyyUnang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dIAVOUNG HaG.
Tuxdv BAGBeg oTn cuokeur) oag £mdIopOwvovTal aTrd
EPAG XWPIG XpEwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
epooov opeilovtal oe a@aApa UAIKOU | KOTAOKEUAG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeubuvOeite oTov TTpounBeuTn
0ag | 0To TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOCKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKSG TNG AYOPdS.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiIow oeAida)

Mepaitépw TANPo@opieg yia TNV eyyunon (eav
uTTdpxouV) Ba Bpeite oTNV kKapTéEAT T£PPIG TNG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads".
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ZUuBOAG ETTAVW OTN CUOKEUN

270 EOWTEPIKO TOU
doxeiou kaBapou vepou
uttdpxel éva aUppoAo yia
ToV KaBapIoud Tou
OUGTAMATOG PETA TN
xenon:

e [cpioTe TO doyeio
KaBapou vepou pe
vepod Bpuong.
Karotmv e10dyeTe 10
aKkpo@UaIO OXICHWYV
TeAeiwg péoa oTo
dvolyua Tou doxeiou,
EVEPYOTTOINOTE TN
OGUOKEUN Kal
TAUTOXPOVO KPATAOTE
TIATNHEVO TOV PHOXA
wekaopou.

BAétre emriong
KePAAaio
Tepuariouoés
Aeiroupyiag

Mepiypa@n OUOKEURG

AvaAoya P TO ETTIAEYPEVO HOVTEAO, UTTAPXOUV BIOPOPES
aTov €§0TTAIOPO. O GUYKEKPIPEVOG EEOTTAIONOG
TEPIYPAQETal KABE POPG OTN CUCKEUATia TNG
OUOKEUNG.

MNa Ta oxAuaTta deite TN oeAida diaypappETWY.

Eikéva A

System cleaning function

@ 20vdeon owAnva wekaapol/avappdenaong
(2) Doxeio BpuwHIKOU VEPOU HE KATIAKI
@ Aoxeio kaBapou vepoU pe KATTAKI

@ ZTApIYUa yia XeipoAafn Tou eAacTiKoU wAfva
wekaopou/avappdenong.

() Aogdheia doxeiou
@ AiakdTTng ouokeung (I (On) / O (Off))
(@ NaBr peragopdg

AuvatéTnTa aTmobriKeUaNG yia agouyydpl, BolpToaq,
oakoUAa kaBapiaTikou

@ ZTAPIYHA yia NAEKTPIKO KOAWDIO Kal akpo@Uaio
TAUONG daTTédou

HAeKTPIKG KaAWBIO

@ EAaoTikdg cwAfvag wekaouou/avappo@nong Kai
Aafr) e HOXAG WeKAOUOU Kal KOUUTTi ag@aAiong

@ Akpo®UOI0 TTAUCINATOG TATTETOAPIOG

(@3 Axpogpiaio TAUONG appwY

* ZwAAveg wekaopou/avappoenong 2 x 0,5 m
@ * Akpo@Uualo TTAUoNG SaTTédou

KaBapioTiké RM 519 (100 ml)

* MpoaipeTika

Oféon og AsiToupyia

MpokaTapKTIKOG KABAPICHOG
Ymédeién
Kabuwg n ouokeun O¢ev d1abétel Asitoupyia oTeyvig
avappdéenong, mpiv kKabapioeTe Ta updouara, eav gival
amapaitnTo, apaipéoTe XOVOPOKOKKOUS pUTTOUS (TT.X.
wixouAa) ue uia Koivr) NAEKTPIKA oKoUTTa.

2Uvdeon eAAOTIKOU CWANVA YeKATHOU/
avappopnong

1. 2ZuvdéoTe Tov €AAOTIKO CWARVa Yekaouou/
avappoé@enang oTnv avtioTolxn UTrodoxn TNG
OUOKEUNG, HEXP! VO AKOUCTEI TTOU aO@QAAICEL.

e [a amroouvdeon, TETTE TNV ao@AAEia Kal ByAATE
Tov eAaOTIKO CWARVa YekaopoU/avappoé®naong.
Eikéva B

2. TomoBetAoTE TO TTAPEAKOUEVA, avAAoya TI
Xpeiagetal. BA. KepaAaio Tommobérnon
TTAPEAKOUEVWV.

MARpwon doxeiou KaBapou vepou

MMPOZOXH

Evepyormoigite T GUOKEUR OVO OTav EXETE TOTTOBETATE!
1a doxEia KaBapoU Kai BPwWuIKOU VEPOU.

NPOZOXH

O1 0eéaueVvég YAUKoU vepoU kai Aupdrwy TTpémel va gival
oT1aBepd TOTTOBETNUEVES OTN CUOKEUN.

MPOZOXH

A6 N Xprion akardAAnAwv kabapioTikwyv uTTopEi va

TTPOKANGBEi nuiG OTN CUOKEUN Kal va TTawel va IoxUEl N

gyyunon.

Ymédeién

Av xpeid{eral, yia Tov KaBapiopuod TameToapiwyV

XxpnoiuoroioTe 1o kKabapiotiké KARCHER RM 519.

e Kard 1n doooAoyia Tou KaBapIOoTIKOU TNPEITE TIS
00nyieg TOU KATAOKEUQOTH OXETIKG UE TNV TTOOOTNTA.

o [la kGO yéuioua Tou doxeiou auviatarai pia 660N
mepitrou 100 ml kaBapioTiKoU.

o Pifte yéoa 1o KaBAPIOTIKO Kal YEUIOTE JUE VEPO LEXPI
10 OoNEAdI "Max".

e H mAnpng moodrnta mAnpwong €ivai 1o moAu 1,7
Aitpa.

Ymodeién

To doxeio kaBapou vepoU utropei va apaipebei yia

mAfpwon 1 va yepioel OTTwg ival 0Tn OUTKEUN.

MARpwon doxeiou vepoU padi ME TN CUOKEUR

1 TpaBngre Tnv acedAeia Tou doxeiou TTPOG Ta TTAVW Kal
yupioTe TNV o1o TAAI. MpocBéaTe KaBapPIOTIKG UYPS
oUp@wva pe TIg 0dnyieg dogoloyiag Kal, aTn GUVEXEID,
YEMIOTE TO DOxEio pE vEPOS PEXPI TO anudadl "MAX".
Eikéva H

2 KAegioTe TV T@TTO TOU BOXEIOU.

A@aipeon Soxeiou vepoU yia yépioua

1 BydiAte To doxeio vepou KABeTa TTPOG Ta TTAVW
KPaTwvTag atréd TNV £00xA AaBAG.
Eikéva |

2  TpaBngte TNV aopdAeia Tou doxeiou TTPOG Ta TTAVW,
YUPIOTE TNV GTO TTAI KO YEUIOTE TO BOXEIO VEPOU PE
KOBapIoTIKG Kal veEPO BpUang PEXPI TO aNUAdI
"MAX".
Eikéva J
n
ATTao@aAioTe TNV ao@AAEIa TOU BOXEIOU, aPAIPETTE
TNV Kal YEYIoTE pE KABapIOTIKG Kal vepd Bpuong
uéxpl To anuad "MAX".
Eikéva K
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3 KAeioTe TNV ao@AaAEia 1) TOTTOBETAGTE TO KATIAKI TOU
doxeiou, TTPOCEXOVTAG VO EQAPUOTEI KOAG.

4  TomoBeToTE TO OYXEIO VEPOU PEXPI KATW PECT OTN
OUOKEUN.

TomwoB£Tnon TTapeAKOPEVWV

KaBapIopog HOKETWV

Mo Tov KaBapIoPd HOKETWY XPNOIUOTIOINCTE TOUG

owARveg avappdPnong/yekaopou Kal To aKpoPUsoio

TAucipaTog daTrédou.

1 ZuvdéoTe TOUG OWARVEG WeKkaouoU/avappodenong
HETAgU TOUG KABWG Kal PE TOV EAACTIKO CWARVa
avappdenaong/wekaopoU, OAa Ta uépn TTPETTEI va
aKOUGTOUV TTOU ag@aAifouyv.

2 ZuvdéaTe To akpo@Uaio TTAUGIHATOG SaTTEd0U OTOUG
owAAvES Yekaapou/avappoenang PEXPI va
aKoUOETE TO KAIK 00@pAaAIoNG.

e [0 va aTroouvOEoETe TOUG OCWARVES Wekaapou/
avappdPnang kai To akpo@Ualo TTAUGNG daTTédou
TTECTE TO AVTIOTOIXO KOUUTTi OTTAc@PAAIONG Kal
TPpaBAETE Ta Pépn.

Eikéva C
Eikéva D

KaBapiopog Tametoapiag

Avdhoya pe TIG aTTAITACEIG, XPNOIPOTIOINOTE TO

akpo@Uaio TTAUGNG TATTETGAPIWY i TTAUGNG ApHWY YIa

va KOBOPIioETE TT.X. TOTTIETOAPIES ) OTPWHATA.

o JUuvd£oTe TO aKPoPUaIo TTAUONG TATTETOAPIAG A
TAUONG appwv oTn Aafr Tou eEAACTIKOU CwARva
yekaopou/avappdPnong PEXP! VA AKOUOETE TO KAIK
aopAaAIonG.

e [a amoolvdeon atd 10 aKpoPUaGIo TTAUONG
TOTTETOAPIAg, appwV f aTédou TMESTE TO KOUMTT
ammac@AANiong Kal ByGATe a1t Tov EAAOTIKO CWAARvVa
wekaopol/avappdPnang.

Eikéva E
Eikéva F
Eikéva G

Evepyotroinon ouokeung

A\ MPOEIAOINOIHXH

Kivduvog nAektpormAndiag

Av 10 KaAwdio pedparog dev EETUAIXTET EVIEAWS, UTTAPXEI

KiVOUVOG va UTTEPEKTIUNGEI TO IAKOG TOU Kal va

POoKANBei pBopd kai {nuid oto kaAwdio.

ZeTuliyere mavra TeAgiwg 10 KaAwdio peuuarog.

1. AgaipéoTe TTARPwWG To KaAwdio pelpaTtog atoé To
AyKIoTpo KaAwdiou.

2. ZuvdEOTE TO PEUPATOAATITN OTNV TTPIda.
Eikéva L

3. Zrpéyte Tov dIoKATITN TNG oUOKeung oTo | (ON).
Eikéva M
EKKIVAOTE TOV KIVNTAPQ avappdpnong Kai Tnv
avTAia.

4. KAeioTe TeAgiwg Tn Bava deutepedovTa agpa.
Eikéva N

KaBapiopog XaAiwv 1) TATTEToApPIWV
Ymédeién
To fe0T6 vepd (uéyioro 50 °C) auéavel To amoréAsoua
kaBapiouod.
Ymédeién
Xpnaoiuortroleite yia Tov KaBapioué I6vo 10 KaBapIoTIKO
RM 519 m¢ KARCHER.

NMPOXOXH

Kivduvog amé ro didAupa kabapiouou

Kivduvog mpokAnong {nuias

lpIv XpNOILOTTOINOETE T CUOKEUN, EAEYETE TO TTPOG

KaBapioud avTIKEIUEVO yia avOEKTIKOTNTA XPWUATWV Kal

avroxn oTo vepd o€ pia duadidkpiTn Béan.

1. TepioTe 10 doxeio kaBapou vepou pe KABAPIOTIKO
uypo kal vepo, BAETTE kepdhaio [MAjpwon doxeiou
kaBapou vepod.

2. Evepyotroijote Tn ouokeun (BA. kepdAaio
Evepyormoinon ouokeung

3. EmAECTE TO OWOTO €§aPTNHA avaAoya TiG avAyKeS
Kal yia va yekdoeTe SIGAUPa KaBapiopoU, XEIPIOTEITE
TOV HOXAG aTn Aafn.

4. Ta va YekAoeTe PEYAAES ETTIPAVEIEG, XEIPIOTEITE
TIPWTA TOV HOXAG aTn AABI Kal, GTN CUVEXEIQ, TTIECTE
TO KOUMTIi a0@AAIoNG.

Eikéva O

5. TpaBdre T0 akpo@uaoio daTTédOU A TaTTEToApiag
TTPOG Ta TTioW o€ TTAPAAANAEG BIAdPONEG TTAVW OTNV
ETMIQAVEIQ TTOU KABAPICETE, UNV TO OTTPWXVETE.
Eikéva P

Ymoédeién

Ta raxUtepn Kai armoTeAeouariKOTEPN EPYaTia, UTTOpPEi TO

akpo@Uaio dammédou va XpnoiuoToinbei emmiong yia rov

KaBapioud TammeToapIwy (1.X. HEYGAwWY Kavatrédwy).

Ymédeién

Edv 10 doyeio Bpwuikou vepou gival yeuaro, 1o pAoTéD

KAgivel To dvoryua avappoenongs Kai n CUCKEUN

Aeitoupyei ue auénuéves oTPOPES.

6. ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TN GUOKEUT) KaIl OdEIACTE
T0 BoXEeio Bpwpikou vepoU, BA. kepaAaio Exkkévwon
doxeiou BpwHIKou VEPOU.

M£6odo1 kabapiopoU
EAa@pid / kavoviki putravon

1. Zrpéyrte Tov dIAKOTITN TNG GUOKEUNG oTo | (ON).
Eikéva M
EkkivAaTe TOV KIvnTApPO avappdenang Kai Tnv
avTAia.

2. ThéoTe TO HOXAO yia WeKaouo.
To didAupa KaBapIoPOU WEKAZETAl.
Eikéva O

3. A@noTe 10 HOXASG Wekaopou kal KAvTE avappoenon
TWV UTTOAEIMPATWY TOU KaBapIoTIKOU SIGAUNATOG.
Edv eival amapaitnTo, o pubuIoTrg deuTepeUOVTA
aépa PTTOPEi va TTPOCAPUOCTE( yia TN pUBIoN TNG
10x00G avappo®nong.
Eikéva N

4. Metd Tov KaBapiopo, avatrepdoTe Ta KAAUPPATA
Kal TIG HOKETEG PE KaBapd, (eaTod vepd Kal, AV
BéAeTe, TTEPAOTE TA e adIaBPOoXOTTOINTIKG péoa.

Etripovn Bpwpid | Aekédeg

1. Zrpéyrte Tov dIakATITN TNG ouokeung aTo | (ON).
Eikéva M
EKKIvVAOTE TOV KIVTAPA avappdpnong Kai Tnv
avTAia.

2. TMiéoTe TO HOXAO yia Wekaouo.
Eikéva O
To didAupa KaBapIopoU WekAZeTal.

3. Zrpéyrte Tov SIOKOTITN TNG ouokeung ato O (ON).
Eikéva Q

4. A¢noTe 10 didAupa kabapiopou va dpdael
TOUAdXIOTOV 5 AeTTTd.
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5. Zrpéyte Tov dIoKAOTITN TNG oUOKeung oTo | (ON).
EkkIvAOTE TOV KIVvNTAPO avappdpnaong Kai Tnv
avTAia.

Eikéva M

6. Kdavre avappd@naon TuXOV UTTOAEINPETWY Tou
SiaAUpaTog kabapiopou.

Edv eival ammapaitnTo, o pubpIoTAg deutepeliovTa
aépa PTTOpEi va TTPOCAPHOCTED yia T pUBuion Tng
10XU0G avappéenang.

Eikéva N

7. EmavaldBere T diadikaaia, edv gival amapaitnTo.

8. Metd Tov kaBapioud, EavatrepdaTe Ta KOAUUPATA
Kal TIG MOKETEG HE KaBapod, {eaTo vepd Kal, EQV
B¢AeTE, TTEPAOTE TA PE AdIOBPOXOTTOINTIKG PECQ.

TeppaTiou6g Asitoupyiag

Ymédeién

la va unv mapauévouv owuaridia kKaBapiouou Kai

Bowpidg aTous OWARVES, Tpayuaroroleite Kabapioud

TOU OUOTANATOS (XWPIS TNV TTPOTORKN KABAPIOTIKWV)

LETG amTé KGBe xpnon.

1. Ztpéyrte TOV dIAKOTITN TNG ouokeung ato O (ON).
Eikéva Q

2. Adei160Te To doxeio Bpwpikou vepou, BA. kepdAaio
Ekkévwan doxeiou Bpwuikou vepoU.

3. TepioTe TO doxeio kaBapou vepou pe vepd Bpuong
péxpr o anuadl "MAX", BA. kepdhaio [MArpwon
doxeiou kabapou vepod.

4. XuvdéoTe Tov EAAOTIKG CwARvVa Wekaouou/
avappdPnaong PE To AKPOPUCIO APHWIV.

5. Avoitte TNV aog@dAeia Tou doXEIOU Kal EICAYETE TO
akpo@UaIO YIa TIG OXIOPEG EVTEAWG pECa OTO
avolyua.

6. TupioTe 10 dIAKOTITN TNG GUOKeUNG oTn Béan | (ON)
KQI TAUTOXPOVA TTIECTE KAl KPATHAOTE TTATNMEVO TOV
HOXAS wekaouou atn AaBn.

Eikéva R

H diadikaagia ékTAuong oAokAnpwveTal OAIG To

doxeio kaBapoU vepol adeldoel EVTEAWG.

7. Zrpéyte Tov dIOKAOTITN TNG ouokeurg oto O (ON).
Eikéva Q

8. AmoouvdéaTe To @Ig atrd TNV TIPida. TUAIgTE TO
NAEKTPIKG KaAWwSIO TTAPWG aAAG Ox1 TTOAU O@IXTG
(xaAapd) yupw a1rd TO GTAPIYHA KOAWSIOU.
Eikéva S

9. AdeidoTe To doyeio Bpwpikou vepou, BA. KEAAaio
Ekkévwan doxeiou Bpwuikou vepoU.

10. ZeTTAUvETE OXOAAOTIKG TO BOXEIO BPWHIKOU VEPOU pE

KaBapod vepo.

. Edv éxel putraveei, EeAlveTe eTTiong TO doxEio
KkaBapou vepou pe kabapd vepd Kal kabapioTe To
@iATpO, BAETTE KEQGAQIO KabBapiouds iATpou oTo
doxeio kabapou vepou

12. ATroouvdéaTe Ta TTPOOBETa €EAPTAPATA ATTO TN
OUOKEUN.

13. Ta va a@aip€oeTe TUXOV EvaTTopEivavTa uypd atd
TOV EAAOTIKO OwARvVa YekaouoU/avappodenong:

a MiéoTe TNV ao@AAEia Kal apaIpETTE TOV EAACTIKO
owAfva yekaopou/avappéenong atd Tn
OUOKEUN.

Eikéva B

b Méate 10 poXAS OTN AaPr) kaI apraTE TO UYPS va
TPEGEL

Ymédeién

Ta va umopei To uypPd va OTEYVWOE! EVIEAWS, unv

TUAiyeTe TOV €AaOTIKG owAnva wekaopol/avappépnong

yUpw Q1T TN OUCKEUN YIA VA OTEYVWOE.

1

ey

Ymédeién

la va unv oxnuariotolOv AiuvoUAeg ota dwudria (1m.x. o€

OKETES, TTAPKE), apriaTe To UTTOAOITTO UYPO va Tpééel O

kardAAnAo doxeio (1r.x. viTriripa, KouBa).

14. ZeTTAUvETE Ta AKPOPUOIa TTAUONG PE vEPOS Bpuang
KOl AQROTE TN CUOKEUN VO OTEYVWOEl Hadi hE Ta
uTToéAoITTa €apTAPATA.

15. ATroBnkeUeTe TN CUOKeUr 0Tn "B€0n OTEYVWHPATOG"
(Ta dUO KaTTAKIO TOU dOXEIOU €ival EAAPPUIG aVOoIXTA
KQI TUXOV evaTtopeivav uypd UTTOPE va OTEYVWOEL
XWPIG va aerael uTToAgipuara).

Exkkévwon doxeiou Bpwuikou vepoU

1. BydiATe To doxeio BpwpIkou vepoU KEBETa TTPOG Ta
TIavWw KPATWVTag atd TNV e0oxA AaBAG.

Eikéva T

2. Amao@ahioTe TIG dUO TTACIVEG AOPAAEIEG TOU
doxeiou, apaIpETTE TO KATTAKI KAl TIETAETE TO
Bpwuiko vepod.

Eikéva U

3. Kartd Tn ouvéxion Twv epyaciwy Kabapiopou:
TommoBeTAOTE TNV ACPAAEIa TOU SoxEioU,
TIPOCEXOVTAG VA £QApUOTEl KaAd. ToTToBeTAOTE TO
doxeio BPWHIKOU vEPOU PEXPI KATW pEoa OTN
OUOKEUN.

4. 10 TEAOG TWV EPYaaTIWY KaBapiopyou: ATroBnkeloTe
Tn OUOKeUr 0Tn "0¢01N OTEYVWPATOG" (TO KATTAKI TOU
doxeiou gival EAAPPWG avoIXTO Kal TUXOV
EVATTOPEIVAV UYPO UTTOPET VO OTEYVWOEI XWPIG VO
a@rio€l UTTOAEiYpaTa).

Atro01ikeuon OUOKEUNG

1. ZrepewoTe TO aKPoPUaIo datTédou OTO GTAPIYHA
e€apTNUATWY TOU OTNPiyMATOG KOAWSIoU.

2. TuAigte Tov eAaoTIKS CWARVA Wekaopuou/
avappoéenong yupw atrd Tn GUOKEUN.

3. ZrepewoTe Pe To AOTIXAKI T AaBh / Tov EAAOTIKO
owARva a1réd Tov eEAAaTIKG CWARVA Wekaouou/
avappoéenong GTo OTAPIYHA EaPTNUAETWY OTO TTAGI
TNG OUOKEUNG. AWOTE TTPOCOXA OTN CWOTH
Kateubuvaon mePITUNIENG, waoTe N AaBA A 0 wARvag
va PTTopEi va oTePEwBE e TO AaaTIXAKI.

Eikéva Y

4. DulagTE TN CUOKEUN O€ ENPO XWPO, TIPOCTATEUPEVO

atrd ToV TTaYETO.

MeTagopd
AN [TPOXOXH
Kivduvog tpauuariouou kai mpokAnang {nuidg!
Kivduvog tpaupuariouoU kai {nuids Abyw un tipnong rou
Bépoug.
Kard tn perapopd kai amobrnkeuan AdBere uréwn 1o
Bdpog TNG OUOKEUNS.
MeTagopd pe 10 XEpPI

1. ZNKWOTE KAl JETOPEPETE TN CUCKEUN aTré Tn Aapn

UETAPOPAG.

MeTagopd o€ oxquarta

1. Ao@aAioTe Tn oUOKeUR évavti oAioBnong Kkai

avaTtpoTrig.

®povTida Kal cuvTiRpnon

03nyieg Yevikng @povridag
® KabBapioTe Tn cuokeun Kal Ta BondNTIKG EapTAPATA
aTTd GUVOETIKO UNIKO e KOBAPIOTIKO YIa GUVOETIKG
UAIKG TOU gpTTOpIOU.
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® Eqv xpelaoTei, EeTTAUvETE TO dOYEIO KAl TO
€€opTANATA PE VEPO KOI OTEYVWOTE TA TIPIV TA
XPNOIUOTTOINOETE avd.

KaBapiopo6g Tou Katrakiou Tou doxegiou
BpwHIKOU VEPOU Kal TOU dlaxwpIoTh

Ymédeién

2T0 EOWTEPIKG TOU KATTAKIOU ToU OOoXEiOU BOWUIKOU

vepou (aTov diaxwplaTn) urrapyouv 2 mAéyuara. Edv ta

mAéyuara gival Bpeypéva i Bpwuika, 1o pAotép dev

UTTOPEI va evepyoTToinBei owaTd 1j n GUOKEUN

QATTEVEPYOTTOIEITAI TTOAU VWPIG.

Emopuévweg, gpovriore woTe Kard 1n Asiroupyia ra

mAéyuara va givar kabapd kai oTeyva.

1. AgaipéaTe To doyeio BpuWHIKOU vepou atod Tn
ouokeun, BA. kepdhalo Ekkévwan doxeiou
Bowpikou vepou

2. AgaipéoTe TO KATTAKI aTTd TO OXEIO KAl aPaIpEaTE
TOV JlaXwpIOTH.

3. KoBapioTe TTpOOEKTIKA TO KATTAKI TOU SOXEIOU KAl TOV
SIaXWPIOTA pPE £va uypod TTavi.

4. AQIpEOTE TIPOOEKTIKA TNV Uypaoia e éva aTeyvo
TTavi.

Eikéva V

5. ToTmoBeTrOTE TO KATTAKI TOU dOXEIOU KOl TOV
SlaxwpIoTH padi, OTEPEWATE Ta OTO BOXEIO KAl
TOTTOBETAOTE TA TTICW OTN CUOKEUN).

KaBapiou6g akpo@uaoiou yekaopoU

Ymoédeign

Edv n 6éoun wekaouou eivai avouoiduopen, UTTopEi To

aKkpo@UOIO WeKAOLOU TOU EQPTHUATOS avappopnonsg

va eivar BouAwpévo armrd utroAgiupara kai va mpémel va

KkaBapioTei.

1. Ta va kaBapioete Ta akpo@Uaia datrédou Kal
TATTETOAPIAG, XOAUPWOTE TO OTAPIYUA TWV
QAKPOPUTIWV TTEPIOTPEPOVTAG TO KAl APAIPETTE TO
Jadi ye Ta akpouaia.

Ymodeign

@uAdére Tov dakTUAIO OTEYaVOTTOINONG O ATPAAES

LEPOG Kal TOTTOBETOTE TOV TTAAI UETA TOV KABAPIOUO.
Eikéva X

2. KaBapioTe Ta UTTOAEiYpaTa AT TO AKPOPUTIO
WeKAoPoU Ue TPEXOUUEVO VEPOD.

3. TommoBeToTE TO AKPOPUGTIO WPEKATHOU Kal TO
AaoTIXdKl aTEyavoTIoingng OTo OTHAPIYUA Kal
OTEPEWOTE TO EAVA TTEPIOTPEPOVTAG.

4. KaBapioTe Ta utTtoAEippaTa atmd 10 aKpopUsoIo
WekaopoU Tou akpo@UOIOoU pUWY ETTIONG PE
TPEXOUUEVO VEPD.

KaBapiouog @iAtpou oTo Soxeio kabapou
vepou
Ymédeién
2Tov 1TUBuéva Tou doxeiou kKabapou vepoU utTdpxel éva
@iATpo oT0 orroio uTTopoUv va kabifGvouv ocwuaridia
purTwv Kai va gumodidouv Eral Tn porj Tou vepod. lNa
auté ouvIOTOUE va KaBapideTe TaKTIKG TO @iATpo.
Ymédeién
la va kaBapioere 10 QiATO, TPETTEl va BydAeTe TO
Soxeio pPETKOU vEPOU QTTé T CUCKEUN Kal va TO
adeldoere.
1. Amrao@aAioTe Kal a@aipéaTe TNV TATTA TOU doxEiou,
BAémre kepdAaio MAnpwan doxeiou kaBapou vepou
2. ZemAlvete KOAG TO QiIATPO pe vepd f KaBapioTe To
TIPOOEKTIKA PE Hia poAakn BoupToa.
Eikéva W

3. TomoBeTioTE TNV ao@AAEIa Tou doxeiou,
TIPOCEXOVTAG VO EQAPUOTEI KOAG.

AvTigeTwrion BAawyv

AvVETTapKAG 10XUG avappopnong

H Bdva deutepetiovta aépa gival TTOAD avoixTr.

® KAeioTe Tn Bava deutepelovTa aépa.

Ta egapTripaTa, 0 EAAOTIKOG f OI AKAUTITOI CWAAVEG

avappdPnong £Xouv BouAwatel.

® EmdiopbwaoTe avrigToixa.

Ta TAéypaTa TOU TTWPATOG TOU SOXEiOU BPWHIKOU VEPOU

eival BpwpIka A uypa.

® KabBapioTe Kal OTEYVWOTE T TIAEypaTA.

To doxeio pUTIWYV dev €Xel TOTTOBETNOEI CWOTA.

® [i€oTe TO DOXEIO PUTTWV TTPOG TA KATW.

A6 T0 akpo@Uolo dev Byaivel vepd

Adeio doyeio kabapou vepou

® [cuioTe T0 Soxeio kaBapou vepou.

Nepwpévo @iATpo kaBapoul vepou.

® KabBapioTe 10 QiATpo KaBapoU vepou.

H ouvdeon petagl Twv €§aPTNPATWY Kal TOU EAACTIKOU

owAfva yekaopou/avappodenong dev gival CwaTh.

® Kavte Tn 0Uvdeon OWOTA.

XaAaopévn avtAia kaBapioTikou uypou.

® AmreuBuvBeite 0TO TUAPA EGUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Avopoliépop@n dEoHN YeEKOOHOU

To aKPOPUOI0 YEKAOHOU OTO EEAPTNHA YIa avappoenon

TAUONG €ival BPWHIKO.

® KabapioTe T0 aKPOPUOIO YEKAOUOU OTO AVTIOTOIXO
e&apTnua.

H ouokeun yiveral Bopufwdng kai Sev atroppo@d

TAéov BPWHIKO VEPS

Ta TTAéypaTa TOU TIWHATOG TOU SOXEIOU BPWHIKOU VEPOU

gival Bpwyika A uypd.

® KabBapioTe kal 0TeyvVWOTE Ta TTAEypaTA.

Texvikd oToIXEiT

HAexTpikn ouvdeon

ZuyvoTnTa Hz 50-60
Téon \Y 220-240
Ac@aAeia SIKTUOU (PE A 10
XpovokaBuaTépnan)

OvopaaTIKA 10XUG w 500
Zroixeia 10XU0G OUOKEUNG

Méyiotn TToodTnTa KOBapoU | 1,7
vepol

MéyioTtn TTooéTnNTa BPdUIKOoU | 2,9
vepou

MéyioTn Beppokpaacia diaAlpaTtog °C 50

kaBapiopol (T max)
AlacTdoeig kai Bdapn

Bdpog (xwpig TapeAkdueva) kg 41
Mrkog x TTAdTOG X Uyog mm 440x230
X260
MeTpnpéveg TipéG oUppwva pe To EN 60704-2-1
160N NXNTIKAG TTieang dB(A) 83

Me Tnv emMIQUAAEN TEXVIKWV aAAQYWV.
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O6ume ykasaHus
j I'Iepe,q nepBbiM NpUMEHeHnem

YCTPOMCTBA 03HAKOMUTLCA C AAHHOMN
OpUrMHaNbHOWM MHCTPYKUMEN NO
3KcnnyaTaumum 1 npunaraemMbiMn ykazaHusiMm no
TexHuke 6e3onacHocTn. [lecTBoBaThb B COOTBETCTBMM C
HUMU.
CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl ANS AanbHENLWero
norb30BaHUsA UK ANsi CrefyoLlero Brnagenbua.
e HecobntogeHre MHCTPYKLMK MO SKCnyaTaumm n
yKa3aHuii No TexHuke 6e3onacHoCT MoXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO YCTPOMCTBA M ONACHOCTM
TPaBMVPOBaHWs onepaTopa u Apyrux nuu,.
Mpu oBGHapYXeHUN TPaHCMOPTHBIX NOBPEXAEHUIN
cpasy NpouHMOPMMPOBaTb TOPrOBOrO
npeacraBuTens.
Mpwv pacnakoBke yCTponcTBa NpOBEpPUTL €ro
KOMMMEKTHOCTb U LIEMOCTHOCTb.

Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIo

YCTpPONCTBO NpeaHa3HayYeHo TONbKO Ans
MCMONb30BaHUS B JOMALLHEM XO35IUCTBE.

YCTpPOWCTBO NpegHasHayYeHo Ans UCNonb3oBaHus B
KauyecTBe MUHUMOWKM st OYUCTKU CanoOHOB
aBTOMOGUNEN, 0GMBOYHBIX TKAHEN Y KOBPOBBIX
NOKPbITUIA B CanoHax B COOTBETCTBUW C NOMOXEHUSIMU,
NpvBeAEHHLIMU B JAaHHON MHCTPYKUMK MO
aKCnyaTauun, U ykazaHusiMmn Nno TexHuKe
6e3onacHocTu.

3awumTa okpyxarouien cpeabl

£y YnakoBouHble MaTepuansi nogaalTcs
QKQ BTOPWUYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoanumo
yTUnu3npoBaTtb 6e3 yuiepba ans okpyxatowen
cpenbl.
3neKTpuyeckne 1 anekTPoHHble YCTPOMCTBa
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansi,
s PUIOJHBIE ANSA BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTBI, kak GaTapem,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpasubHOM obpalleHun Unu HeHaanexawuewn
YTUI3aLMK NPEACTaBSIOT NOTeHUMarbHY0
OMacHOCTb AJ1S 3[0POBbS U OKpyXatoLLen cpedbl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbl HeobXxoAnMbI ANns
npaBuUnbHOM paboTbl yCTPONCTBA. YCTPONCTBA,
0603HaYeHHbIEe 9TUM CMMBOJIOM, 3aMpeLleHo
YyTUNN3NPOBaTbL BMECTE C BbITOBBIMM OTXOAAMM.

Yka3aHusi no komnoHeHTam (REACH)
[nsi nonyyeHns akTyanbHOW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

CepBucHas cnyxb6a

dununan dpupmel KARCHER Bceraa okaxeT noaaepxky
B CINy4yae BO3HUKHOBEHMWSI BONPOCOB WN
HeucnpaBHOCTEN.

lNMpuHagnexHoCcTU N 3anacHble

4yacTtum
Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHasbHble
NPUHAAMEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpONCTBa.
[ns nonyyeHns HgopMaLmmn o NPUHaANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTtauus ycTpoiicTBa ykasaHa Ha ynakoske. MNpu
pacnakoBke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpy oBHapyXeHnn HefoCTaoLWMX NPUHAANEXHOCTEN
WM NOBPEXAEHNI, NONYyYEeHHbIX BO BPeMsi
TPaHCMOPTUPOBKU, criedyeT yBeOOMUTb TOProByto
opraHv3aumio, NPoAaBLLYI0 YCTPOMCTBO.

B kaxgow cTpaHe AeicTBYOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBWS rapaHTuW, yCTaHOBMNEHHbIE HALLEN foYepHel
cObITOBOM KOMNaHwen. BoamoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHUE rapaHTUINHOMO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnatHo, ecrnu npuymHa 3aknoyaeTcs B
pedekTax MmaTepmanos Unv NnpomM3BoaCcTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HUMKHOBEHWSI MPETEH3UI B TEYEHNe
rapaHTuiiHoro cpoka npocbba obpallarbcs ¢ Yekom o
MoKyrnKke B TOProBYIO OpraH13aLmio, NpoAasLUyo
nagenuve, Unu B GrivxkaLLyio YNonHOMOYEHHYI0 Cryx6y
CepBUCHOro 06CnyXMBaHUS.

(Aapec yka3aH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo MHopMaLMio 0 rapaHTum (npu
HanMynn) MOXHO HalTK B 06NacTn cepBMCHOrO
obcnyxmBaHust Ha mecTHom BebG-caiite Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKoAMpPOBaHHOM BUE.

Mpw aTOM OTAENBHBbIE LUMPLI UMELOT
cnepyroulee 3HaveHue::

Mpumep: 30190

3 rop Bbinycka

0  croneTtue Bbinycka

1 pecsiTunetue Bbinycka

9  BTOpas uudpa mecsiua Bbinycka
0 nepsas uudpa mecsiua Bbinycka

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT Aarty Bbinycka 09 /(2)013.
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CumBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

Ha BHyTpeHHel CTopoHe
Baka ans YMcTon Boabl
nMeeTcs CUMBON Ans
OUUCTKM CUCTEMBI Nocre
MCMONb30BaHUs:

e HanonHutb Gak ans
ymcTon Bogbl
BOZOMNPOBOAHOWN
BOLOW.
3aTeM NonHoCcTb
BCTaBWTb LLENEBYIO
Hacapky B oTBepcTvie
6aka, BKMI4YNTb
YCTPOWCTBO, HaxaTb
W yaepxusaTb
HaxaTbIM
pacnbINUTENbHbI
pblvar.

Cwm. Takke rnasy
OkoHyaHue paboma!

OnucaHue ycTponcTBa

OcHalleHve oTnnyaeTcs B 3aBNUCMMOCTU OT BbIBpaHHOM
mopenu. OnucaHue onpeaeneHHoro OCHalLeHNs
npuBEAEHO Ha yNnakoBKe YCTPONCTBA.

PucyHkM cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamu.

PucyHok A

System cleaning function

)

Pa3bem ans nogknoYeHnst pacnbinMTenbHoro/
BCacbIBatoLLEro LwaHra

Bak anst rpsi3Hol BoAbl C KPbILLKOWM
Bak ans 4icTon BoAbl C KPbILLKOW

[epxatenb Ans pykosTkU OT pacnbinuTensHoro/
BCACbIBalOLLEro LWaHra

3amok baka
Beikntovatens yctpovictea (I (Bkn.)/O (Bbikn.))

Pyuka ans nepeHocku

@O ®OE

MecTo ans xpaHeHus ryGku, LEeTKKM, nakeTa ¢
MOIOLLM CPEACTBOM

[epxatenb ansa cetesoro kabens 1 Hacagkv ans
nona Ans BnaxHow yGopku

CeteBoii kabenb

PacnbinutenbHblii/BcackiBaOLWLMIA LUNAHT U
pyKosiTKa C pacnbliIMTENbHLIM PbIYaroM ¥ KHOMKOWA
BnoknpoBku

Qe ©®

Hacagka ans msrkon me6enu ans BnaxHomn y6opku

®

(13 Lenesas Hacaaka Ansi BNaxXHOM yGOpKM
*PacnblnMTeanble/BcacuBalou.me TpybKn 2 x 0,5 M
@ * Hacagka onsi nona ansi BnaxHon ybopku

Motouiee cpenctso RM 519 (100 mn)

* onumsa

Beopg B akcnnyaTtauuio

I'Ipe.qBapwreanaﬂ OYUCTKa
lMpumeyaHue
lMockonbKy ycmpolcmeo He umeem hyHKYUU cyxol
oyucmku, npu Heobxooumocmu reped o4yucmkol
obueku ydanump KpyrHble Yacmuuybl Mycopa
(Hanpumep, KPOWKU) C MOMOWbI0 06bIYHO20 rblrecoca.

I'Io,quoquwe pacnblnuTeanoro/
BCacblBakOLUero waHra

1. BcTtaBuTb pacnbinuTenbHbIA/BCaCbIBAOLLWIA LLNAHT
B pa3beM A NOAKMI0YEHUS LWaHra Ha yCTpoucTBe
00 dukcauun.

o [Ins n3BneyeHus WnaHra crnegyeT HaxaTb
hbmkcaTop 1 n3BneYb pacnbiMUTENbHbIA/
BCACbIBaOLLNIA LUSaHT.

PucyHok B

2. Tpu HeobxoaMMOCTH YyCTaHOBUTL
npuHagnexHoctb. Cm. masy YcmaHoska
npuHadnexHocmu.

3anonHeHue 6aka onsa YMCTOM BOAbI

BHUMAHUWE

Bkntoyames ycmpolcmeo mosnbKo 8 mom cry4ae, ecriu
ycmaHoeneHb! 6aku 0n1s yucmodl u epsi3Hol 800bl.

BHUMAHHWUE

Pe3epsyapbi 0nsi ceexeli U cmoYHol 800bl OOMKHbI
6bImb Ha0EeXHO 3aKpereHbl 8 ycmpoucmee.

BHUMAHUE

Ucrnonb3oeaHue HEMoOXo0siuuUx Mouux cpedcme

Moxem nospedums ycmpoucmeo U rnpusecmu K

aHHYnuUpPOBaHUK 2apaHmuu.

lMpumeyaHue

lMpu Heobxodumocmu 0118 04UCMKU 06UBKU

ucrionb308ame Mokowee cpedcmeo KARCHER RM

519.

e Cobnrodams uHghopmayuro npouzgooumerns
omHocumerbHO 003UPO8KU Morowe2o cpedcmaa.

e Ha o0Ho 3anonHeHue baka pekomeHOyemcsi
do3uposka npubn. 100 mn motoweeo cpedcmea.

e 3anumsb molowee cpedcmeo u 3anofHume 000U
8o ommemku «Max».

e [lonHbIli 06beM 3aro/THeHUs1 cocmaernsiem Makc.
1,7 1.

lMpumeyaHue

Bak dnss yucmoUi 800bI MOXHO CHSIMb 07151 HAMOTHEHUS

unu HarnosIHUMb HernocpedcmeeHHO Ha ycmpoulcmee.

HanonHeHue 6aka ANsA BoAbl HENOCPEACTBEHHO HA

ycTponcTBe

1 [MoTtsaHyTb 3aMok 6aka BBEPX M NOBEPHYTb €ro B
CTOpPOHY. HannTb MotoLee cpeacTeo B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLMEN, @ 3aTEM HaMOMHUTL
6ak BogonpoBoaHOM Bofo Ao oTMeTkM « MAX».
PucyHok H

2 3akpbiTb 3aMok baka.

CHsATHe 6Gaka Ana BoAbl ANsi HAaNONHeHUs

1 W3Bneub Gak ans BoAbl BepTUKANbHO BBEPX 3a
NoTanHyto PyuyKy.
PucyHok |

2 [otsHyTb 3aMok 6aka BBEPX, MOBEPHYTb €ro B
CTOPOHY ¥ HanonHUTL 6ak Anst BoAbl MOKOLLMM
CpeAcTBOM 1 BOAOMNPOBOAHOW BOAOW 4O OTMETKU
«MAX».
PucyHok J
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nnm
PasbnokvpoBaTb KpbilwKy 6aka, CHATb ee U
3anofHNTL 6ak MOKOLLMM CPeACTBOM 1
BOAONPOBOAHON BOAON A0 OTMETKN « MAX».
PucyHok K

3 3akpblTb 3aMok 6aka unm HageTb KpbilKy 6aka,
y6eanBLIMCL B HAAEXKHOCTW NOCaaKM.

4 BcraBuTb 6ak ANns BoAbl O Camoro AHa
yCTpOncTBa.

YcTaHoBKa NpUHaAnexHocTu

Y6opka KOBPOBbIX HanoMbHbIX NOKPbLITUIA

[ins y6opKy KOBPOBbIX HAMOMbHbIX MOKPbITHN

MCcnonb3oBaTh pacnbinTenbHbIe/BCackiBatoLLme

TpyOKM 1 HacaaKy ANs nona Ans BRaxHon y6opku.
CoeavHNTb pacnbinUTenbHble/BcackiBatoLLme
TpY6KM M NOACOEANHUTB UX K pacnbinuTeribHomy/
BCAaCbIBaOLLEMY LLUMAHTY; BCE YacTW JOMKHbI
3adhMKCUPOBATLCS CO LLEYKOM.

2 Hapetb Hacagky Ans nona Ans BnaxHon y6opku Ha
pacnbinuTenbHble/BcackiBatoLme Tpyokm Ao
Lenyka.

e [Ins oTcoeanHEHUst pacnbinMTenbHbIX/
BCacbIBaloLux TPyOOK 1 Hacaakv Ansi nona ans
BNaXKHOW yBOPKMN HaXaTb COOTBETCTBYHOLLYHO KHOMKY
pa3bnoknpoBKM U pa3beanHUTb YacTu.

PucyHok C
PucyHok D

YucTtka markon medenu

B 3aBMcKMOCTM OT NOTPEBHOCTUN ANS OYUCTKU MATKON

me6enu 1 MaTpacoB MOXHO UCMONb30BaTb HACaAKy

Ons Msirko mebenu Ans BnaxHon yobopku, Lenesyo

HacagKy Ans BNaKHON y6opku Unu Hacagky aAns nona

NS BNaXHOW y6opKu.

e Hapertb Hacaaky anst Mmarkov mebenu Ans BNaxxHoN
ybopKu, Lenesylo HacaaKy ANs BNaxHoW y6opkm
WKW HacagKy Ans nona Anst BNaxHon y6opku Ha
PYYKy pacnbinMTenbHOro/BCachbiBaoOLLErO LnaHra
[0 Lenyka.

e [Ins oTCoeAMHEHUs Hacaakn Anst Markon medenmn
ONsi BNaxHoW ybopkw, LWeneBon Hacaaku ans
BNaXKHOW yOOPKM MW Hacaaku Ans nona Ans
BNaXXHOW yBOPKM HaXaTb KHOMKY pa3brnokvpoBku 1
OTCOEAMHUTBL OT pacnbINMTENbHOro/BcachiBatoLLero
LnaHra.

PucyHok E
PucyHok F
PucyHok G

BknoyeHue yCcTporucTBa

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE
OnacHocmeb nopaeHusi 3JIeKMpU4eCKUM IMOKOM
Ecnu cemesoli kabenb paamomar He MofIHOCMbH0, MO
npu HerpasusibHoU oueHKe AucmaHyuu cywecmsyem
ornacHoCmb HamsiXeHus1 U nospexoeHus kabens
numaxus.
Bceada pasmamebieamb kabesib numaHusi MNoiHoCMeHo.
1. CHsiTb ceTeBOW Kabenb NOMHOCTLIO C kabenbHOro
Kptoka.
2. BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUMKY B PO3ETKY.
PucyHok L
3. YcTaHoBWTbL BbIKMOYATENb YCTPOWCTBA B
nonoxenwue | (Bkn.).
PucyHok M
3anycTutb ABuratenb BcacbiBatoLen TypOuHbl n
Hacoc.
4. TIONHOCTbIO 3aKPbITb BO3AYLLHYIO 3aCIOHKY.
PucyHok N

OumncTKa KOBPOBbLIX NOKPLITUI MU OOUBKMU
lMpumeyaHue
Ucronb3osaHue mennol 800kl (Makc. memrnepamypa
50 °C) nosbiwaem aghhekmuHOCMb YUCMKU.
lMpumeyaHue
[insi oyucmku ucronb3ylime mosibKo Molowee
cpedcmeo RM 519 KARCHER.

BHUMAHWE

OnacHocmb MoloWe20 pacmeopa

OnacHocmb nospexoeHusi

lMeped ucnonb3o8aHueM ycmpolicmea nposepums

oyuwaembili 06bekm Ha ycmol4ueocmb OKpacku u

8000CMOUKOCMb 8 HE3aMemHOM Mecme.

1. 3anonHutb 6aKk Ans YMcTol BoAbl MOKOLLMM
CpPEeACcTBOM U BOAOW, CM. rmaBy 3arnosnHeHue baka
dnsa yucmou 800b!.

2. Bkniouute yCTPONCTBO, CM. rmasy BkroyeHue
ycmpoticmea

3. BbibpaTb HeobxoavMyto Hacaaky v ans
pacnblneH1si MOKLLLEro pacTBopa HaxaTb pblyar Ha
pyuKe.

4. [ns pacnbineHusi Ha 6onbLUMX NNoLWaasx cHavana
HaxkaTb pblyar Ha pyyke, a 3aTem HaxaTb KHOTKY
BrnokpoBku.

PucyHok O

5. TpoTtarmeBaTtb Hacaaky AN nona Ans BNaXxHon
y6opku unun Hacagky ans msrko mebenu ans
BraXkHoM yBopKu No o4MLLAEMON MOBEPXHOCTU
psiaaMu BHaxnecT Ha cebsi, He oT cebsi.

PucyHok P

lMpumeyaHue

Hnsa 6onee 6bicmpoli u aghghekmusHol pabomel Npu

oyucmke obusku (Hanpumep, 6onbwux AueaHos)

MOXHO ucronb3o08ame U Hacadky 0115 nona Ons

eraxHol y6opKu.

lMpumeyaHue

lNpu nonHom 6ake Ons eps3HOU 800bI 8XOOHOE

omeepcmue 3aKpbl8aemcsi ronaaskoM, a ycmpoticmeo

Ha4yuHaem pabomams C MO8bILEHHbLIM YUCITOM

obopomos.

6. HemeaneHHO BbIKNIOYNTL YCTPONCTBO U
OMOPOXHUTL Bak Ansi rPsi3HOM BOAbI, CM. rMaBy
OnopoxHeHue baka 05151 2psi3HOU 800bI.

MeToabl O4MCTKM
Jlerkoe/HopmanbHoOe 3arpA3HeHue

1. YcraHoBWUTbL BbIKNOYaTeNb YCTPOWUCTBA B
nonoxenwue | (Bkn.).
PucyHok M
3anyctuTb ABWraTterb BcacbiBatoLen TypouHbI 1
Hacoc.

2. HaxaTb Ha pblyar ANns pacnbineHns.
Motowmii pacTBop pacnblinseTcs.
PucyHok O

3. OTnycTuTb pblyar Ans pacnbineHus u cobpatb
ocTaTKu MOILLEro pacTeopa.
Mpyn HeoBX0AMMOCTU MOXHO MUCMONbL30BaTh
BO3[YLLHYIO 3aCIOHKY, YTOObI perynnpoBatb cuiy
BCaCbIBaHMsI.
PucyHok N

4. Tlocne 04MCTKM NPOMbITE 0B6MBKY U HanonbHoe
KOBPOBOE MOKPbITUE YNCTOM TENSOWN BOAOW U NO
XKEMaHWI0 HaHEeCTU NPOMUTKY.
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CunbHoe 3arpsisHeHue unu nATHa

1. YcTaHOBWTb BbIKIOYaTENb YCTPONCTBA B
nonoxenwe | (Bkn.).
PucyHok M
3anycTutb ABWratenb BcacbiBatoLen TypOuHbI 1
Hacoc.

2. HaxaTb Ha pblyar Ans pacrnbineHus.
PucyHok O
Motowwuii pacTBop pacnbifsieTcs.

3. YcTaHoBUTBL BbIKMOYaTESNb YCTPOWCTBA B
nonoxexne O (Bbikn.).
PucyHok Q

4. OcTaBUTb MOILLMI pacTBOpP He MeHee YeM Ha 5
MWHYT ANs BO34ENACTBUS.

5. YctaHoBWTb BbIKNOYaTENb YCTPONCTBA B
nonoxenue | (Bkn.).
3anycTutb ABWratenb BcacbiBatoLen TypOuHb! 1
Hacoc.
PucyHok M

6. CobpaTb ocTaTkv MOIOLLEro pacTeopa.
Mpu HEOBXOAMMOCTN MOXHO MCMONb30BaTh
BO3JYLLHYIO 3aCIIOHKY, 4TOObI perynupoBarb cuiy
BCaCbIBaHUSI.
PucyHok N

7. Tpwn HeobXxoaMMOCTM NOBTOPUTL NPOLIECC.

8. [locne 04MCTKM NPOMbITE OBMBKY U HamonbHoe
KOBPOBOE MOKPbITME YACTOWN TENNOW BOAOW U NO
XeMNaHWI0 HaHeCTU NPONUTKY.

OkoHYaHue paboThi

MpumeyvaHue

HYmobbI 8 NUHUSX HE OCMasanucb Yacmuuybl MOOULE20

cpedcmea u epsA3u, nocrne Kaxoo2o UCMonb308aHUs

nposodums o4ucmky cucmemel (6e3 dobasneHust
morowux cpedcms).

1. YcTaHOBWTb BbIKIOYaTENb YCTPONCTBA B
nonoxexune O (Bbikn.).

PucyHok Q

2. OnopoxHWUTb 6ak AN rpPsA3HO BOABI, CM. rMaBy
OnopoxHeHue baka 0nsi epsi3HOU 800bI.

3. 3anonHuTb 6ak ANs YACTON BOAbI BOAONPOBOAHOW
BoAoM A0 oTMeTkn «MAX», cM. rnaBy 3arnonHeHue
baka 051 yucmoti 800kbl.

4. TNogcoeanHUTDb LeneBylo Hacaaky K
pacnbinUTenbsHOMY/BCacbIBalOLLEMY LUNAHTY.

5. OTKpbITb 3aMOK 6aka 1 MOMHOCTBIO BCTaBUTb
LeneByto HacagKy B OTBEPCTUE.

6. YcTaHOBWTbL BbIKMOYATENb YCTPONCTBA B
nonoxexue | (Bkn.), ogHOBPEMEHHO HaXunmasi n
YOEPXUBas pblyar Ans pacrnbineHnst Ha pyKosiTKe.
PucyHok R
Mpouecc NpombIBKY 3aBepLUaeTcsi, Kak Tonbko 6ak
NS YUCTON BOAbI CTAHOBUTCS MOMHOCTLIO NYCTbIM.

7. YcTaHOBWTBL BbIKMOYATENb YCTPONCTBA B
nonoxexue O (Bbikn.).

PucyHok Q

8. M3Bneyb LuTencenbHYyo BUMKY 3 PO3ETKM.
[MoNHOCTLIO, HO HE CRINLLKOM TYrO (HEMMOTHO)
HamoTaTb ceTeBoW kabenb BOKpYr Aepatens
kabens.

PucyHok S

9. OnopoxHWUTb 6ak ANS rPA3HO BOABI, CM. rMaBy
OnopoxHeHue baka 0nsi 2psi3Hol 800bI.

10. TwaTenbHO NPOoMbITE 6ak ANs rpPA3HON BoAdb!

4YNCTON BOOOMN.

. B cnyyae 3arpsisHeHUst npoMbITb Takke 6ak Ans

YNCTOW BOAbI YACTOWN BOAOW Y O4UCTUTL PUNBTP, CM.

1

a

rmaBy Ouvucmka ¢unbmpa 6 bake 0515 yucmou
800b/

12. OTCcoeanHUTbL NPUHAANEXHOCTM OT YCTPOWCTBA.

13. Ina yaaneHusa ocTaTkoB XWAKOCTU B
pacnbinMTeNbHOM/BCAChIBaOLLEM LUNAHTE:

a Haxatb Ha hukcaTop 1 CHSATb pacnblNUTENbHbIA/
BCaCbIBaOLLMIA LUNAHT C yCTPONCTBA.
PucyHok B

b HaxaTb Ha pblyar Ha pykosiTke U CruTb
KNOKOCTb.

MpumeyaHue

HYmobb! UOKOCMb MO2/1a MOTHOCMbIO 8bICOXHYMb, HE

Hamambl8amb pacrblnumernbHbil/ecacbliearouyuli

wiaHe 80Kpya ycmpouicmea 05151 €20 CyWKU.

lMpumeyaHue

[ns npedomepalyeHusi 06pa3o8aHuUsi 11yX 8 XUIoM

roMelweHuU (Harpumep, Ha KO8POBOM MOKPbIMUU,

napkeme) criume ocmamku XudKocmu & nodXo0siuy o

eMKocmb (Harnpumep, yMbl8aribHUK, 8e0p0).

14. MNpoMbITb HacaaKn ANs BNaxHoW yoopku
BOJONPOBOAHON BOAOW M AaTb YCTPONCTBY
BbICOXHYTb BMECTE C APYrMU NPUHAAMNEXHOCTAMU.

15. MocTaBMTb YCTPOMCTBO Ha XpaHeHue B
«MOMOXEHUN ANs CyLKU» (KpbILLIKM 0Goux 6akos
crerka npuoTKpbIThl, YTOObI OCTaBLUASICS KMAKOCTb
MOTrTia NOSTHOCTbIO BbICOXHYTb).

OnopoxHeHue 6aka Ans rpssHon BoAbl

1. BbIHYTb 6ak Ans rpsisHol BoAbl BEPTUKaNbHO BBEPX
3a NoTanHyt pyuKy.
PucyHok T

2. PasbnokupoBaTb ABa 60kOBbIX 3aMka Haka, CHATb
KPbILLKY 6aka 1 CnuTb rpsiHyto Body.
PucyHok U

3. Tpu npogomkeHun ouncTkn: HapgeTb Kpbiwky Baka,
ybeauBLUMCh B HaeXHOCTM ee nocaaku. BetaBnTb
6ak Ans rpssHoi BoAdbl 4O CAMOTO [Ha YCTPOCTBa.

4. TMo okoHYaHWM oumncTku: MNocTaBnTb YCTPOMCTBO Ha
XpaHEHWE B «MOSIOXEHUN A1 CYLIKU» (KpbilKa
6aka cnerka nNpUoTKpbITa, YTOObI OCTaBLLIASACS
XUAKOCTb MOFa NMOMHOCTbLIO BbICOXHYTh).

XpaHeHue ycTpoucTBa

1. MpuKkpenuTb Hacaaky Ans nona ANns BNaxHou
y6opku k AepxaTtento Ans NpuHaanexHocTen Ha
Aepxarene kabens.

2. O6moTaTh pacrnbiiMTesbHbIA/BCaCbIBAOLLMIA LLMAHT
BOKPYr YCTPOWCTBA.

3. 3akpenuTb pyyKy/LnNaHr pacnblaMTenbHOro/
BCAaCbIBaIOLLErO LWaHra Ha Aepxartene Ans
NPUHaANeXHOCTEN, pacrnonoXeHHOM COOoKy
YCTPOWCTBA, C MOMOLLbIO PE3MHOBOW NEHTHI.
O6paTnTb BHMMaHWe Ha NpaBuIbHOE HanpaBneHne
HaMOTKM, YTOObI PyYKy W LUMAHT MOXHO Bbino
3aKpenuTb C MOMOLLbIO PE3NHOBOW NEHTbI.
PucyHok Y

4. XpaHuTb YCTPOWCTBO B CyXOM Y 3aLLMLLEHHOM OT
MOPO30B NMOMELLEHNN.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb noJsly4eHUsi mpasm u nospexoeHul!
TpasmuposaHue U nospexoeHusi npu HecobmodeHuu
seca.

Bo 8pemsi xpaHeHUst U mpaHCMopmupoeKU yyumbiéams
8ec ycmpoticmea.
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TpaHcnopTUpoOBKa BPY4HYH
1. BbICOKO NOAHATL NPMBOP 3a PyyKy M NEPEHECTU.
TpaHcnopTUPOBKa HA TPAHCMOPTHLIX
cpepcTBax.

1. 3adukcmpoBaTb NpuboOp OT CMeELLEeHUs 1
ONPOKWAbIBAHMSI.

Yxon v TexHnyeckoe

obcnyxuBaHue

O6wue ykaszaHus no yxopy
® YcTpoincTBa M NNacTMaccoBble NPUHaANEeXHOCTH
YUCTUTb OBbIYHBIMU CPeaCTBaMU NSt YNCTKU
nnactmacchi.
® [Ipy HeO6XOANMOCTY NMPOMBbITE BOAOW KOHTEHEp U
NPUHAANEXHOCTU, U NPOCYLINTL UX nepeq
AanbHenWwmMm NpUMeHeHeM.

OumncTKa KpbILWKKU 6aka ANsA rpsi3HOW BoAabl U
otaenuTens

MpumevaHue

Ha eHympeHHel cmopoHe KpbiwKu 6aka Onsi epsizHou

800b! (Ha omdenumerne) Haxodsmces 2 cemku. Ecnu

CemKuU 8f1axHble Uru epsi3Hble, Mornnagok Moxem

repekn4YamsCcs HerpasusbHO Uu ycmpoticmeo

MOXem 8bIKToYambCsi CIULWKOM PaHo.

lMosamomy cnedume 3a mem, ymobbi CeMKU 80 8peMs

paboms! 6bIIU YUCMbLIMU U CYXUMU.

1. W3Bneub 6ak Ans rpsis3HOM BOAbl U3 YyCTPOMCTBA, CM.
rnaBy OmnopoxHeHue 6aka 015 epsi3Hol 800kl

2. CHSTb KpbILKY ¢ 6aka 1 U3BneYb OTAENUTENb.

3. AKKypaTHO O4MCTUTb KpbILKy 6aka n otaenvTens
BMaXXHOW TPSINKOW.

4. OCTOpPOXHO yAanuTb Bnary Cyxoi Tpsinkon.
PucyHok V

5. CobpaTb BMecTe KpbiLLKy Gaka 1 oTaenuTens,
3aKkpenuTb UX Ha 6ake 1 yCTaHOBUTL 06paTHO B
yCTPOWCTBO.

Ouunctka pacnbinuTenbHOro conna
lMpumeyvaHue
Ecnu cmpys HepasHoMepHa, pacrbiiumesibHoe corio
gcacblgaroujeli Hacadku 0nsi enaxHol y6opKu Moxem

6bImb 326Uumo ocmamkamu U OOMKHO BbIMb OYULLEHO.

1. YTobbl O4MCTUTL HacaadKy ANs nona Ans BRaXHowW
ybopku 1 Hacagky ans msirkon mebenu ans
BNaXXHOW yBOpKM, OTCOeANHUTL AepxaTenb
HacagKku, NOBEPHYB €ro, U CHATb ero BMecTe ¢
HacagKou.

lMpumeyaHue

[Monoxume ynnomHumersnbsHoe Konbyo 8 HadexHoe

Mecmo u 8cmasume e20 CHO8a 10C/1e 04UCMKU.
PucyHok X

2. O4ncCTUTb pacnbinNUTeNbHOE COMNMOo OT OCTATKOB NOZ,
NPOTOYHOW BOZOW.

3. BcTaBuTb pacnbinuTensHoe comnno n
YNNOTHUTENbHOE KOIbLIO B AepXaTenb Hacaaku n
CHOBA 3aKpenuTb ero, NOBEPHYB.

4. Takxke 04UCTUTb pacnbiNUTENbHOE COMMO LWeneBon
Hacagku Ans BnaxHou y6opku oT ocTaTkoB nog
NPOTOYHOWN BOAOW.

OuucTtka hunbTpa B 6ake Ans YMCTON BoAbl
MpumevaHue

Ha 0He 6aka 0nss yucmoli 800kl Haxodumcsi chunbmp,
Ha Komopom mMoz2ym ocedamb Yacmuubl epsiau,
6nokupysi nomok 800bl. [loamomy pekomeHdyemcsi
peeynsipHo oquwams uibmp.

lMpumeyaHue

[nsa oducmku ¢unbmpa HeobxoOUMO CHAMb C

ycmpoticmea u ornopoxxHUms 6ak 01151 Yucmou 800bl.

1. OTKpbITb M CHATb KPbILWKY 6aka, cM. rmaBy
BanonHeHue 6aka 0nsi Yucmou 800b!

2. TwaTenbHO NPOMbITb (PUNLTP BOAOW UK
OCTOPOXHO OYUCTUTL €ro MSArKOW LLETKOMN.
PucyHok W

3. HapeTb Kkpbilwky 6aka, ybeanBLUMCh B HAAEXHOCTW
ee nocaaku.

Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

HepoctaToyHas MOLWHOCTbL BCacbiBaHUs

Bo3pyLuHas 3acrnoHKka OTKpbiTa CULLIKOM LLUMPOKO.

©® 3aKpbiTb BO3AYLUHYIO 3aCMOHKY.

[MpuHagNeXHOCTb, BCACbIBAIOLWMIA LUNAHT UK

pacnbinuTenbHble/BcacbiBaoLme Tpy6GKU 3acOpEHbI.

® YCTpaHWTb 3acop.

CerTku KpblLuKkv 6aka Ans rpsi3Ho BoAbl 3arpsi3HeHbI

VNN BMaXHbIe.

®  OyYnCTUTBL/NPOCYLLINTL CETKM.

Mycopoc60opHWK yCTaHOBNEH HENpPaBUMbHO.

® [lpuxaTb MycOpOCOOPHMK BHU3.

U3 Hacagku He TeyeT Boaa

Bak ans yncTon Boabl NycTow

® HanonHuTb Gak Ans YCTON BOAbI.

PUnbTP YNMCTOM BOAbI 3arps3HEH.

®  OuyncTuTb UNLTP YUCTON BOABI.

HenpaBunbHoe coearHeHue NpUHaANEXHOCTH U

pacnbINUTEeNbHOro/BCachIBaKOLLErO LUMaHra.

® YCTaHOBWTb NPaBUIIbLHOE COEAVHEHME.

Hacoc ans motoLero cpeactea HencnpaseH.

® O6paTtnTLCs B CEPBUCHYIO CIYXOy.

CTpysl HepaBHOMepHasi

PacnbinutensHoe conno Ha NPUHaANEeXHOCTW Ans

BRaxHow ybopKu 3arpsisHeHo.

® OyuCTUTL pacnbINUTENBHOE COMMO Ha
COOTBETCTBYIOLLEN NPUHAANEXHOCTY.

YcTponcTBO HauMHaeT paboTaTb rpomue v 6onblue

He BcacbIBaeT rpsisHyto Boay

CeTKM KpbILLKW Gaka Ansi rpsisHON BoAbl 3arpsi3HEHbI

VNN BNaxHble.

®  O4ynCTUTL/NPOCYLLNTL CETKM.

TexHUYecKkue xapakTepucTUKU

SneKTpmecKoe noaknyeHue

YacToTa Hz 50-60
HanpspkeHne \% 220-240
CeTeBoWi NpefoxpaHnTenb A 10
(MHEPTHBbIN)

HomuHanbHasi MOLLHOCTb w 500
Pa6oune xapaKTepucTUKM ycTponcTBa

Makc. o6beM 3anonHeHns Ymctomn | 1,7
BOJOM

Makc. o6bem 3anonHeHus | 2,9

rpsi3HON BOAOWM

Makc. Temnepatypa MotoLLero °C 50
pacTBopa (T B Makc.)

Pa3mepsbl 1 Bec

Bec (6e3 npuHaanexHocTeit) kg 41
[nvHa x WwrpuHa x BbicoTa mm 440x230
x260
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3aranbHi BKasiBKku
j Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO O3HANOMUTUCH 3 LiEI0

OpWriHanbHO IHCTPYKLEO 3
ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6eaneku, Wwo
popatotbea. [isaTh BiANOBIAHO A0 HUX.

36epiratn 06masi 6poLuypu Ans noganbLIoro

BUKOPUCTaHHSt ab0 AN HAaCTYMHOro BMacHWKa.

e HepoTpumaHHs iHCTPYKLUIi 3 ekcrinyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHiKv 6e3nekn Moxe npm3BecTn 4o
MOLLUKO[XKEHHS NPUCTPOLo Ta Hebesneku
TpaBMyBaHHs oneparopa Ta iHLWux ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHSI TPAHCNOPTHUX YLLKOOXEHb

Bigpasy npoiHhopMyBaTH TOProBOro

npeacTaBHMKa.

Mia Yac po3nakyBaHHs MPUCTPOIO NEPEBIPUTYH NOTO

KOMMMEKTHICTb i LinicHiCTb.

BukopucTaHHs 3a NPU3HA4YEHHAM

MpucTpii cnig BUKOPUCTOBYBATU BUKITIOYHO B
[OMaLLHbOMY rOCMOAAPCTBI.

MpucTpii Npu3HayYeHnn Ansa BUKOPUCTaHHSA K
MiHIMUIAKX NS OUYULLIEHHS CalloHIB aBTOMOGINIB,
066VBKM B canoHax i KNIMMOBMX MNOKPUTTIB BiAMNOBIAHO
[0 MNONOoXeHb, HABEAEHUX Y L iHCTPYKUIT 3
ekcnnyaTauii, Ta Bka3iBoK 3 TEXHiKM 6e3neku.

OxopoHa goBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugaTtHi 4O BTOPUHHOI
nepepobkun. YnakoBKy HeObXiAHO yTUnisyBatu
6e3 wkoaun Ans OOBKiNns.

EnexkTpuyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOi MiCTATb

LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
mmm 1€PEPOOKM, | YACTO KOMMOHEHTH, AK-OT 6aTapei,

aKyMynsaTopuW Y MacTuno, ki y pasi
HenpaBUNbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuUnbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM MOTEHLNHY
Hebe3neky Ans 300poB's NioanHn Ta aoBkinns. OgHak
Lii KOMNOHEeHTU HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CMMBOSIOM,
3ab60pOHAETLCA YTUII3yBaTW Pa3om i3 NobyTOBUM
CMITTAIM.

BkasiBku wopgo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
cawnTi: www.kaercher.de/REACH

CepBicHa cnyx6a

®inia dipmm KARCHER 3axan HagacTb NigTpPUMKY B
pasi BUHUKHEHHSA NUTaHb abo HECMPABHOCTEN.

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnia BYKOPUCTOBYBATY NKLLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CamMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6esnepebiiiHy ekcrinyarauio
nNpUCTpPOIO.

IHbopmaList Woao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauisa npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. [ig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NepPeBIpUTH
KoMnnekTadito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHMX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
Cnif NoBiAOMMWTY MPO Lie TOProBenbHil opraHidauii, ska
npoaana npucTpii.

MapaH
Y KOXHil kpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBJSIEHi YNOBHOBaXXEHOK OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPYCTPOLO NPOTSArOM rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaeMo
6e3KOLUTOBHO, SIKLLIO NPUYMHA HECTIPaBHOCTI Nonsrae B
pedekrax matepianis abo BupobHuyomy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3il NPOTSIrOM rapaHTinHOrO CTPOKY
npoxaHHs 3BepTaTncs, Marodmn npu cobi vek Npo
NOKymKy, A0 TOProBenbHOI opraHisadii, LWo npogana
npoaykT, abo 40 HanbnK4oi YNOBHOBaXEHOI Cryx6u
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS.
(Anopecu amB. Ha 3BOPOTi)
[opatkoBy iHpopmaLiito Npo rapaHTito (3a HasABHOCTI)
MOXHa 3HalTV B 06nacTi cepBiCHOro o6cnyroByBaHHs
micueBoro Bebcavity Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

Ha BHyTPILLHi CTOPOHI
6aka ans YicToi Boau €
CUMBOJ A5 OYULLEHHS
cucTemu nicns

BUKOPUCTAHHS:

e HanosHuTth 6ak gna
YyucToi Boan
BOAONPOBIAHO
BOZOH0.

MoTim noBHicTo
BCTaBUT LLINUHHY
Hacapky B oTBip 6aka,
YBIMKHYTW NPUCTPINA,
HaTUCHYTU N
yTpumyBaTtu
HaTUCHYTUM
po3nunoBanbHWiA
BaXinb.

[uB. Takox rnasy
BasepuweHHs pobomu

System cleaning function
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KomnnekTauisi BiapisHAETbCS B 3aneXHOCTi Big 06paHoi
mogeni. Onuc neBHoi KoMMnekTaLii HaBeaeHo Ha
ynakoBLji NPUCTPOIO.

PuricyHKM AMB. Ha CTOPiHLi 3 306paXeHHAMM.
ManioHok A

©

Po3’emM ansi po3nuntoBanbHOro/BCMOKTYBanbHOMO
LunaHra

Bak ana 6pyaHoT BoAW 3 KPULLIKOKO
Bak ons 4ncToi Boau 3 KpULLIKOK

Tpumay pyyku posnunioBansHoro/
BCMOKTYBAIIbHOTO LUNaHra

Kpuwka G6aka
Bumukay npuctpoto (I (Yeimk.)/O (Bumk.))

Pyuka ans nepeHeceHHs

@O ®EE

Micue ans 36epiraHHs rybku, LWiTkW, nakeTa 3
MUIAHUM 3acobom

Tpmmaq MepexeBoro kabento Ta Hacagku ans
nianorn Ans Bonororo I'IpMGMpaHHﬂ

MepexeBwuii kabenb

Po3nuntoBanbHUIA/BCMOKTYBaNbHWUIA LUMAHT | pyyka
3 BaXKeneMm po3nuIieHHs Ta KHOMKOK GrnokKyBaHHs!

Hacagka ana m'akux me6nis aAns BOnororo
npubupaHHsa

LuiJ'II/IHHa Hacaaka ansa sonororo rlpl/l6|/|paHH$1

* PosnunioBarnbHi/BCMOKTyBanbHi Tpybkm 2 x 0,5 m

@ ® 06 ©

@ * Hacagka gns nignorv ans BONOroro npuéunpaHHs
Mwuitnit 3aci6 RM 519 (100 mn)

* onuis

BBeaeHHsA B ekcnnyaTtauiro

I'Ionepe.qu OYMLUEHHA
Bkasieka
OckinbKu npucmpiti He Mae yHKUT Cyx020 OHYULEHHS,
3a nompebu neped oHuUWeHHsIM 066usku sudanumu
8es1uKi YacmuHKU cMimmsi (Hanpuknao, Kpuxmu) 3a
dormomoeoro 38u4aliHo20 uUIococy.

MigknioYeHHA po3nunoBanbHoro/
BCMOKTYBalibHOro LwnaHra

1. BcraBuTy po3nuntoBanbHU/YCMOKTYBaNbHUI
LUNAaHr y po3'eM Ans NiOKMIOYeHHs WnaHra Ha
npucTpoi Ao dikcadii.

o Lllo6 3HATM LUNaHT, HAaTUCHYTK PIKCaTOP i BUTATHYTW
pPO3NVNoBanbHU/YCMOKTYBanbHUIA LUMaHT.
MantoHok B

2. BcrtaHoBuTU Npunapas 3a notpebu. [ivs. rasy
BcmaHoeneHHsi npunadosi.

3anoBHeHHA 6aka Ans YMcToi Boau

YBArA

lMpucmpili emukamu minbKu nicns mozo, sk 6ydyms
8cmanoerieHi 6aku Onsi yucmoi ma 6pydHoi 8odu.
Pesepsyapu Onsi npicHoi ma cmidHoi 600U MOBUHHI
6ymu HadiliHo cmaHoerieHi 8 MPUCMpOi.

YBATA

BukopucmarHsi HenpudamHux MuliHUX 3acobig Moxe

nowkodumu npucmpiti i npuzeecmu 00 aHyno8aHHs

2apaHmii.

Bka3sieka

Skuwo nompibHo, Ons o4uueHHs1 06busku

euxopucmoeyeamu mutiHut 3aci6 KARCHER RM 519.
Hompumysamucs iHghopmauii supobHuka w000
Bdo3ysaHHs MULiHO20 3acoby.

e Ha o0He 3arnosHeHHs1 6aka pekoMeHAyembCsi
0do3ysaHHs1 npubn. 100 mn miHo20 3acoby.

e 3anumu mutiHuli 3aci6 ma 3anosHuUmMu 8o0ot 00
nosHayku «Max».

o [losHuli 06’em 3ano8HeHHsI cmaHosumb mMakc. 1,7
nimpie.

Bka3sieka

Bak 0na yucmoi 600U MOXHa 3HAMU 07151 HAMOBHEHHS

abo HanosHumu 6e3nocepedHLO Ha NPUCMPOI.

HanoBHeHHs1 6aka ans Boau 6e3nocepeaHbo Ha

npucTpoi

1 [MotArHyTn 3aMok 6aka Bropy 1 NOBEPHYTH Oro
y6ik. Hanuty MuitHni 3aci6 sianosiaHo Ao
iHCTPYKLii, @ NoTiM 3anoBHUTK 6ak BOAONPOBIAHOK
BOZOI A0 no3Haukum « MAX».
ManioHok H

2 3akpuTu 3amok baka.

3HiMaHHA 6aka Ans BoAu 3 MeTOK HanoBHEHHA

1 Bwutartv 6ak Ansi BOAY BEPTUKaNbHO Bropy 3a
noTawHy pydKy.
MantoHok |

2 [oTsrHyTn 3aMok 6aka Bropy, NoBepHyTH 1oro ybik
Ta HanoBHUTU Gak Ans BoaAW MUAHKUM 3acobom Ta
BOZOMNPOBIAHO BOAOK A0 No3Hauku « MAX».
ManioHok J
abo
PosbnokyBatu kpuLKy 6aka, 3HATY ii Ta 3anoBHUTH
6ak MUIAHMM 3acOGOM Ta BOAONPOBIAHOK BOAOK A0
noaHadkn « MAX».
ManioHok K

3 3akpuTtu 3amok baka abo BCTaHOBUTM KpULLIKY Haka,
nepeKoHaBLUWCb Y HaQINHOCTI nocagku.

4 BcrtaButu 6ak Ans Bogy 4O Camoro AHa NpUCTPoto.

BcraHoBneHHA npunaaas
MpubupaHHA KNUMTMMOBMX NiANIOroBUX NOKPUTTIB
[Ana npubupaHHs KUMMMOBWX MiAIOTOBUX MOKPUTTIB
BMKOPUCTOBYBATW PO3NUMIOBAsIbHI/BCMOKTYBarbHi
TpybKku i HacagKy Ans Mignoru Ans BOnororo
npubnpaHHs.

1 3'egHatyi po3nunoBanbHi/BCMOKTYBanbHi TPY6ku Ta
nig'eaHaTy ix 4o po3numnoBanbHoro/
BCMOKTYBAIbHOrO LUMNAHTy; YCi YaCTUHU MatoTb
3adikcyBaTUCS i3 KnauaHHAM.

2 YcTaHOBWUTWM HacapaKy Anst Nianorv Ans Borororo
npubrpaHHst Ha PO3NMIOBanNbHI/BCMOKTYBambHi
TPpy6KM A0 KNauaHHS.

e [1ns Bia'eAHaHHA po3nunioBanbHuUX/
BCMOKTYBanbHUX TpyOOK Ta Hacaaku Ans nignorm
ANsi BOMOroro NpubupaHHa HaTUCHYTU BiANOBIAHY
KHOMKY po36nokyBaHHsi Ta po3'eqHaTh YacTUHM.
MantoHok C
ManioHok D

YuweHHA 06OUBKMU

3anexHo Bia NoTpedu AN OYULLEHHS M'SKUX MebniB Ta

MaTpaLiB MOXHa BUKOPUCTOBYBATU HAacaaKy Ans M'sKUX

Me6niB Ans BONororo NpubrpaHHs, WinvHHy Hacaaky

Ans Bonororo npubupaHHa abo Hacagky ans nignoru

[ BONMOroro npubmpaxHs.
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e BcraHoBWTM Hacaaky Ans M'skux Mebnis ans
BOJOrOro NpMBMpaHHs, WinnHHY Hacagky ans
BOsiororo npubupanHs abo Hacagky Ans nignoru
NS BOMOroro npubupaHHs Ha pyyky
PO3NMOBanbHOr0/BCMOKTYBambHOrO LUNaHra Ao
KnauaHHs.

e [Ins Big'eaHaHHSA Hacagku Ans M'skux mebnis ans
BOJIOrOro nNpubupaxHs, WinMHHOI Hacaaku ons
Bosiororo npubupanHHs abo Hacagkv ons nignoru
NS BOMOroro npubupaHHs HaTUCHYTU KHOMKY
po3bnokyBaHHs i Big'egHaTu Big po3nunioBanbHoro/
BCMOKTYBASIbHOTO LUSaHra.

MantoHok E
MantoHok F
MantoHok G

YBiMKHEHHs1 NpUCTpoIo

AN TIOMNEPELXXEHHA
He6e3neka ypaxxeHHs1 esleKmMpU4YHUM CMpPyMOM
Skwo mepexesull kabernb pO3MOMaHO HEMOBHICMIO,
icHye Hebe3sneka, wjo byde HernpasuibHO OUIHEHO
padiyc dii, wjo npussede 0o HadMipHO20
HasaHMaxxeHHs1 Ha Kaberb XuerneHHs i lio2o
MOWKOOKEHHS.
Baex0u nosHicmio poamMomysamu Kabesib XUBeHHS.
1. TIOBHICTIO 3HSTU MepexeBuii kabenb 3 rayka.
2. BctaBuTu WITENcenbHy BUIKY B PO3ETKY.
MantoHok L
3. BcTtaHoBUTU BUMUKAY NPUCTPOIO Y MOMNOXEHHS |
(YBimK.).
ManioHok M
3anycTuTi BCMOKTYBanbHWiA ABUTYH i HAacoc.
4. TIOBHICTIO 3aKPUTW NOBITPSIHY 3aCHIHKY.
ManioHok N

YunuweHHs KunNumiB abo 066MBKK
Bka3sieka
Tenna soda (makc. 50 °C) 36inbwye echekmugHicmsb
OYUWEHHS.
Bka3zieka
[ns oquweHHs1 sukopucmosylime nuwe MulHul 3acié
RM 519 6id KARCHER.

YBArA

Heb6e3neka Muo4020 po34yuHy

Hebe3arneka nowkKoOXeHHs

lMeped 3acmocysaHHsIM npucmpoto nepesipme

npedmem, sikull nidnsi2ae o4UUWEHHIo, Ha cmitikicmb

Konbopy ma 6000cmiliKicmb y HEMOMIMHOMY Micuj.

1. HanoBHuTK Gak ans YucToi BOAU MUNHUM 3acobom
Ta BOAO0, AMB. rMaBy 3anosHeHHs baka Onst yucmoi
8odu.

2. YBIMKHITb NPUCTPIiA, AMB. MaBy YB8IMKHEHHS
npucmporo

3. Bubpatu HeobxigHy Hacaaky Ta Ans po3nuIieHHs
MWIHOTO PO34MHY HATUCHYTU BaXinb Ha py4Li.

4. [ins po3nuneHHs Ha BENMKMX NoLiax cnovaTky
HaTWCHYTW BaXinb Ha py4ui, @ NOTIM HAaTUCHYTH
KHOMKY GroKyBaHHSi.

MantoHok O

5. TpotaryBaTv Hacaaky Ans Nignory Ans Boriororo
npubunpaHHsa abo Hacagky Ans M'akux mebnis gns
BOMOroro npmbmpaHHs Ha cebe noBepxHeto, Lo
OYMLLAETBLCS, PSAAMU HaxIIMCTOM, He Big cebe.
MantoHok P

Bkasieka

[Ansa weudwoi ma eghekmusHiwoi pobomu nid yac

quweHHs1 06busku (Hanpuknad, eenukux dueaHie)

HacalKy MOXHa sukopucmosysamu Hacaoky Onsi

niénoau 0519 805102020 NPUbUPAHHS.

Bka3sieka

Konu 6ak 0nisi 6pyOHoi 600U 3arMo8HIOEMbCS,

rornnaseypb 3aKpueae 8CMOKMysanbHUl omeip i

npucmpiti noYyuHae npaurosamu Ha 36inbWeHuUX

obepmax.

6. HeraiHO BUMKHYTW NPUCTPIlA Ta BUNOPOXHUTK Bak
Aans 6pyaHoi Boaw, anB. masy CriopoxHeHHs1 6aka
0Onsi 6pydHoi 8odu.

MeToau ouunLieHHs
He3HauHe/HopMmanbHe 3a6pyaHeHHs

1. BcTaHOBUTU BUMUKaY MPUCTPOIO Y NOMNOXKEHHS |
(YBimK.).
MantoHok M
3anycTuT BCMOKTYBanbHUIA ABUIYH i HAacoc.

2. HatucHyTv Baxinb Ans po3nuieHHs.
MUWIHWIA PO34YMH PO3MMUIIOETHCS.
MantoHok O

3. BianyctnTun Baxinb Ans po3nuneHHs Ta sibpatn
3aMNLLKN MUAHOTO PO3YUHY.
3a noTpebm MoxHa BYKOPUCTOBYBATY MOBITPSIHY
3acniHky, o6 perynioBaTi CUy BCMOKTYBaHHS.
ManioHok N

4. TMicns o4nileHHs NpoMnTn 066MBKY | KMnMmose
nignorose NOKPUTTS YACTOIO TEMNJIO BOAOHO i, 3@
GaxaHHsIM, HAaHECTK 3acib AN NPOCOYEHHS.

CunbHi 3a6pyAHeHHs a6o nnAmMmn

1. BcTaHOBWUTU BUMUKaY NPUCTPOIO Y NONOXKEHHS |
(YBimK.).
MantoHok M
3anycTUT BCMOKTYBanbHUIA ABUIYH i HAacoc.

2. HatucHyTv Baxinb Ans po3nuieHHs.
MantoHok O
MWuiiHWIA PO34YMH PO3NUMNIOETLCS.

3. BcTaHOBUTU BUMUMKAY NMPUCTPOLO Y MONoxeHHs O
(Bumk.).
MantoHok Q

4. 3anuwnT MUAHUIA PO3YMH HE MEHLLIE HiX Ha 5
XBUNWH Ans aji.

5. BCTaHOBUTU BUMUKAY NMPUCTPOLO Y MOMOXEHHS |
(YBimK.).
3anycTnTn BCMOKTYBanbHUIM ABUIYH i HAcoc.
MantoHok M

6. 3ibpaTn 3annLKN MURHOTO PO3YMHY.
3a notpebn MoxHa BUKOPMCTOBYBATU MOBITPSHY
3acniHKy, LWo6 perynioBaTh Cury BCMOKTYBaHHSI.
ManioHok N

7. 3a notpebu noBTOPUTU NpoLiec.

8. Tlicns ounLLeHHs NpoMUTN 0BOMBKY | KUNMIMMoBe
nignorose NOKPUTTS YACTOIO TENJIO BOAOHO i, 3@
6GaxaHHsIM, HaHeCTM 3acib AN NPOCOYEHHS.

3aBeplLueHHA po6oTu
Bka3sieka
LLJob y niHisix He 3anuwanucs Yacmku MuliHo2o 3acoby
ma 6pydy, nicrisi KOKHO20 8UKOPUCMaHHS BUKOHy8amu
oquweHHs1 cucmemu (6e3 0odasaHHA MULIHUX 3acobie).
1. BcTaHOBWUTM BUMUKaY NPUCTPOIO Y NONoXeHHs O
(Bumk.).
MantoHok Q
2. CnopoxHutn 6ak ans 6pyaHoi Boaum, AvB. rnasy
CriopoxHeHHs1 baka 0nsi 6pydHoi 8odu.
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3. 3anoBHUTK Bak Ans YnCToi BOAM BOAOMPOBIAHOK
BOAO [0 no3Haykm «MAX», auB. rnasy
3arnosHeHHs baka 0151 yucmoi 8odu.

4. TigknoYMT po3nunioBarbHUN/YCMOKTYBanbHUIA
LUNaHr A0 WiNnMHHOI Hacaaku.

5. BigkpuTu 3amok 6aka Ta NOBHICTIO BCTaBUTH
LWiNMHHY Hacaaky B OTBIp.

6. YCTaHOBWUTW BUMUKAY NPUCTPOIO B MOMNOXEHHS |
(YBiMK.), 0AHOYACHO HaTUCKaUM Ta yTPUMYOUK
BaXifNb ANA PO3NUNEHHSA Ha pyuLi.

ManioHok R

MpoLiec NpoMUBaHHS 3aBepLUYETLCS, LLONHO Hak

ONS YUCTOT BOAM CTa€e MOBHICTHO MOPOXHIM.

7. BcTaHOBMTU BUMMKaY NPUCTPOLO Y NOMOXEHHS O
(Bumk.).

MantoHok Q

8. BuWTArHyTU LUTENcenbHy BUNKY 3 po3eTku. MNoBHicTiO,
arne He HaATo LWiNbHO (BiNbHO) obmoTaTH
MepexeBuii kabenb HaBKono Tpumada kabento.
MantoHok S

9. CnopoxHuTn 6ak ans 6pyaHoi Boau, AMB. rnaBy
CriopoxxHeHHs1 baka 0nsi 6pyOHoi 8o0u.

10. PeTenbHo npomuTy 6ak ans 6pyaHoi BOAW YMCTOO
BOZ0H0.

11. Y pasi 3abpyaHeHHs Takox NpomMuTy 6ak Ans YyucToi
BOAVM YMCTOIO BOAOIO | 04MCTUTM (INbTP, AMB. po3ain
OyuuwieHHs inbmpa 8 baky 051 Yyucmoi 800U

12. Big'egHatv npunaaas Big NnpucTpoto.

13. Oinst BuAaneHHs 3anuLukis piaMHu B
po3nunioBanbHOMY/BCMOKTYBaNbHOMY LUNAHTy:

a HartucHyTun Ha dbikcaTop i 3HATK
PO3NUNOBanbHUI/BCMOKTYBaNbHWIA LIMaHT 3
npucTpoto.

ManioHok B

b HaTtucHyTV Ha Baxinb Ha pyKosATUi Ta 3nnMTn
pianHy.

Bkasieka

Llo6 piduHa moena rnosHicmr 8UCOXHymMU, He

HamMomyseamu po3rusI8anbHUU/6CMOKMYy8sanbHUl

winaHe HagKorlo MpUCMpPOro Os1 I020 CYWIiHHS.

Bkasieka

[ns 3anobizaHHs yMEOPEHHIO KalltoX y KUmsoeomy

npuMiweHHi (Hanpuknao, Ha KUIuMo8oMy MOKpUMmMi,

rnapkemi) 3numu 3anuwKu piduHuU y 8iornoesioHy eMHICmMb

(Hanpuknad, ymueasnbHUK, 8i0po).

14. MpomMuTn Hacaaku Ans Bonororo NpubrpaHHs
BOZLOMPOBIZHOI BOZOHO | 4ATW MPUCTPOIO BUCOXHYTU
pasoMm 3 iHWWM Npunagasm.

15. MocTaBuTn NPUCTpI Ha 36epiraHHsA B «MOMNOXKEHHI
ANSA CyWiHHA» (KpWLLKM 060X GakiB TPoXu BiOKPUTI,
Wo6 pianHa, LWo 3anumnacs, Morna noBHicTio
BUCOXHYTW).

CnopoXxHeHHs 6aka ans 6pyaHoi Boau

1. Butartu 6ak gns 6pyaHoi Boan BepTuKanbHO Bropy
3a NOTanHy pyuyKy.
ManioHok T

2. PosbnokyBatu ABa 6i4Hi 3amku 6aka, 3HSTW KPULLIKY
6aka i 3anuTn 6pyaHy BOAY.
MantoHok U

3. Y pasi npoaoBXeHHs ounweHHsA: BctaHoBUTH
KpULLKY 6aka, NepeKkoHaBLUMCh Y HaAiHOCTI 1T
nocagku. BcraButu 6ak ans 6pyaHoi Boau o
camoro AiHa NpucTpoto.

4. Tlicnsa 3akiHYeHHs ouunLLeHHs: MocTaBuTM NPUCTPIN
Ha 36epiraHHs B «MONOXEHHI AN CYLUiHHS»
(kpuLka Baka Tpoxu BiaKkpuTa, Wob pignHa, wo
3anvLmnacs, Morna noBHiICTIO BUCOXHYTH).

36epiraHHA NpUCTPOIO

1. MpwuKpinuTn Hacaaky Ans nignory Ans BoONororo
npmbupaHHsa Ao TpuMada npunagas Ha Tpumadi
kabento.

2. Hamotatu po3nuntoBanbHUIA/BCMOKTYBabHUI
LUSIAHI HaBKOJIO MPUCTPOIO.

3. 3akpinuTu pyyky/LinaHr po3nuoBansHoro/
BCMOKTYBAmbHOrO LUNaHra Ha Tpumadi ans
npunapas, posralloBaHoMy 360Ky Ha NPUCTPOLo, 3a
[0MOMOrOI0 yMOBOIT CTPiYK/. 3BEpHYTH yBary Ha
NpaBUIbHUIA HANPSIMOK HAMOTYBaHHS, L6 pyyKy
Ta WnaHr MoXxHa 6yno NpuKpinuTK 3a 4OMNOMOro0
ryMOBOI CTPiYKM.

ManioHok Y

4. 36epiraTv NPUCTPIA y CyXoMy MiCLi, 3axuLLeHOMy

Bi MOpO3y.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPE)XHO

He6e3neka ompumMaHHsi mpaem ma ywKooxeHb!
TpaemyeaHHs1 ma rMowKodXeHHs y pa3i HeOOMpPUMaHHS
saaul.

[1id yac 36epieaHHa ma mpaHCopmysaHHs
spaxosysamu eazy rpucmporo.

lNMepeHeceHHs1 Bpy4HY
1. NMigHimMiTb NPUCTpI 3a py4Ky 1 NepeHeciTb.
lNepeBe3eHHs1 TpaHCNOPTHMMM 3aco6amMu
1. 3BadikcyinTe npuCTpin BiA 3CyHEHHS 1 NepeKknaaHHs.

Dornspg Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHS

3aranbHi BKasiBku WwWoao aornsay
® OuuilyBaTh NPUCTPIl Ta Npunagas 3 nnactmMacu 3a
[0MOMOro CTaHAAPTHUX 3aco6iB ANS YNLLEHHS
BMpOGIiB 3 Nnactmacy.
® FKLO HEOOXiAHO, NPOMUTY KOHTENHEP Ta Npunaaas
BOZOIO Ta NPOCYLWiTb Nepea noaanbLUnm
BUKOPUCTAHHAM.

OuuLlieHHs KpULKKN 6aKy Ans 6pyAHoi Boan
Ta BigAinbHUKa

Bka3sieka

Ha sHympiwHiti cmopoHi kpuwku 6aky 0ns 6pydHor

800U (Ha 8i00inbHUKY) 3Haxo0smbcsi 2 cimku. SKu,o

cimku eornoei abo 6pyOHi, nonnaseys MOxe

nepemukamucsi HernpaeusbHO abo npucmpiti Moxe

guMuKkamucsi Hadmo paHo.

Tomy cnidkytime 3a mum, wob cimku nid yac po6omu

6ynu yucmumu ma cyxumu.

1. Butartn 6ak ans 6pyaHoi BoAM 3 NpUCTPOLO, AMB.
rnaBy CriopoxHeHHs 6aka ons 6pydHoi oou

2. 3HATM KpULKY 3 6aka Ta BUTSATU BiOAINbHUK.

3. OBpexeHo 04UCTUTH KpULLKY Baka Ta BiaQinbHWK
BOJSIOrOK0 FaHYipKOH0.

4. OGepexHO BUOANWUTM BOMOTY CYXOH raH4ipKoto.
ManioHok V

5. 3ibpaTty pasom kpuLKky 6aka Ta Big[inbHKK,
3aKpinuTK ix Ha Gaky Ta BCTAHOBWTM Ha3ag y
NpUCTPIn.
O‘IMLI.I,eHHH po3nunBanbHOro conna

Bka3sieka

SKWo cmpyMiHb PO3MuneHHs1 HePieHOMIPHUU,
pO3ruUo8anbHe Corio 8CMOKMY8arnbHOI Hacaoku Ons
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801102020 rpubupaHHsi Moxe 6ymu 3abumo

3anuwkamu ma mae 6ymu OHULEHO.

1. Wo6 ounctutn Hacagky 4ns nianoru ans BONororo
npubunpaHHs Ta Hacaaky Ans M'skux mebnis Ans
BOJIOroro npubupaxHs, Bia'eagHaTv Tpumay
Hacaaku, NOBEPHYBLUMW NOro, Ta 3HATU NOro pa3oMm i3
HacagKoto.

Bkasieka

lMoknacmu ywinsHiosarnbHe Kinbye e HaditiHe micye i

8cmasumu o020 3HO8Y MiC/1s1 OHUUWEHHS.
MantoHok X

2. OuncTUTU po3nuntoBarnbHe COMo BiA 3anuLUKIB nig,
NPOTOYHO BOAOHO.

3. BcraBuTtu posnunioBanbHe conno Ta
yLinbHIOBarnbHe KinbLe B Tpumay conna Ta 3HoBy
3aKpiNUTK KOro, NOBEPHYBLLN.

4. TaKkoX O4YMCTUTM PO3NuUMoBanbHe COMNMO LWiNNHHOT
HacagKku Ans BONOroro npubupaxHs Big 3anuiikis
nig NPOTOYHOK BOAOH.

OuuuieHHs dinbTpa B 6aKy AnsA 44cToi Boau
Bkasieka
Ha 0Hi baka dnsi yucmoi' 80du 3Haxodumbcs inbmp,
Ha IKOMy MOXymb ocidamu YacmuHKu 6pydy,
6r10Kyto4u nomik 6odu. Tomy pekomeHOyembcs
peaynsapHo yucmumu inbmp.
Bkasieka
[Ans oquweHHs inbmpa HeobxiOHo 8UliHIMU 3
npunady 6ak 0ns yucmoi 800U i CrIoOPOXHUMU U0&2o.
1. Po3sbnokysaTtu i 3HATK KpULLKY Baky, AnB. po3ain
B3arnosHeHHs 6aka 0ns Yyucmoi oou
2. PetenbHo npoMutun dinkTp Bogoto abo obepexHo
MOYNUCTUTU MOTO M'SIKOHO LLIITKOIO.
MantoHok W
3. BcTtaHoBuTU KpuLLKy Gaka, nepekoHaBLUUCh Y
HaginHocTi Ti nocaaku.

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

HepocTaTHA NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHSA

MoBiTpsiHa 3acniHka 3aHaATo LUMPOKO BigKpuTa.

®  3aKpuTV MOBITPSIHY 3aCHiHKY.

Mpunapas, BCMOKTYBanbHWiA WnaHr abo

po3nunoBanbHi/BCMOKTYBanbHi TPY6Kku 3acMiveHi.

® BupanuTtu 3acMivyeHHs.

CiTkun kpuwku 6aky ans 6pyaHoi Boan 3abpyaHeHi abo

BOJOri.

®  OynCTUTW/NPOCYLUNTH CiTKN.

HenpaBunnbHO BCTAHOBMIEHWIN KOHTENHEP ANS CMITTS.

® HaTWUCHYTU Ha KOHTeWHep ANa CMITTS BHU3.

3 HacaAku He BUXOAUTL Boaa

Bak ans 4icToi Bogu NOpPOoXHii

® HanoBHUTK Bak Ans YACTOi BoaW.

PinbTp YnCTOl BOAN 3abpyaHEeHWI.

®  OyMCTUTU PiNbTP YNCTOT BOAM.

HenpaBunbHe 3'egHaHHs npunagas Ta

PO3NUMIOBaNbHOIrO/BCMOKTYBASbHOTO LUMaHra.

® BCTaHOBUTY NpaBUnbHE 3'€HaHHS.

Hacoc ansi muiiHoro 3acoby HecnpaBHUA.

® 3BepHyTUCS A0 CEPBICHOI CIYXOK.

CTpyMiHb pO3nNuUNeHHA HepiBHOMIpHUIA

PosnunioBanbHe conno Ha npunaaAi Ans BONororo

npubupaHHsa 3abpyaHeHe.

® OyunCTMTM po3nuItoBarnbHe CONmo Ha BiANoBIHOMY
npunaagai.

MpucTpin nounHae npautoBaTH ryyHiwe i 6inbwe He

BCMOKTY€E GpyaHy Boay

CiTkun kpuwwku 6aky ans 6pyaHoi Boan 3abpyaHeHi abo

BOOri.

®  OYMCTUTU/NPOCYLLNTY CITKM.

TexHiyHi xapakTepucTukn

EnekTpuyHe nigknio4YeHHs

YacToTa Hz 50-60

Hanpyra \% 220-240

3anobixH1K Mepexi (iHepuiHuin) A 10

HomiHanbHa noTyXHiCTb w 500

Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO

Makc. 06’em 3anoBHEHHs YncToto | 1,7

BOAOI0

Makc. 06’em 3anoBHEHHS! | 2,9

6pynHoi0 BOAo

Makc. Temnepatypa MUAHOro °C 50

posuunHy (T B Makc.)

Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 npunanas) kg 41

[oBxunHa X WMpKHa X BUCOTa mm 440x230
x260

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60704-2-1

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY dB(A) 83

36epiraeTbCsA NpaBo HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

Ma3myHblI

HKannbl HYCKAYINAP ..ccuveeeieeiiieieeniie e 117

MakcaTblHa cavikec KonaaHy... 118
KopLuaraH opTaHbl KopFay . 118
TyTbIHYLbINAPFa KbIBMET KOpCeTy. 118
Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl 6enwekrep .... 118
XKeTkisinim )uHarbl 118

KEMIMAIK. ..eeeeeeeteeeee e e e eee e 118

Kypbinfblaarsl TaHbanap 118
KypbInfbiHbIH cunaTtTamach! .... 118
ManpanaHyrfa eHriay.. 119
Manpanany.. 120
Tacbimangay .... 121
KyTim xaHe TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy ... 121
Akaynap kesiHaeri kemek 121

TexXHUKaNbIK MAFMYMATTAP -...cooveerreareenieeareenenns 122
Xannbi HYCKaynap
KypbInfFbiHbI anfFaw peT nanganaHy
A -lll angblHAa, ocbl NaganaHy 6ovbliHWa

TYNHYCKa HyCkaynblKTbl XaHe 6epinreH

Kayinciaaik HyckaynapblH OKbIHbI3. Hyckaynblikka covikec

opeKeT ETiHi3.

Apbl Kapaii nanganaHy Hemece keneci neciHe 6epy

YLUiH, eKi HyCKaynbIKTbl Aa cakTan KoWblHbI3.

e [lanpganaHy eHiHaeri 0Cbl HYCKayInbIKTbl XaHe
Kayinciaaik xxeHiHaeri HyckaynblKTbl ycTaHbay
KYPbINFbIHbIH 3aKbIMAanybIHa XaHe
KYPbINFbINIAPMEH XaHe CO opTaaa XyMbIC iCTEWTIH
TynFanapabliH XxapakaTTaHyblHa aKenyi MyMKiH.

e Tacbkimangay KesiHAe 3akbimAaarnfaH xargavaa
nepey gunepre xabapnaHpl3.

e KanTamagaH LublFapFaH Ke3gae OHblH KypamblHaa
Kepek-xapakrapablH 6ap-ofblH Hemece
3aKbiMaaHbaFaHbIH TEKCEPIHI3.
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MakcaTbiHa cankec KongaHy

Kypan xeke yi LwapyalbifbifblHAA NanganaHyfa fFaHa
apHanfaH.

KypbInfbiHbI OCbl NanaanaHy XXeHiHaeri xaHe
Kayincisaik HyckaynblfbiHAa GepinreH cunattamanapra
calkec 6enme iwiHae aBTOKenNik canoHaapblH, XXymcak
TOKbIMa BylibiMAAPbIH XaHe Kinem TeceHiwTepiH
Tasanayfa apHanfaH TasapTKbill Gypikkil peTiHae
nanganaHyfa 6onagbl.

KopwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opayblll MaTepuangapbiH yTunusauusinayra
A& 6onaabl. OpayblluTapasl KopluaFaH opTara
Kayincia Typae ytunusaumananbla.
OneKTpniK )xaHe anNeKTPoHAbIK BynbiMaapabIH
KypamblHAa KaTe kongaHy Hemece
- YTVNV3ALMANAY HOTUXECIHAE a0aM
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara Kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAb! KanTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe Gatapesnap, akkymynsiroprnap
Hemece Mal CUsKTbl GenLuekTep xui kesgeceqi.
Anaipa, atanmbiw GenwekTep 6ynbIMAbl THICIHLLE
nanganany yLwiH kaxeT 6onagpbl. Ocbl TaHbameH
6enrineHreH KypbinfFbinapabl Y KOkeicTapbiMeH bipre
Tactayra 6onmaingbl.

Kypamparbi 3aTtTap 6oMbiHwa Hyckaynap (REACH)
BybIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbI
ManimMeTTepai MbiHa MekeHxaw G6oibiHwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

TyTbiHyLWbINapfa KbI3MeT KepceTy

CypakTtap Hemece akaynap yLwiH 6i3giH Karcher
dunuansl keMek kepceTe anagpi.

Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl
benwekTep

Tek TynHycKanbl Kepek-apak HeMece KocarnKbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on Kypanabiy
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
Gonaabl.

Kepek-xapakTap MeH kocankbl 6eniektep Typansl
aknapat www.kaercher.com Beb-canTbiHAa KOMKeTIMAI.

KeTkisinim xXuHarbl

By/bIMHbIH, XXETKi3iniM XWHaFbl OpaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. bybiMapl opaybILTaH LWbiFapFaHaa
KUHaKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN WhifbIHbI3. Kepek-
Xapakrap XeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH xaraanaa, ounepidisre
xabapnacblHbI3.

Op enpe xeprinikTi AucTpnbbloTopnap bepreH keninaik
LwapTTapbl kongaHbinagpel. byieimaa matepuangblk
HeMece eHAipiCTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbICbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINEeTTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHA
TybipTekTi kepceTin xabapnacbIHbI3.

(MekeHxxalbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typansl kocbimMwa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikTi Karcher Be6-canTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHgeri KbiameT kepceTy 6enimiHae Tabyra 6onagbl.

OHpipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
wudppnaHFaH.
YKeke caHgapablH MaFbliHachl kenecigen 6onagbi:

Meicanel: 30190

3 ©OHaipinreH xbinbl

0  ©HaipinreH facbipbl

1 OHaipinreH oHXbINAbIK

9  OHgipinreH anbiHbIH, eKiHLWi CaHbI
0  OHgipinreH aiblHbIH GipiHLI CaHbI

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 koab!
09 /(2)013 eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.

Kypbinfbigarbl TaHGanap

ManganaHfaHHaH KeuiH
XyMeHi Tazapty 6enrici
Tasa Cy blAbICbIHbIH, iLLKi
KaFblHa OpHanackaH:

e Tasa Cy biAbICbIH
afblHObl CYMeH
TONThHIPbIHbI3.

CopaH ke,
caHblnaynbl
cantamaHbl biibICTbIH,
caHblnayblHa
TONbIFLIMEH CarnblHbI3
0a, KypbInfblIHbI
KOChbIM, BYpiKKiLL
TeTiriH 6ip yakbiTTa
6acbIn TypbIHpBI3
BenimiH kapaHpI3
XKymbicmbiH
asikmanysb!

KypblﬂFbIHbIH cnnatTtamMachbl

TanpanfaH Mmoaenbre GannaHbiCThl XabablkTa
alibipMaLbinbikTap 6ap. KypbinfblHbIH KanTamacbkliHaa
HaKTbl xabablk cunaTTanfaH.

CypetTepai rpadvkanblk 6eTTeH kapaHbi3.

Cypet A

System cleaning function

@ BypikkiL copfbiLl LWNaHriHiH KOCbINbIMbI
() Kaknarbi 6ap nac cy biabicel
@ Kaknafbl 6ap Tasa cy biabiCbl

@ BYpiKKiLL COpFbILL LUNAHTIHIH TYTKacbiHa apHanfaH
yCTafbIL

@ blabic Kaknarbl

@ KypbmnfbiHbl (I (Kocy) / O (BLwipy)) aybicTbipbin
KOCKbILLIbI

(@ KeoimkeiTyra apHanFaH can

lyOkaHbI, LWeTKaHbl, TasanarbIWw Kypan KanTtacbiH
cakTay MyMKiHAiri

(9) Keni kabeni MeH eaeH xyyFa canTamackiHa
apHarFaH ycTarbill

»Keni kabeni

@ Bypikkil TyTkacbl MeH KynbinTay Tyimeci bap
OYPIKKiLL COPFbILL LUMAHT

(2 Teceniwri xyy canTamace
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@ OMbIKTbI Xyy canTamachl

* Coprblw 6ypikkiw Kybbipnapbl 2 x 0,5 m
@ * Epexai xyy cantamacsi

RM 519 tasanarbiw kypans! (100 mn)

* KocbIMLIA

ManpanaHyfa eHrisy

AnpbiH ana Tasanay
Hyckay
Kypbinfbida Kyprak copy hyHKUUSChI

b6onmaraHObIKMaH, Kaxxem 6onfaH xardalida, moKbIMa

bylibiMOapbIH masanamac 6ypbiH, camblnibiMOa 6ap
waHcopfblwneH ipi mydipwikmi Kipdi (Mbicarbl,
yaiHdinep) anbin macmabi3.

BypiKKilW copfbIl WNAHITI KOCbIHbI3

1. Kypbinfblaarbl GYpikKill COPFbILL LUAHTi
KOCbINbIMbIHAAFb! BYPIKKiLL COPFbILL LUMAHFICIH
OpHbIHA TyCKeHLUEe BachbiHbI3.

e DKot0 YLWiH, TyTKaHbl anbin, 6ypiKkill CopfbIL
LUMAHFICIH WbIFapbIHbI3.
Cypet B

2. Kaxet 6onca, kepek-xapakTapAbl OpHaTbIHbI3.
BenimiH kapaHbIl3 KoHObIpfFblnapdbl MOHMaxaday.

Tasa cy b6ariH TONTbIPbIHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI

KypbinsbiHbl mywbi cy 6asi meH nac cy 6aai
OpHamblniFaH Ke30e FaHa KOCbIHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

Tywbl cy MeH afbIHObI CyFa apHarnfaH pe3epsyaprap
KypblfiFbiFa MbIKmar opHanacmblpbiiybl KEPeK.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Konaticbiz ma3sanay KypandapbiH natidanaHy

KYPbInFbiHbI 3aKbiMOaybl MYMKIH XaHe KenindikmiH

KbI3MEMIH arnbin macmayra oKesyi MyMKiH.

Hyckay

Kaxem 6onica, meceHiwmi masanay ywi# KARCHER

RM 519 masanay KyparnbiH natidanaHblHbI3.

e Tazapmy KypandapbiH Menuwepsney KkesiHoe
eHOipywi myparibl akrnapam KenemiHe Ha3ap
aydapbiHbI3.

e bip 6akmi monmsbipy ywiH wamameH 100 mn
ma3apmy KyparbiH KondaHy YCbiHbIIaobl.

e Tazapmy KypanoapbiH KyUbirn, «Makc» deHeeliHe
OelliH cyMeH monmbipbiHbI3.

o TonblK CbilibiMObINbIFbl — €H kebi 1,7 nump.

Hyckay

Tywbl cy bIObICIH MOIMBbIPY YWiH anbin macmayra

Hemece mikenel Kypbiifbira monmsipyra 6onadsbi.

Cy 6arbiH Tikeneun Kypbinfblaa TONTbIpy

1 blabiC kKaknafbIH XOFapbl Kapaw TapTbin, 6ynipiHe
6ypaHpbI3. Tazanay kypangapblH Hyckaynapra
coalkec MenwepneHis, coaaH keniH 6akTbl «MAKC»
6enriciHe AeWiH afFblHAbI CYMEH TONTbIPbIHbI3.
CypeT H

2 blabicTbIH KaKnaFbIH XabblHbI3.

TonTbipy yWiH cy 6arbiH anbiHbI3

1 Cy GarblH cyFa 6aTblpbiniFaH TyTKaHbl NanganaHbin
TirHEH LWbIFApbIHbI3.

Cypert |

Kasakwwa

blabic KaknaFbIH XoFapbl Kapait TapTbiHbI3, OHbl Bip
XafblHa BypaHbI3 xaHe cy 6arbiH Tazanay
KypanbIMeH xaHe arblHabl cymeH « MAKC»
6enriciHe AeliH TONTbIPbIHbI3.

Cypet J

Hemece

BakTbIH kaknafbIH allbin, OHbI anbiHbI3 Aa, Tasanay
Kypanbl MeH afbiHabl cyabl « MAKC» 6enriciHe geiiH
KYMbIHbI3.

Cypet K

blabICTbIH KaknafbIH abblHbI3 HeMece 6ak
KaknarblH MbIKTan >xabblHpbI3.

Cy 6arblH KypblnFbiHbIH TyBiHE AeitiH canbiHbI3.

KOHAprFbI.ﬂapAbI MOHTaxaay

Kinem Tazanay

Kinemaepai Tazanay yLuiH 6ypikkill copfbiLL
KyOblpnapapl )aHe efeH Xyy canTaMmacbiH
nanganaHblHbI3.

1

Bypikkiw coprbiw Ky6bipnapap! GipikTipin, onapabl
OYPIKKILL COPFBILL LLNAHrire xanfaHbi3, 6apnblk
GenikTep ecTineTiHAel OpHbIHA TYCYi Kepek.
EpeH xyy cantamacbiH BypiKKilL COpFbILL
KyOblpnapblHa CbIpT €TKEH AbIObIC ecTinreHie
canblHbI3.

Bypikkiw copfbill KyObipnap MeH eaeH xyy
canTamacblH axbIpaTy YLUiH TUICTi KynbINTbl awwy
TyimeciH 6acbin, GenikTepai TapTbiHbI3.

Cypet C

Cypet D

TeceHiwTi Tazanay

KaxeTTiniktepiHisre 6annaHbICTbl, Mbicarnbl,
TeCeHILLTep MeH MaTpauTapabl Tazanay YLUiH TeCeHiLTi
XYY canTamachlH, OMbIKTbI XYy canTamacblH Hemece
e[leH Xyy canTamacblH naiaanaHblHbI3.

TeceHiLTi Xyy cantamacbiH, OMbIKTbI XyYy
canTamacblH HEMece efleH Xyy canTamacblH
OYPIKKiLL COPFbILL LUMAHTIHIH TYTKacbiHa CbIPT €Tin
OpHbIHA TYCKEHLLIE CarblHbI3.

TeceHiWTi Xyy canTamacblH, OMbIKTbI XYY
cantamacblH HeMece efleH Xyy canTamachblH
axblpaTy YLUiH KynnblH ally TyWMeciH 6acbin, oHbI
GYPIKKiLL COPFbILL LUNAHITEH TapThin anbiHbI3.
Cypet E

Cypet F

Cypet G

KypbInfFbiHbl KOCy

AN ECKEPTY

Tok cory Kayni

Ezep xeni kabeni morbifbiMeH Xolblrimaca, ayKbim
wamadaH mbic enuweHemiH 6onadbi XxaHe Kyam kaberi
wamadaH mbiC XyKmesyi xoHe 3aKbiMOaHybl MyMKIH.
Kyam kabeniH morsbifbiMeH 60cambiHbI3.

1.

2.

3.

YKeni kabeniH kabenb inMeriHeH TonbIFbIMEH
aXblpaTblHbI3.

YKeninik wWrekepai anekTp po3eTkacbiHa KOCbIHbI3.
Cypet L

Kypbinfbl KockbilwbiH | (Kocy) kyitiHe BypblHbI3.
Cyper M

Copy KO3FanTKblLLbl MEH COPFbIHbI iCKE KOCbIHbI3.
YKeTicnewnTiH aya kankacblH TOMbIFbIMEH XabblHbI3.
Cypet N
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Kinemai Hemece TeeHilTi Ta3anaHbI3
Hyckay
XKbinbi cy (makcumym 50°C) masapmy acepiH
Kywetimeoi.
Hyckay
Tasanay ywit mek KARCHER RM 519 maszanay
KyparsbiH naldanaHblHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tazanay epimindiciHeH mybiHOalmbIH Kayin

BakbiMOay mayekeri

KypbinfbiHbl natidanaHy andbiH0a kepiHbelmiH xepde

ma3sanaHambiH 3ammarbl 60s1yObIH 6epikmiziH xaHe

cyra me3simoinieiH meKkcepiHi3.

1. EpiTiHAi biabICbIH Tazanay KypanbiMeH XaHe CyMeH
TONTBIPbIHbLI3, Tasa cy 6agiH MoIMbIpPbIHbI3
TapayblH KapaHbl3.

2. KypbinfbiHbl KOCbIHBI3, MblHa GeniMai kapaHbI3
KypbinfbiHbI KOCY

3. Kaxet 6onca, kepek-xapakTapabl TaHaan, Tasanay
epiTiHAiciH BypKy YLiH TyTkaaarbl TETIKTI GackiHbI3.

4. YnkeH aymakTtapabl OypKy YLiH anabiMeH
TYTKagarbl MiHTIpeKTi 6acbiHbI3, cofaH KeniH
KynbinTay TyWMeCiH 6acbiHbI3.

Cypet O

5. EpfeH Xyy cantamcblH HEMece TeCeHiLL
canTamacblH kabaTTacaTblH xongapaa
TasapTbinatbiH 6ETTiH YCTiHe apTka Kapan
TapTbiHbI3, UTEPMEH3.

Cypet P

Hyckay

XKymbicmbl mesipek xeHe muimdipek emy ywiH e0eH

XYy canmamacbklH meceHiwmepdi (Mbicanbl, YrIKeH

dueaHOap) masanay ywiH Oe natidanaHyra 6onadbl.

Hyckay

Jlac cy biObic moriraH ke30e, KarnKbiMa Copfbill

caHblnaynapbiH xabadbl XoHe KypbiriFbl XOfapbl

XKblrdamObikma XymMbic icmeloi.

6. KypbinfblHbl Aepey eLwipin, nac cy blAbICbIH
6ocartbiHbI3, Jlac cy 6aziH 60cambiHbI3 TapayblH
KapaHbI3.

Tasanay apicrtepi
XeHin/kanbInTbl nacTaHy

1. Kypbinfbl kockbilwblH | (Kocy) KyniHe GypbiHbI3.
Cypetr M
Copy Ko3FanTKbILLbl MEH COPFbIHbI iCKE KOChIHbI3.
2. Bypky TeTiriH 6acbiHbI3.
Taszanay epiTiHgici 6ypkineai.
Cypet O
3. Bypky TeTiriH 6ocatbin, kanfaH Tasanay epiTiHaiciH
LIAHCOPFbILINEH Ta3anaHbl3.
KaxxeT 6onca, copy KyLUiH peTTey YLUiH XeTicnenTiH
aya cbIpfbITnacbiH peTTeyre Gonagbl.
Cypet N
4. TeceHiw neH kinemai eaeHai TasanaraHHaH KewiH
OHbl Ta3a Xblfbl CYMEH KanTa Ta3anaHpl3, kaxeT
6onca, CiHipriluneH eHAeH3.
KatTbl nactaHy Hemece aakrap

1. Kypbinfbl kockbilwblH | (Kocy) KyiiHe 6ypbiHbI3.
Cypetr M
Copy Ko3fanTKbILLbl MEH COPFbIHbI iCKE KOCbIHbI3.
2. Bypky TeTiriH 6acbiHbI3.
Cypet O
Taszanay epiTiHgici 6ypkineai.

3. Kypbinfbl KOcKkbIWwbIH O (BLWwipy) KyiiHe 6ypbIHbI3.
CypeT Q

4. Taszanay epiTiHAICIHIH kem aereHae 5 MUHYT acep
eTyiHe MyMKiHAiK 6epiHi3.

5. Kypbinfbl KOckbilwbIH | (Kocy) kyitiHe BypbiHpI3.
Copy KO3FanTKplLUbl MEH COPFbIHbI iCKE KOCbIHbI3.
Cypetr M

6. TasapTy epiTiHAiCIHIH KanabIKTapblH COPbIHbI3.
KaxeT Bonca, copy KyLUiH peTTey YLUiH XeTiCnenTiH
aya cbIpfFblTnacbiH peTTeyre 6onagbl.

Cypet N

7. Kaxet 6onca, onepauusiHbl KaiTanaHbi3.

8. TeceHil neH kinemai eqenai TazanaraHHaH KemiH
OHbI Ta3a Xbirbl CYMEH kaliTa TazanaHpl3, KaxeT
6onca, CiHipriluneH eHaeHj3.

XKyMbICTbIH asiKkTanybl

Hyckay

JKeninepde masanay xeHe Kip 6enwekmepi Kanbirn

KoUMaybIH KaMmamachi3 emy ywiH ap KondaHraHHaH

KeliH XyUeHi ma3anayobl (masapmy KypandapbiH

Kocnati) opbIHOaHbI3.

1. Kypbinfbl KockbiwbiH O (OLwipy) KyriHe BypbIHbI3.
Cypet Q

2. Nac cy bipbicblH 6ocaTbiHbI3, Jlac cy 6aziH
60cambiHbI3 TapayblH KapaHbl3.

3. Tasa cy blabICbIH arFbiH cymeH «MAKC» 6enriciHe
AeniH TONTbIPbIHBI3, TapayblH KapaHbi3 Tasa cy
6aziH monmabipbIHbI3.

4. BypiKKiLL COPFbILL LUMAHTICIH CaHpblnaynbl cantamara
XanfaHpl3.

5. blabICTbiH KaKNaFbIH aLlbIHbI3 X8He caHblnaynbl
canTamaHbl TOMbIFbIMEH CaHbinayfa casblHpl3.

6. TyTkaparbl Bypky TeTiriH 6ip yakbiTTa 6ackin Typbin,
KyaT KockbiwblH | (Kocy) KyiiHe 6ypblHbI3.

CypeT R
LLlato npoueci Tasa cy biabICbl TOMbIFbLIMEH
6ocaraHHaH KeliH askTanagbl.

7. Kypbinfbl KOCKbIwbIH O (OLwipy) KyiiHe BypbIHbI3.
CypeT Q

8. XKeni icTikweciH po3eTkagaH axbipaTtbiHbi3. KyaT
kabeniH kabenb yCTafblLLbIHbIH aiHanacbiHa
TOSbIFbIMEH, ©T€ ThIfbI3 eMeC Kbinbin (6oc emec)
opaHbI3.

Cypet S

9. Nac cy biabICbIH 6ocaTbIHbI3, flac cy 6aaiH
60cambiHbI3 TapayblH KapaHbi3.

10. NNac cy biAbICbIH Ta3a CyMEH MYKUSIT XYblHpI3.

11. NactaHy GonFaH afganaa, Tasa cy blAbICbIH
MenAip CyMeH Lanbin, Cy3riHi TasanaHpl3, TapaybliH
kapaHpbl3 Ta3a cy biObiCbiHOaFbl Cy32iHi ma3anaHbi3

12. Kepek-xapaktap 6enLekTepiH KypbinfolaaH
axblpaTbiHbI3.

13. BypiKkill COpfbILL LUNAHTICIHAETi KanFaH
CYMbIKTBIKTbI KETIPY YLLUIH:

a TyTkaHbl 6ackin, BypiKKiL COPFbILL LUNAHTICIH
KYPbINfblAaH LblFapbiHbI3.
Cypet B

b Tytkaparbl TeTikTi 6ackin, CyMbIKTbIKTbI aFbl3bin
XibepiHi3.

Hyckay

CylibIkmbIKmMbIH MonbIK kebyiHe MyMKiHOIK 6epy ywiH

Kenmipy ywiH 6ypKy/copy winaHeiciH KypbliFbiHbIH

aliHanacblHa opamMaHbi3.
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Hyckay

TypfbIH ayMakma wanwblk 6onmaybl ywiH (Mbicarnsl,

Kinemdepde, napkemme) KasFaH CyUbIKmbIKMbl

Konalinbl biObiCKa (Mbicaribl, paKo8UHa, Wesek)

KYUbIHbI3.

14. Xyy cantamanapblH afblHAbl CYMEH LUaiblHpI3
XaHe KypbinFbl MeH 6acka kepek-xapakTapablH
GernLueKkTepiH KenTipiHi3.

15. KypbInfFblHbl «KenTipy KyhiHae» cakTaHbI3 (eki
bIABICTbIH KaKNaFbl Con allblK, an KanfaH CyibIKTbIK
Kanaplk kangsipMai kebyi MyMKiH).

INac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3
1. Nac cy 6arblH cyFa 6aTblpblnFaH TyTKaHbI
nanganaHbin TirHEeH LWbiFapbiHbI3.
Cypetr T
Byitipaeri eki blablC KaknarbiH allblHbI3, 6aKTbIH,
KaKnafblH arnblHbI3 XeHe nac cyabl
yTUNU3auuanaHpl3.
Cypet U
Tasanay XyMbICTapblH XanfacTbpy kesiHae: bak
KaKnafblH >aybin, OHbIH MbIKTan opHaTbl/iFaHbIHa
Ke3 XeTKi3iHi3. Jlac cy 6arbiH KypbInfblHbIH TY6iHe
newiH canblHbI3.
Tazanay XyMbICTapbl asikTanfaHHaH Kemiu:
KypbInfFbiHbI «KENTIpY KyMiHAEe» cakTaHpl3 (baKTbiH
KaKnafbl Con allblK, an KarnFaH CyMbIKTbIK Kanmabik
Kangbipman kebyi MymKiH).

N

w

»

KypbInfbiHbl cakTay
EneH Xyy cantamacblH kabenb ycTafbIWbHAAFbI
Kepek-xapak ycrarbllblHa GeKiTiHi3.
BypikKill COpFbILL LNAHITBI KyPbInFbiFa opan
canblHpI3.
BypiKKill COpFbILL LUNAHTICIHIH TYTKAChIH/WNaHTbIH
pe3eHke XonakneH KypbinfbiHbIH GyRipiHae
OopHanackaH Kocarnkbl yCTarblLLKa 6ekiTiHi3. TyTkaHbl
Hemece LUNaHITbl pe3eHke TacnameH GekiTyre
6onartblHaan eTin opamHbIH, 6afFbITbl AypbIC
eKkeHgiriHe MaH GepiHi3.
Cypet Y
KypbInfFbIHbI KypFak xeHe asiafaH KoprarnfFaH
GenmMene cakTaHbl3.

AN ABAUTIAHbBI3

Xapakam any xoHe 3aKbiMOaHy Kayni 6ap!
Canmak cakmanmaraH ke3oeai xapakammap MeH
3aKbiMOaHynap.

Tacbimanday xeHe XyKmey Ke3iHOe KypblnFbiHbIH
canmarblH €CKepiHi3.

-

N

w
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KOHMeH Tacbimangay
1. KypbInfblHbl TyTKacblHaH KeTEPIHi3 )XaHe KeLUipiHi3.

Kenik KypanpaapbimeH Tacbimangay
1. KypbinfbiHbl KNCaNManTbiHAAM XoHe
KynamanTbliHaan eTin GekiTiHi3.

KyTim XXeHe TexHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

KyTim Typanbl xannbl Hyckaynap
® KypbInfbl MeH NnacTuKanblk akceccyapnapra KyTim
Xacay YLiH caTblnaTbiH NnacTyKkanblk
Ta3apTKbIWTbl KONAAHbIHbI3.
Kaxket 6onca, KOHTEHep MeH akceccyapnapapl
CyMeH LanbIn, Kanta kongaHap angsiHaa
KYPFaTbiHbI3.

Jlac CY biAbICbIHbIH KaKNaFblH XXoHe
TYHAbIPFbIHbI Ta3anaHbI3

Hyckay

Jlac cy bIObICbI KaKnafbIHbIH iWKi XafbIHOa

(myHObIpreida) 2 mop 6ap. E2ep mopnap ObiMKbIT

Hemece nac borca, kankbiMarbl OypbIC aybica

anmatiobl Hemece KypblniFbl me3 apada eweoi.

CoHObIKMaH XyMbic Ke3iHde moprnapObiH ma3sa XoHe

KYpFaK eKeHiHe K63 XemKi3iHi3.

1. Jlac cy biAbICbIH KypbinfblaaH anbiHe3, Jlac cy
6aeiH 60cambiHbI3 TapayblH KapaHbI3.

2. BakKaknafbiH biAbICTaH anblHbl3 XaHe TYHAbIPFbIHbI
arnblHbI3.

3. Bak kaknafblH aHe TyHObIPFbIHbI AbIMKbIN
LwybepekneH MyKUST TasanaHpl3.

4. blnrangbl kyprak wybepekneH abannan KeTipiHi3.
Cypet V

5. bBak KkaknafblH aHe TYHAbIPFbIHbI Bipre canbiHbI3,
OHbI Bakka GeKiTiHi3 )aHe OHbl KypblfFbiFa KanTa
canblHbI3.

Bypikkilw canTamachbiH Tazanay

Hyckay

Eezep arbiH bipkenki 6onimaca, Xyfbiw WaHCOPFbILMbIH

Oypikkiw canmamacsi KandbikmapmeH bimenin kanfaH

601ybl MyMKiH )X9He OHbl masanay Kaxem 60sybl

MYMKIH.

1. EQeHxyy XoHe OFaH apHarnfaH TeCeHill cantamaHbl
Tasanay yLiH cantama ycrarbllwblH 6ypan 6ocatbin,
canTamameH Gipre anbiHpI3.

Hyckay

CaKkuHaHbl/Mmbifbi30arbil CaKkuHaHb! MyKUsim

caKkmaHbl3 XoHe ma3sanaraHHaH KeliH OHbl KalimadaH

carblHbI3.
Cypet X

2. bBypikkiw cantTamacblHAarbl Ke3 KenreH kanablKTbl
aFblH Cy acTbiHAA TasanaHbI3.

3. bBypikkill canTamacbiH cantaMa MeH CakuHanbl
Tecemzi cantama ycrarblllblHa canbin, bypa
OTbIpbIN kanTa BekiTiHi3.

4. OMbIKTbI XYy canTamacblHblH GYpiKKiLL
canTamacblHAaFbl Ke3 KenreH KanablKTbl aFbiH Cy
acTblHAa TasanaHbl3.

Tasa cy blabICbIHAAFbI CY3riHi Ta3anaHbI3
Hyckay
Ta3sa cy biObiCbiHbIH MybiHOe KoKbiC benwekmepi
myHbir, cyObiH arybiHa kedepei 6orambiH cy32i 6ap.
CoHOblKkmaH cy3aiHi yHemi ma3anan mypyob!
YCbIHaMbI3.
Hyckay
Cy3eiHi masanay ywiH ma3sa cy blObICbIH KypblifbldaH
whbiFapbIin, 6bocamy Kepex.
1. BakTblH kaknarblH aLLbIHbI3 )XoHEe anblHbI3, TapayblH
kapaHbl3 Ta3a cy 6aziH monmabipbiHbI3
2. Cya3riHi cymeH Xakcbinan Larbin, Xxymcak
LeTKaMeH MyKUST TasanaHpl3.
Cypetr W
3. bBak KkaknafblH ayblin, OHbIH MbIKTan
OpHaTbINFaHbIHa KO3 XETKI3iHi3.

Akaynap kesiHaeri Kemek

Copy KyLi XeTKinikci3

YKeTicnenTiH aya kankacbl TbIM KEHIHEH aLubIK.

® )KeTicnenTiH aya kankacblH XabblHbI3.
Kepek-xapakrap, COpfbiLL LUNaHri Hemece BypikkiL
copy kybbipnapbl 6iTenreH.

® biTenyai »OMblHbI3.
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Jlac cy biapiCbl KaknarbiHbIH TOpnapbl nac Hemece

AbIMKBIT.

® Topnapapl TazanaHpl3/KypraTbiHbI3.

JlacTaHy KOHTelHepi AypbIC OpHATbINMaraH.

® JlacTaHy KOHTelHepiH TeMeH BacbiHbI3.

Cantamapa cy wbiknanabi

Tasa cy 6ari 6oc

® Tasa Cy blAbICblH TONMTbIPbIHbI3.

Tasa cy cyarici nacTaHfaH.

® Ta3sa cy cyariciH TazanaHpl3.

Kepek-xapakrap MeH OypiKKiLL COPFbILL LLNAHFiHIH,

apacblHAaFbl KOCbISbIM AYPbIC eMeC.

® [lypbIC KOCbIMbIM OPHATbIHbI3.

Tasanay kyparblHblH COPFbIChl akayJibl.

® TyTbIHyLIbINAPFa KbI3MET KOPCETY opTanbifbiHa
XKYTIHIHI3.

Bypikkiw arbiHbI Gipkenki emec

Kyy LuaHcopfbILLbIHBIH Kepek-xaparblHaarbl Oy pikkiLll

cantamachbl nacTaHfaH.

® TuicTi Kepek-xapakTarbl Oypikkill canTaMmacbiH
TasanaHpl3.

KypbinfbiHbIH AbIObLICHI KYLLEWin, eHAai nac cyabl

copmangbl

Jlac cy biabICbl KaknafblHbIH TOpNapbl nac Hemece

AbIMKbIT.

® Topnapabl TazanaHbl3/KypraTblHbI3.

TexHUKanbIK MaFnymMatTap

AnekTp xeniciHe Kocy

Kuinik Hz 50-60
KepHey \% 220-240
JKeniHi WwamanaH TbiC XykTenyaeH A 10
KopFay (MHepUMAnbIK)

HomwuHangbl KyaTbl W 500
KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtraMmanapbl

Ta3a cyablH Makc. CbiibIMAbInNbIFb! | 1,7

INac cyablH Makc. cbibiMabinblFb | 2,9
Tasanay epiTiHAICIHIH °C 50

Makcumangpl TemMneparypachl
(makc. maHgeri T)

©nwempaepi MeH eHimaep

Canmarbl (TonbiMaayLwbinapceid) kg 4.1
¥3bIHAbIFbI X €Hi X OUiKTiIr mm 440x230
X260

EN 60704-2-1 ctaHaapTbIHa calikec ecenTerniHeTiH
MaHAep

[bI6bIC KbICbIMbIHbIH AEHreni dB(A) 83

TexHuKanblK e3repictep pykcar eTinreH.

OBLLUM YKABAHNS ...t 122
Ynotpeba no npeaHasHaveHue..
3awmTa Ha okonHaTa cpeaa
CEPBUB ..ttt 122

Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTy ... 122
O6xBaT Ha gocTaBka 123
lapaHuus 123
CunmBonu BbpXy ypena 123
OnwucaHuve Ha ypena 123
[ycKaHe B eKCNNOaTaALUMS .......cccvvevveeeniieiieeiee e 123

Ekcnnoatauus.. 124
TpaHcnopTupaHe.... 126
puka n noaapbXKKa.. 126
MomoLy npu noBpean 127

TEXHUYECKN OAHHM ... e e 127

O6wu ykasaHus
Mpeaun NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa
& -lll npoyeteTe ToBa OpUrMHanHo

PBKOBOACTBO 3a eKcrnoarauus n

NpUNoXeHNTe yKkasaHus 3a 6e30nacHoCT.

Mpoueauparite CbOTBETHO.

3anasete [ABeTe KHWXKM 3a NocneaBaLlo U3nonssaHe

WK 3a cneasallys COBCTBEHUK.

e [lpu npeHebpersaHe Ha PLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoartaLms U Ha ykasaHusiTa 3a 6esonacHocT
MoraT Ja Bb3HUKHAT NoBpeaw no ypeaa u
OMacHOCTM 3a 06CMNYXBALLOTO NULIE W 3a ApYrn
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU AedekTn HezabaBHO
MHdOpMUpanTe TbproseLa.

o [lpu pasonakoBaHETO NPOBEPETE CbAbPXAHNETO Ha
orakoBkaTa 3a NuncBaLLy NPUHAANEXHOCTU UK
nospeau.

Ynotpe6a no npegHa3HauyeHue

M3nonseaiiTe ypeaa camo B HaCTHO JOMaKUHCTBO.

B cboTBeTCTBME C NOCOYEHNTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a
eKcrnioatauysi onucaHus U ykasaHus 3a 6esonacHocTt
ypeabT e npeaHasHayeH 3a ynotpeba kato ypeq ¢
BrpbCKBaLLa eKCTPaKLMs 3a NOYMCTBAHE Ha CarloHU Ha
aBTOMOGUNY M TEKCTUMHM TanuLepun 1 OCHOBM Ha
KANVIMK BbB BbTPELUHN NOMELLEHMS.

3awurta Ha OKonHara cpepa

&y OnakoBbYHWTE Matepuanu nognexar Ha
Q. peunknupane. Monsi, U3XBbpranTe onakoBkUTe
no cbobpaseH ¢ okonHaTa cpefia HauuH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbPXKAT LeHHW MaTepvanu, Noanexatiy Ha
=  PELVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHYW YacTu, Hanp.
6aTepum, akymynaTtopHu 6atepuv unu macno,
KOWTO NpW HENpaBWnHO GopaBeHe Unm U3XBbPIISHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHLUManHa onacHocCT 3a
YOBELLKOTO 3[paBe 1 3a okofHaTa cpefa. 3a
NpaBuIHOTO OYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa BCe nak Te3n
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoanummu. OGo3HaYeHNUTE C TO3n
CMMBON ypeau He TpsibBa fa 6baat U3XBbprisiHU
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNaAbLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmauus 3a CbCTaBkuUTeE LLe HamepuTe
Ha UHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

IMpy BBNPOCK UM MOBPEAV HALLMAT punnan Ha
KARCHER we Bv nomara ¢ yaosoncrtaue.

AKcecoapM 1N pe3epBHU HacTun

M3nonseaiTe camo opurMHanHu akcecoapm u
OpUrHaNHM pe3epBHU YacTu, MO TO3W HaYUH
ocurypsiate 6esonacHaTa u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmauma 0OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHN YacTu
e HamepwuTe TyK: www.kaercher.com.
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O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha focTaBKkaTa Ha ypeaa e usobpaseH Bbpxy
onakoBkarta. [py pasonakoBaHe NpoBepeTe
cbAbpxaHeTo 3a usnocr. Mpu nuncealuy akcecoapu
MM NPU TPAHCMOPTHU LLETU, MONs, OGbpHETE ce KbM
Bawwus guctpubytop.

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHu U3fafeHnTe OT Halums
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawuns ypen we otcTpaHnm B
paMKnTe Ha rapaHLMOHHUS CpoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute Unm npom3BoACTBEH
nedekt. B cnyyan Ha npeasssaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpubytop nnm
KbM HaWi-6rnmnsknsi oTopusnpaH cepaus, kato
npeactaeuTe kacoBaTta Genexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHUMoHHa MHdopmaums (ako uMa
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuara ,Cepus”
Ha mecTHusi yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe".

CumBoONuM BbPXy ypeaa

OT BbTpeLwHaTa cTpaHa
Ha pesepBoapa 3a
npsicHa Boga umMma CUMBOI
3a No4nCcTBaHe Ha
cucTemarta cneq
ynotpeba:

e HanbnHete
pe3epBoapa 3a uncta
BOJa C YeluMsiHa
BoJa.

Cnep ToBa BkapaiTe
Ato3aTta 3a dyrm
[oKpaii B OTBOpa Ha
pe3epBoapa,
BKIOYETE ypeaa v
CbLLEBPEMEHHO
ApbXTe HaTucHaT
rocra 3a
pasnpbCKBaHe.
BuxTe cbLuo rmasa
lMpuknroyeaHe Ha
pabomama

OnucaHue Ha ypepa

O6opyaBaHeTo ce pa3nvyasa B 3aBUCMMOCT OT
n3bpanusa mogen. KoHkpeTHoTo obopyaBaHe e onmcaHo
BbPXY OMakoBKaTta Ha ypeaa.

BwxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuara ¢ rpacuku.
®durypa A

System cleaning function

(1) Bpbaka 3a Mapkyy 3a NpbCKaHe/CMyKaTereH
MapKyy

() Pesepsoap 3a MpbCHa Bofja C kanak
(3) Pesepsoap 3a uncta Boa C kanak

(® [Ovpxad 3a pbuka Ha BNPbLCKBALNS/CMYKATENHNSA
MapKyy.

@ Kanauyka Ha pe3epsoapa
@ Mpeskntoysaten Ha ypeaa (I (Bkn.)/O (U3kn.))
(7) PaGoTHa pbuka

Bb3MOXHOCT 3a CbxpaHsiBaHe Ha ro6a, YeTka,
onakoBka ¢ noYucTeaLy npenapar

(9 Avpxad 3a Mpexos kaben n A4103a 3a MUeHe Ha
nopa

MpexoB 3axpaHsaLy kaben

(i) PasnpbcksaTeneH cmykaTeneH Mapkyy 1 pbyka ¢
NOCT 3a pasnpbckBaHe 1 GyTOH 3a cnupaHe

(12 Aro3a 3a npaHe Ha Tanuuepus

@ [io3a 3a uamMmBaHe Ha yru

* PasnpbckBatenHa cmykatenHa Tpbba 2 x 0,5 m
@ * [lio3a 3a M3MMBaHE Ha noga

Cpepnctso 3a nounctesaHe RM 519 (100 ml)

* onumoHanHo

yCKaHe B eKcnnoaTtauus

MpenB. nouncrBaHe
Yka3aHue
Tl kKamo ypedbm He pa3arnornaza ¢ (hyHKUUs 3a CyXxo
rnoyucmeane, npu Heobxodumocm rpedu
ro4yucmeaHemo Ha mekcmusiHume u3oesnus
omcmpaHeme edpume 3aMbpcsigaHusi (Harnp. mpoxu) ¢
0OUKHOBEHA rpaxocMyKadka.

CBbp3BaHe Ha pa3npbCKBaTeNTHUA
CMyKaTenieH MapKy4

1. BkapaiTe pa3npbCKBaTENHUS CMyKaTeneH Mapkyy
BbB Bpb3KaTa 3a pa3npbCKBaHe U BCMyKBaHE Ha
ypeaa, okaTo ce dmKcupa C LwpaksaHe.

e 3a cBansiHe HaTUCHeTe dmKcaTopa 1 n3Bagere
pasnpbCKBaHWUA CMyKaTeneH MapKyy.
®urypa B

2. MoHTupanTe NnpuHaanexHocTuTe npu
HeobxoaumocT. BuxTe rmaBa MoHmupaHe Ha
npuHadnexHocmu.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a 4YMcTta Boga

Bxknoysatime ypeda camMo Koeamo ca rnocmaseHu
pesepsoapbm 3a npsicHa eoda u peaepsoapbm 3a
omnadbyHa 8oda.

BHUMAHUWE

Pesepsoapume 3a npsicHa u omnadb4yHa 800a mpsibea
Oa ca 30paso 3akperneHu 8 ycmpolcmeomo.

BHUMAHUE

Ynompebama Ha Henodxodsuu noyucmeauwu

npenapamu moxe 0a nospedu ypeda u a dosede o

U3KIto4YeaHe Ha 2apaHUUOHHU MpemeHyuu.

YkaszaHue

lMpu Heobxo0umocm 3a noYyucmeaHemo Ha manuyepuu

u3nionseatime noyucmeauwy, npenapam KARCHER RM

519.

e [Ipu Go3upaHemo Ha noyucmeawus fnpenapam
crnedeme 0aHHUMe 3a KO/lu4ecmeo,
npedocmaseHu om npou3sooumerns.

e [Ipenopwy4sa ce 0o3a om okosno 100 ml noyucmeauwy
npenapam 3a 8CAKO Mb/IHEHE Ha pe3epeoapa.

e Hanetime nodyucmeaw, npenapam u donelime goda
0o mapkuposkama “Max”.

e O6wWomo Konu4ecmeo Ha rnbfHeHe e makc. 1,7
numpa.
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Yka3aHue

Pe3epsoapbm 3a yucma 8o0a Moxe 0a ce usgaxda 3a

HanbeaHe unu 0a ce Mb/IHU OUPEKMHO Ha ypeda.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa AUPEKTHO Ha

ypeaa

1 [JOpbnHeTe kanaykata Ha pe3epBoapa Harope v s
3aBbpTeTe HacTpaHu. [lo3mpaiTe cpeacTBoTo 3a
NoYNCTBaHe CbIMACHO NpeanvCaHnTe BENMYNHN U
cnep ToBa HanblHeTe pe3epBoapa ¢ Boda oT
Bogonposoaa Ao mapkuposkarta "MAX".
®urypa H

2 3artBopeTe kanaykaTa 3a 3apexaaHe.

CBansiHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa 3a HanbfBaHe

1 WsBapeTe pesepBoapa 3a Bofa BEPTUKANHO
Harope, KaTo ro AbpxwuTe 3a yabnboyeHneTo 3a
XBallaHe.
®durypa |

2 [pbnHeTe KanaykaTta Ha pesepsoapa Harope,
3aBbpPTETE 51 HACTPAHW U HAaMbHETE pe3epBoapa 3a
BOoAa Ao mapkupoBkata “MAX” ¢ nouncTaaLy,
npenapar v YyelumsiHa Boda.
®durypa J
unm
[ebnokupaiiTe kanaykata Ha pe3epBoapa, cBanere
S 1 HanbnHeTe Ao MapkupoBkaTta “‘MAX” ¢
noYncTBaLY Npenapar 1 YelMsHa Boaa.
®durypa K

3 3arBopeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa, pecr.
rocraBeTe Kanaka Ha pe3epBoapa, npu ToBa ce
yBepeTe, Ye e duKkcupan/a.

4 TloctaBeTe pe3epBoapa 3a Boaa, 4oKaTo AOCTUTHE
OBHOTO Ha ypeaa.

MOHTMpaHe Ha NnpuHagnexHocTu

MouncTBaHe Ha ocHOBaTa Ha KUnNMMa

M3nonsBaiiTe pasnpbcKBaTenHaTa cMykartenHa Tpb6a

1 [o3aTta 3a MUeHe Ha nof 3a NouYncTBaHe Ha OCHoBaTa

Ha KunumMa.

1 CsbpxeTe pasnpbCcKBaTENHUTE CMyKaTeNHN TpbOU
1 TV CBbPXETEe C pas3npbCKBaTeNHNS CMyKaTeneH
MapKyy, BCUYKM YacTu TpsibBa Aa ce dpukcupar ¢
LpaksaHe

2 TlpwukpeneTe Alo3aTa 3a MUEHe Ha Nof KbM
pasnpbCKBaTENHUTE CMyKaTenHu Tpbou Taka,
fAokato ce dukempa ¢ LpakBaHe.

e HartuncHete ByToHa 3a ocBobOXaaBaHe 1 cBanerte
[lo3aTta 3a MUeHe Ha Moj OT pasnpbCKBaTenHUTe
CcMyKaTenHu Tpbuou.
®urypa C
®urypa D

MouncrTBaHe Ha Tanuuepus

Cnopepn HeobxogumMocTTa usnonssalite Ato3ara 3a

Tanuuepws, Arosata 3a gyrm unu arsara 3a nog npu

NoYMCTBaHe Hamp. Ha Tanuuepuv u maTpauu.

e [lpukpeneTe flosaTa 3a Tanuuepus, alo3ara 3a
dyr unu Ato3aTta 3a noa KbM pbykarta Ha
pa3npbCKBaTENHNA CMyKaTeneH MapKyy, JOKaTo ce
chukempa ¢ WpaksaHe.

e 3a cBansHe Ha Alo3aTa 3a Tanuuepwus, Ato3arta 3a
dyrv unu ato3arta 3a nop HaTucHeTe ByToHa 3a
ocBoboXaaBaHe 1 ro ceanerte ot
pasnpbCKBATENHNA CMyKaTeNieH MapKyy.
®durypa E
®urypa F
®durypa G

BknrouyBaHe Ha ypena

AN NMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocm om mokoe ydap
lNpu HeHanbIHO pa3gum Mpexoe 3axpaHsauwy kaben
cbuecmsysa ornacHocm obxeamume Ha delicmeue da
6b0am HernpaegusiHoO NpeyeHeHU Kamo rno-2011emu,
gcriedcmeue Ha Koemo enekmpuyeckusim kabern ce
ornbea CUITHO U ce rnospexaa.
BuHazu passusatime 0okpali enekmpuyeckusi kaberst.
1. Csanere n3usno MpexoBus 3axpaHBall kaben ot
KykaTa Ha kabena.
2. Bknioyete wencena B KOHTaKTa.
®urypa L
3. 3aBbpTeTe nNpeskoyBaTeNs Ha ypeaa B no3nuus |
(Bkn.).
®urypa M
CrapTupaiiTe cMyKkaTernHusi gsuraten u nomnara.
4. 3aTtBOpeTe HambMHO NiTb3raya 3a Bb3AyX.
®urypa N

Ekcnnoatauusn

MouncTBaHe Ha KWIMMU UNKU Tanuuepus
YkaszaHue
Tonnama eoda (makcumarnHo 50 °C) nosuwasa
noyucmeaujomo Oelicmeue.
YkaszaHue
3a noyucmeaHemo u3nonssatime caMo rmoyucmeawus
npenapam RM 519 Ha KARCHER.

BHUMAHWE

OnacHocm nopadu noyucmeauw; pa3meop

OnacHocm om rogpeda

lNpedu da usnonzsame ypeda, Ha He3abenexumo

msicmo nposepeme fpedmMema, Kolimo we ce

rnoyucmea, 3a mpalHocm Ha yeema u

8odoycmouiqyusocm.

1. HanbnHeTe pesepBoapa 3a 4Y1cTa Boga C
noYucTBall, Npenapar 1 BoAa, BUXTE rnasa
HanbneaHe Ha pesepeoapa 3a Yucma eoda.

2. BknioveTe ypeaa, BX. masa BkrousaHe Ha ypeda

3. Cnopega HeobxoammocTTa nsbeperte
NpUHaANEXHOCTU 1 3a pasnpbCckBaHe Ha pa3TBopa
3a MOYMCTBAHE HaTUCHETE NOCTa Ha pbykaTa.

4. 3a HanpbckBaHe Ha rofieMu NnoLy NbPBO
HaTUCHeTe NnocTa Ha pbkoxBaTkaTa v cre ToBa
HaTucHeTe ByTOHa 3a chukcupaHe.
®durypa O

5. TpokapsanTe ato3aTa 3a NOYUCTBAHE Ha nog,
CbOTB. Ha TanuLepusi Ha NPUNOKPUBALLIM CE NEHTU B
nocoka Ha3af, BbpXy NOBbPXHOCTTA, KOSATO LUe ce
noyvcTea, He byTtanTe.
®urypa P

YkazaHue

3a no-6vp3a u eqpekmusHa paboma dro3ama 3a MUeHe

Ha r1od Moxe Oa ce u3rosnssa u kamo cpedcmeo 3a

qucmeHe Ha manuuepusi (Harnp. 20/1emu OusaHu).

YkazaHue

AKo pe3epsoapbm 3a MpbCHa 800a € MbJIeH, M0MN1a8bK

3ameapsi 8CMyKameriHusi omeop U ypedbm pabomu c

nosuweHu obopomu.

6. HesabaBHo n3knioyeTe ypeaa v usnpasHete
pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa, BX. rnasa
U3npaseaHe Ha pesepsgoapa 3a omnadbyHa 800a.
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MeToau 3a nouncrBaHe
INeko/HopmanHo 3ambpcsiBaHe

1. 3aBbpTeTe npeBkntoyBaTens Ha ypeda B noavums |
(Bkn.).
®urypa M
CrapTupanTte cMykaTenHus asuraten u nomnara.
2. HatucHete nocrta 3a npbeckaHe.
Pasnpbcksa ce nouncTsall, pasteop.
®urypa O
3. TlycHeTe nocTa 3a npbCkaHe 1 U3cMykKaiTe
ocTaTbLmMTE OT NOYMCTBALLMS Pa3TBOP.
Mpu HeobxoANMOCT, NTb3raybT 3a Bb3AyX MOXe Aa
ce HacTpow, 3a Ja ce perynvpa cunarta Ha
3acMyKBaHe.
®urypa N
4. Cnep nouncTBaHeTO M3NnakHeTe TanuuepusaTa n
OCHOBaTa Ha KunnMa ¢ YnucTa, Tonna Boaa, u
MMMNperHmpanTe no xenaxuve.

CunHo 3aMbpcsiBaHe UIIN NeTHa

1. 3aBbpTeTe NpeBknioyBaTens Ha ypeaa B no3vums |
(Bkn.).
®durypa M
CrapTupaite cMykaTenHus ABuraten 1 nomnara.
2. HatncHeTe nocta 3a npbecKkaHe.
®urypa O
PasnpbckBa ce noyMcTBaLL, pa3TBop.
3. 3aBbpTeTe npeBknoyBaTens Ha ypeaa B no3vumsa O
(MN3kn.).
®durypa Q
4. OcraBeTe NouncTBaLLMs pa3TBOp Aa nogencraa
Hal-mManko 5 MUHyTH.
5. 3aBbpTeTe NpeBkIoYBaTENs Ha ypeada B no3uums |
(Bkn.).
CrapTupainTte cMykaTenHus asuraten 1 nomnara.
®urypa M

6. WacmykainTe ocTaTbumMTe OT MOYMUCTBALLMSA Pa3TBOP.

Mpu HeoBxoauMOCT, NNb3raybT 3a Bb3ayX MoXe Aa
ce HacTpow, 3a Aa ce perynupa cunarta Ha
3acMykBaHe.
®durypa N

7. Axo e Heobxoammo, NoBTOpeTe npoueca.

8. Cnep noyvcTBaHETO U3NNakHeTe TanuuepusaTa n
OCHOBaTa Ha Kunuma ¢ YncTa, Tonna Boaa, U s
MMMpEerHMpanTe no xxenaHue.

MpukniouBaHe Ha paboTtaTa

Yka3aHue

3a 0a He ocmasam yacmuyu om royucmeauwy

npernapam u om 3amMbpcsgaHusi 8 mpbbume, cned

8csika ynompeba usgbpwealime noyucmeare Ha
cucmemama (6e3 0obassiHe Ha rnoyucmeawu
npenapamu).

1. 3aBbpTeTe NpeBknioyBaTens Ha ypeaa B no3uuusi O
(N3kn.).
durypa Q

2. W3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA, BX.
rnaea M3npa3seaHe Ha pesepeoapa 3a omnadbyHa
8o0a.

3. HanwbnHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Bofa Ao
MapkupoBkaTta “MAX” ¢ Boga oT BogonpoBsoaa,
BWXTe rmaBa HarnbrieaHe Ha pesepgoapa 3a yucma
gooda.

4. CBbpxeTe pasnpbCKBaTENHUSI CMyKaTeneH Mapkyy
c Arosara 3a dyru.

5. OtBopeTe kanaykata Ha pesepBoapa 1 BkapanTe
Ato3aTa 3a nouncTeaHe Ha yru Jokpan B oTBopa.

6. 3aBbpTeTe NpeBkIYBaTENS Ha ypeaa B nosuums |
(Bkn.) n cbLueBpeMeHHO 3aeicTBaiTe U 3aapbXKTe
fiocTa 3a npbCkaHe Ha pbykata.
®durypa R
MpouecbT Ha NpoMKBaHe 3aBbPLLBA, LLOM
pe3epBoapbT 3a YMCTa BOAA Ce U3MPa3HM HaMbIHO.

7. 3aBbpTeTe NpeBknoYBaTens Ha ypeaa B noavums O
(N3kn.).
®durypa Q

8. V3BapeTe MpexoBUS LLencen oT KOHTaKTa.
HaBuiiTe HaMbMHO, HO He NpeKaneHo NITbTHO
(xnabaBo) mpexoBus kaben okono Abpxaya 3a
kaben.
durypa S

9. M3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa, BX.
rnaea M3npa3eaHe Ha pesepeoapa 3a omnadbyHa
8oda.

10. Mamuiite nobpe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa C

yucTa Boaa.

. Mpu 3ambpcsABaHUs n3nnakHeTe pesepBoapa 3a
npsicHa Bofa ¢ YncTa Boga M nounctete puntbpa,
BWXTe rmaBa [loyucmeaHe Ha ¢huimbpa 8
pesepsoapa 3a rnpsicHa 8o00a

12. CBanete npvHagnexHocTuTe oT ypeaa.

13. 3a ga oTcTpaHMTe ocTaHanata TEYHOCT B
pasnpbCKBATENHWS CMyKaTeneH MapKyuy:

a HaTucHeTe mkcaTopa u ceanete
pa3npbCKBaTENHNSA CMyKaTerneH Mapkyy ot
ypena.
®durypa B

b HatucHerte nocta Ha pbkoxBaTkaTa u ocTaBeTe
TEYHOCTTa fa n3teve.

YkazaHue

3a 0a moxxe meyHocmma Oa U3CbXHE HaMmbIIHO, 3a

uscywasaHemo He Haguealime MapKy4a 3a npbcKkaHe/

u3cMyKeaHe OKos1o ypeoda.

YkazaHue

3a da He ce obpasysam 110K8uU & Xuuuw,emo (Harip.

8bpxy nodose ¢ KUIUMU, napkem), ocmaseme

ocmaHanama me4yHocm 0a usmede 8 nooxodsiw cb0

(Hanp. mMuska, Koga).

14. lannakHeTe muellarta ato3a ¢ Boga ot
BOAOMNPOBOAA M OCTaBeTe ypeaa ¢ Apyrute
cromaraTtesiHu enemMeHT! Aa U3CbxHe.

15. MNocTaBeTe ypena B “nonoxexune 3a nacywasaHe”
(npu ToBa KanauuTe Ha ABaTa pe3epBoapa ca eko
OTBOPEHW M OCTaHanata Te4HOCT MOXe [a U3CbXHEe
6e3 ocTaTbk).

-
vy

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagb4Ha
BoAa

1. VisBapeTe pe3sepBoapa 3a MpbCHa Boda
BEPTWKaNHO Harope, KaTo ro AbpxuTe 3a
yAabnboyeHneTo 3a xBaLlaHe.
®urypa T

2. [ebnokupaiite ABeTE CTPAHWUYHM Kanavkv Ha
pesepBoapa, cBareTe karnaka Ha pesepoapa u
13XBbprieTe MpbCHaTa BoAa.
®urypa U

3. Tpu npogbmxaBaHe Ha paboTaTta No NoYUCTBaHE:
MocTaBeTe kanaka Ha peaepBoapa, npu ToBa ce
yBepeTe, Ye e cukeupaH. MNoctaBete pesepBoapa
3a MpbCHa BoAa, AoKaTO JOCTUTHE AbHOTO Ha
ypena.

4. Tlpu npukntoyBaHe Ha paboTaTta no nouncTeaHe:
MpubepeTe ypena B “nonoxeHve 3a nacyliasaHe”
(Npv ToBa kanakbT Ha pe3epBoapa e Nneko OTBOPeH
1 ocTaHanarta Te4HOCT MOoXe [a U3cbxHe 6e3
OCTaTbK).
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C'bXpaHEHVIe Ha ypepa

1. TMpwukpeneTe Ato3aTa 3a MMEHe Ha Noda KbM
Abpxada 3a NpuHaanexHoCcTn Ha Abpxada 3a
Kaben.

2. YBuiTe pasnpbCKBATENHUA CMyKaTeneH Mapky4
OKOMo ypeaa.

3. TpukpeneTe pbykaTa/Mmapkyya Ha
pasnpbCcKBaTENHUA CMyKaTernleH MapKyy KbM
Abpxaya 3a NPMHaANEeXHOCTV OTCTPaHW Ha ypeda ¢
nomoLuTa Ha rymeHara neHta. O6bpHeTe BHUMaHne
Ha npaBunHaTa Nocoka Ha HaBKBaHe, 3a ja MOXe
pbyKaTa unm MapkyyYbT Aa 6baaT npukpenexn ¢
rymMeHaTa neHta.
®durypa Y

4. CwbxpaHsiBalTe ypefa B cyxv nomeLleHus 6e3
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

TpaHcnopTupaHe
AN TIPELQMNA3/INBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHusi u nospedu!
OnacHocm om HapaHsisaHe U nospedu rnpu
HecbbodasaHe Ha meanomo.
lNpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHUemo
cbbrodasalime meanomo Ha ypeda.

PbueH TpaHcnopT
1. TMoegwraiTe n HoceTe ypeaa 3a ApbxKaTa 3a
HoCceHe.

TpaHcnopT B NpeBO3HU cpeacTBa
1. Ocurypete ypeaa npoTus U3niib3saHe n
npeobpbLyaHe.

puxa n noaapbXKKa

O6wwu yka3aHus 3a rpuxa
® [logabpxanTe ypeaa v nnacTtMacosuTe
NPMHaAONEeXXHOCTN C KOHBEHUWOHAareH npenapar 3a
no4YyncTBaHe Ha ninacTtMmacu.
® [Ipu HeoGX0AMMOCT U3NnakHeTe pe3epBoapa 1
NpUHaAnNexHocTuTe ¢ Boda 1 ry NnoacylieTe, npeau
Aa rm usnonsearte OTHOBO.

lMouncTBaHe Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
MpBbCHa BoAa U Ha cenapartopa

Yka3aHue

Om ebmpewHama cmpaHa Ha Kanaka Ha pesepgoapa

3a MpbCHa 800a (Ha cenapamopa), uma 2 pewembyHU

Mpexu. AKO pewembyHUMe MPEXU ca MOKPU U

3aMBbpPCeHU, Monnaebkbm He Moxe Oa npeekIysea

pasusIHoO unu ypedbm ce U3K/oYyea mebpoe paHo.

Bamosa ce ysepeme, ye no epeme Ha pabomama

pewembyHUMe MPEexXu ca Yucmu u Cyxu.

1. W3Bapete pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa OT ypeaa,
BX. MaBa M3npa3eaHe Ha pe3epeoapa 3a
omnadby4Ha 8oda

2. CaareTe Kanaka Ha peaepBoapa OT pesepBoapa n
oTCTpaHeTe cenapartopa.

3. BHumaTenHo noyncreTe Kanaka Ha pesepsoapa u
cenaparopa C BniaxHa kbpna.

4. BHuMmaTenHo oTcTpaHeTe BnaraTta CbC Cyxa Kbpna.
®urypa V

5. Crnobete kanaka Ha pe3epBoapa ¥ cenaparopa,
3aKpeneTe Kanaka Bbpxy pesepBoapa ¥ ro
nocTtaseTe B ypeaa.

MouyncTBaHe Ha pasnpbCKBaTenHarta Ar3a

YkasaHue

AKo pasnpbckeameniHama cmpysi € HepagHOMEpPHa,

pasnpbckeamesiHama Oro3a Ha npuHadnexHocmma 3a

npaHe Moxe 0a ce 3arywu om ocmambyu U mpsibea 0a
6b0e noyucmeHa.

1. 3a nouncTBaHe Ha Ato3aTta 3a nog uUnu Tanvuepus,
pa3xnaberte AbpxKaya Ha Ato3arta, KaTo ro
3aBbPTUTE, U FO U3BAAETE 3aeAHO C Ato3aTa.

Yka3zaHue

CobxpaHsealime O-npbcmeHa/yninbmHumenHus

MPBCMEH Ha cu2ypHO MSICMO U 0 Tocmaseme OMmHO80

cred noducmeaHe.
®durypa X

2. TouncTeTe ocTaTbUMTE B pa3npbCckBaTenHaTa aro3a
nof Tevalya Boaa.

3. TlocTaBeTe pa3npbckBaTenHaTa At3a u
YNITBTHUTENHUS MPBCTEH B AbpXKaya Ha Aro3aTta u st
3aKpeneTe OTHOBO Ype3 3aBbpTaHe.

4. TlouncTeTe ocTaTbUMTE B pa3npbCckBaTenHaTa ao3a
Ha [ro3aTa 3a NoYMcTBaHe Ha dyrv nof Tevaia
BOAA.

MouncTBaHe Ha unTbpa B pesepBoapa 3a
npscHa Boaa

Yka3aHue

Ha dbHomo Ha pe3epsoapa 3a rpsicHa 8o0a uma

¢unmbp, 8bPXy KOUMO ce ymasieam MPbCHU Yacmuyu

u mo2am Oa eb3npensmcmeam romoka Ha sodama.

3amoea npenopb4ysame pedO8HO royucmeaHe Ha

gunmupa.

Yka3zaHue

3a noyucmeaHe Ha hunmubpa, pe3epsoapsbm 3a

npsicHa eoda mpsibea O0a ce u3gadu om ypeda u da ce

u3rnpasHu.

1. OTknioyeTe 1 cBaneTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a
ropuBo, BWXTe rmaea HarnbrieaHe Ha pesepeoapa
3a yucma eoda

2. W3nnakHeTe unTbpa 06UNHO ¢ BoAa Unu ro
NoYMCTETE BHUMATESHO C MeKa YeTKa.
durypa W

3. TocTaBeTe kanaka Ha peaepBoapa, Npu ToBa ce
yBepeTe, Ye e uKcupaH.
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HepocTtaTbuHa cMykaTenHa MoLWHOCT

Mnb3raybT 3a Bb3AYX € TBbPAE LUMPOKO OTBOPEH.

® 3aTBopeTe nnbaraya 3a Bb3ayX.

MpuHagnexHocTTa, CMyKaTeNHUAT MapKyy unm

pasnpbCKBATENHUTE CMyKaTeNHW TpbOM ca 3anyLueHu.

® OTcTpaHeTe 3anyLUBaHeTo.

PelueTbyHUTe MpeXxw Ha kanaka Ha pesepBoapa 3a

MpBCHa Bofda ca 3aMbPCEHUN UM MOKPU.

® [lounctere/noacyLuere peLeTbYHUTE MPEXN.

CbAbT 32 MPBCOTUSI HE € NO3ULMOHNPaH NPaBUITHO.

® HatucHeTe cbaa 3a MpbCOTUSA HaZoMy.

OT Ato3aTa He M3TUYa BoAaa

Pe3epBoapbT 3a UMcTa Boga e npaseH

® HanbnHete pesepBoapa 3a YncTa Boga.

PUNTLPBLT 3a YMCTa BOAA € 3aMbPCEH.

® [louncreTe unTbpa 3a YMcTa Boaa.

CBbp3BaHETO Mexay NPUHAANEXHOCTUTE U

pasnpbCKBaTENHUA CMyKaTerleH Mapkyy He e

npaswuHa.

® Cb3apanTte npaBuHaTa Bpb3aka.

Momna 3a nouncTBaLLOTO CPeAcTBO AedekTHa.

® OO6cnyxXBaHe Ha KIMeHTK.

PasnpbckBaTenHa cTpysi HepaBHOMepHa

PasnpbckBaTenHarta Ato3a Ha NpUHaAeXHocTTa 3a

3aCMYKBaHETO C BEHTWUATOP 3a MUEHe e 3aMbpceHa.

® [louncTere pasnpbckBaTenHara giosara Ha
CbOTBETHaTa NPUHAANEXHOCT.

YpeanbT cTaBa No-WymeH 1 Beye He 3aCMyKBa

oTnagb4Hu BOAU

PeleTb4HMTE MpeXM Ha kanaka Ha pesepBoapa 3a

MpbCHa Bofa ca 3aMbPCeHUN 1N MOKPH.

® [lounctere/noacyLuere pelleTbYHUTE MPEXN.

TexHn4Yeckn AaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

YecToTa Hz 50-60
HanpexeHune \Y 220-240
Mpennasuten (MHePTEH) A 10
HomuHanHa mouHocT w 500

[laHHM 32 MOLHOCTTa Ha ypeaa

Makc. konuyecTBo 3a NbnHeHe, | 1,7
npsicHa Boga

Makc. KonmuyecTBo 3a nbnHeHe, | 2,9
oTnagbyHK BOAU

Makc. Temnepartypa Ha °C 50
nouncTeawms pasteop (T in

Makc.)

Pa3wmepu u Terna

Terno (6e3 NnpuHaanexHocT) kg 4,1
[ObrkvHa X WMpoYmHa X mm 440x230
BMCOYMHA x260

YcTtaHoBeHM cToMHOCTM cbrnacHo EN 60704-2-1
dB(A) 83

3anasBame cu NpaBoOTO HA TEXHUYECKU MPOMEHN.

HuBo Ha 3BYKOBO HarnsdaraHe
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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